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Albrecht főherceg elutasította a nyilas-tővezérségei

F e la k a s z t o t t a  m a g á t  
R m ü s  F e r e n c  íig y u á d
a  l a n d a u - i v i i K ö i s á g  f e l b u j t ó j a

Vasárnap hajnalban, amikor az ö r 
dögorom-csárda pincérei munkahe
lyükre igyekeztek, mintegy száz lépés
nyire a vendéglőtől

halott fé rfit pillantottak meg egy 
fán.

A z öngyilkost levágták a kötélről, érte
sítettén a mentőket, akik azonban már 
csak a halál beálltát állapíthatták meg.

Rendőrt hívtak, aki az öngyilkossá
got telefonon jelentette a főkapitány
ság központi ügyeletén. Bizottság szá.lt 
ki az ördögorom-csárdához, hogy meg
állapítsa az öngyilkos kilétét és az 
esetleges okot, amiért az életúnt a ha
laiba menekült. Átkutatták a zsebeit, 
amelyekben azonban semmiféle iratot 
ti m találtak. A z  öngyilkos úgylátszik 
titokban akarta tartani kilétét, mert a 
ruhájából kivágta annak a szabónak a 
címét, aki az öltönyt elkészítette, fehér
re műjéből eltűntette nevének kezdö- 
bi tűit. A  rendőrség ennek ellenére meg
állapította, hogy az ismeretlen halott 
neve: R. F . betűkkel kezdődik. A  ka
lapjában ez a monogramm volt. A  de- 
t- k ti vek egy gyufásdobozt is találtak 
a budai hegye* rejtélyes öngyilkosá
nak zsebében, amelyen alig olvasható 
cím vo.t: ,József Vf, H l.  22.”

Az első percekben természetesen nem 
k hetett megállapítani, hogy ez a cím 
mit jelent. Detektívek siettek ki a Jó- 
z f-körút 7 4 . számú házba, itt azonban 
>r ,n tudott a házfelügyelő arról, hogy 
R. F. kezdőbetűs lakója lenne a bérpa
lotának. Innen a József-utca 74. számú 
házba mentek a nyomozók. A  III. eme
l t  2 2 . számú házban lakott

Ruzics Ferenc dr. ügyvéd, aki 
szombaton délután eltávozott ha
zulról és azóta nem adott magáról 

életjelt.

A detektívek személyleírást kértek Ru- 
: >r.s Ferencnétöl, aki különben fővárosi 
tani tónő, a férjéről. Ez a személy, eiras 
pontosan rá ille tt az ördögorom-csarda  
öngyilkosára, akinek holttestét^ idÓKÖz- 
bon, a rendőri bizottság utasítására, a  
törvényszéki orvostani intézetbe szállí
tották.

R u zics  Ferenc dr. ügyvéd neve az 
1 2 2 0 -as években többször szerepelt a 
nyüvánosság előtt. Ruppert Rezső dr.

nemzetgyűlési képviselő annakidején 
szenzációként ható beszédet mondott a 
parlamentben, ahol a képviselők felhá
borodása közben jelentette be, hogy 
három bőrkabátos fiatalember az egyik 
budapesti szállóból elhurcolta Landau 
Abrahám dúsgazdag borkereskedőt, 
akit megzsaroltak, majd megöltek. A  
borkereskedő holttestét eltűnése után 
néhány nappal Kelenföld irányában, a 
Dunaparton találták meg. A  rendőrség 
széleskörű nyomozást indított az isme
retlen gyilkosok kézrekerítésére, akiket 
sikerült is elfogni. A  kihallgatások so
rán súlyosan terhelő vallomások hang- 
zotak el egy fiatal ügyvéd, dr. Ruzics 
Ferenc ellen, akit, miután bűnössége 
bizonyítottnak látszott, letartóztatták.

Dr. Ruzics Ferencet gyilkosságra

Makóról jelentik: Eckhardt Tibor, a 
Független Kisgazdapárt vezére, többezer- 
főnyi közönség jelenlétében, vasárnap dél
előtt fontos beszédet mondott Maikon. Be
szédének elején

egy fiatalember zászlót emelt fel, 
amelyen fehér alapon zöld nyilas- 
kereszt volt látható ezzel a felírás

sal: „Éljen a kormányzó!’'

A  fiatalember ugyanakkor nagyon, sok 
papír-nyilaskeresztet szórt szét a tömeg 
feje felett. A  szónoki emelvényen, de a 
tömegben is nagy megbotránkozást vál
tott ki ez a tüntetés, amellyel a kor
mányzó nevét politikai gyűlésen különös 
agitációra használták fel.

—  Világszerte kíméletlen, kegyetlen, 
emberi életek milliót pusztító világnézeti 
harc dúl, —  mondotta Eckhardt — , ame
lyet ennek a szerencsétlen, maradék föld

való felbújtás címén három és fél 
évre el is ítélték.

E z a büntetés természetesen nem 
maradt következmények nélkül. A z  ügy
védi kamara dr. Ruzics Ferencet ki
zárta tagja i sorából. Azóta az ügyvéd 
alkalmi üzletekből tartotta  fenn magát. 
Szerény körülmények között élt a Jó- 
zsef-utcai lakásban feleségével és két 
fiával.

E gy  esztendővel ezelőtt a pénzügy
minisztérium tisztviselőit ismeretlen 
fiatalember kereste fel, aki olcsó cuk
ro t kínált megvételre. E lőlegeket vett 
fe l arra, a cukrot azonban nem szállí
totta  le. A  károsultak a rendőrség se
gítségét kérték. A  főkapitányság bűn
ügyi osztálya el is fogta a pénzügyi

nek határai közé semmi körülmények kö
zött beengedi, i nem szabad. Ebből a világ
nézeti húréból elég volt egyszer! Elég volt 
1919-ben. Nagy árat fizettünk érte. .4 vi
lágnézeti harc ebben az országban 1919- 
ben eldőlt, amikor Horthy Miklós kor
mányzó vezetésével (élénk éljenzés a ke
resztény és nemzeti gondolat végérvénye
sen győzött Magyarországon. Hát mire 
való ezt a harcot újra kezdeni? Ki ellen 
r karnak harcolni azok, akik újból világ
nézeti küzdelmet hirdetnek?... (Felkiál
tások: Német pénzért harcolnak!)

—  Sajnálattal látom, hogy az egészsé
ges, szociális nemzetépítő munka nálunk 
még meg sem kezdődött, ellenben erőszak 
és izgatás politikája mérgezi már a leve
gőt és a tömegek lelkét. Nyitott szemmel 
kell látnunk a háborús veszélyeket is és 
én magúm, de egész pártunk is meg van 
győződve, hogy minden lelkiismeretes ma

tisztviselők csalóját, aki vallomásában 
azzal védekezett, hogy dr. Ruzics Fe
renc megbízása alapján gyű jtö tt pénze
ket cukorszállításra: Ebből az ügyből 
kifolyólag is elítélték dr. Ruzicsot.

Néhány hónappal ezelőtt ismét fog
lalkoztatta a rendőrséget a szilenciu- 
mos ügyvéd. Országos gyűjtést indítot
tak ezen a címen: „Adakozzunk Károly  
király koszorújára” . Ennek a gyűjtés
nek hátterében is Ruzics Ferenc dr állt.

Hozzá folytak be a  pénzek, amelye
ket saját céljaira fordított.

Rendőri büntetőbíró elé került Ruzics 
Ferenc, akit ekkor 15 napi elzárásra és 
100 pengő pénzbüntetésre ítéltek.

A  kalandos sorsú ügyvéd most a ha
lálban keresett menedéket.

gyár egyetért velem abban, amikor azt 
mondom:

idegen célokért nem fogunk hábo
rúba menni.

—  Tisztában vagyok vele, hogy amíg a 
titkos választójog meglesz, nagyon ke
mény és nehéz harcokat kell nekünk vívni 
részben nyílt, részben alattomosan dolgozó 
ét támadó ellenfelekkel szem.ben. A  nehéz
ségek azonban csak fokozott kitartásra és 
helytállásra fognak bennünket késztetni, 
semmiesetre sem meghátrálásra. Amikor 
ilyen nyilaskereszteket szórnak ( Felkiál
tások: Le vele.'),

a titkos választójog és a népjogok 
iránti gyülelet beszél belőlük.

Ezek a jelvények valamennyiünk leikéből 
csak ellenszenvet váltanak ki. Hogy med
dig megy el az erőszakoskodásnak ez a 
politikája, itt van a kezemben az Egyesült

Eckhardt b e je len te tte  M akó n :
meg akarja szüntetni a legitimisták 

és szabadkirályválasztók közti ellentéteket
Nyllastllntetés a Független Kisgazdapárt vezérének

beszéde alatt
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MESJELEHT!

M a gya r  N em ze t i S zoc ia lis ta  p á r t  h iva ta lo s  
k ö z le m é n y e . . .

E bben ' a  p illanatban  
a töm egben  e g y  fia ta lem b er é ljen ezn i 

k ezd e tt.
Eckhardt. T ib o r  fe ls z ó líto tta  a z  ille tő t, 
h o g y  jö j jö n  a  szónok i em e lvén yh ez  és h a ll
gassa  m eg, h o g y  m i va n  a  lapban és az-, 
után, ha  ke ll, é ljenezzen . A  töm eg  sora in  
á t az é ljen ző  fia ta le m b e r  té n y le g  m eg in 
d u lt a szónok i em e lvén y  fe lé , de

a hallgatóság tagjai közül naivon 
sokan fenyegető mozdulatokatő tet

tek feléje.
Eckhardt Tibor figyelmeztette a tömeget:

—  Mi nem bántunk senkit, ne bántsa őt 
senki! —  A z tá n  a  fia ta lem b er fe lé  fo rd u l
va , íg y  fo ly ta t ta :  —  H a llga ssa  v é g ig  a 
m agu k  h iva ta lo s  közlem én yét, m it  í r  ez a 
lap. A z  ok tób er  17-ik i szám ban a v e zé r 
cikknek ez a c ím e : ,.Le az egyéni szabad
sággal!”  A  k övek ezők e t o lvassu k  a  c ik k 
ben : „Le az egyesületek szabadságával!” 
„Le a felekszetek szabadságával!”  „Le a 
sajtó szabadságával!”

A  fia ta lem b er ek k o r  m eg s zó la lt :
—  Ezzel nem azonosítom magamat! 
A m ik o r  Eckhardt T ib o r  b e fe je z te  az

id lz e te k  fe lova sá sá t, a fia ta lem b erh ez  
fo rd u lt :

—  Tessék  é ljen ezn i a sa já t  p ro g ra m já 
h o z ! —  m ondotta .

A  fia ta lem b er én kor szem m eliá thatóan  
szégyenkezve, a tömegen keresztül vissza
vonult. A  rendőrökn ek  k e lle tt  u ta t b iz to 
s ítan i részére . A  töm egb ő l sokan k iá lto z 
ták  fe lé je :

•—  S zé g y e lje  m a g á t !  T a k a ro d já k !
—  Én nagyon sok hasonlóságot látok 

az 1918. év és a mai világ között, —  fo ly 
ta tta  Eckhardt. —  A k k o r  a  v ilá gh á b orú s  
fá ra d tsá g , m a p ed ig  a trian on i békébe va ló  
b e le fá ra d á s az. ebben az országban , a m e ly  
o kalandoroknak és sehonnaiaknak lehető
séget biztosít. A k k o r  a rem én yé t v e sz te tt  
nem zetnek  a z t  m ondották , h o g y  m a jd  a 
k e le ti o r ien tác ió , az o rosz  s zo v je t  fo g  m eg 
m enten i m inket. M a  p ed ig  a  fá ra d t  nem 
zetnek  a zt h ird e tik : majd egy északnyugati 
nagyhatalom, majd a német fog megmen
teni minket. H á t  t is z te lt  po lgá rtá rsa im ,

senki sem ment meg minket. Majd 
megment iiilc mi magunkat,

— - A  p á rto k  fö lö t t  á lló  em e lk ed ett sze l
lem ű  nem zeti e g y s é g e t  s zo lgá ltu k  akkor, 
Im ik o r  a fo ly ó  é v  n ya rán  az első a lk o t
m á n y jo g i ja v a s la t  az  o rs zá ggyű lés  e lé  k e 
rü lt, am ik or lemondva a bírálat jogáról, 
egyhangúan szavaztunk meg egy törvényt, 
amelyik Magyarország kiváló és érdemes 
államfőjének jogkörét kiterjesztette. E z t a 
cé lt  s zo lgá lta m  és fo go m  szo lgá ln i a jö v ő 
ben is, am ik or

a legitimista és szabad királyválasztó 
fe l fo g á s  közötti nagy ellentéteket áthi

dalni és csökkenteni iparkodom.
Mert Körmenden ez volt a lényege az állás- 
foglalásomnak. E lm on d o tta m  o t t  u gyanazt 
le g it im is ta  körn yezetben , am it 1935-ben a 
seabad k irá ly vá la s z tó  D ebrecenben  szin tén  
szószerin t e lm on dottam . A mai nehéz idők
ben ebben a nagy kérdésben is nem az el
lentétek fokozására, hanem uz ellentétek 
megszüntetésére kell törekedni. K ö te less é 
günk, h o g y  a ké t fe l fo g á s t  a z a lko tm án yos 
m a gya r  k irá ly s á g  je g y éb en  ö ssze fo g ju k . 
<Élénk helyeslés.) Az a  fe lfo g á su n k  az ide
g en  eszm eára m la tok ért ra jo n g ó  h ób o rto 
sokka l szem ben, h e g y  

a nemzet életét egyedül biztosítani ké
pes ezercsztendős szentislváni gondo
latban 's nek a nemzetnek leiké!, de re
mélem, -— clőbb-utóbb —- a nemzet tes

tét is egyesítjük.
—  Itt nem arról van szó, hogy lesz-e ki

rály, vagy lii lesz a király? Itt arról van 
szó, lesz-e magyar nemzeti! Arról van szó, 
leszünk, v a g y  nem les zü n k ! Én, miután a 
m a g y a r  nép józanságát ismerem, azt hir
detem , hogy igenis leszünk, mert megvan 
a z  eszünk és mert megmaradt mint végső 
uokumentum: az öklünk is.

Eckhardt tomboló tapssal fogadott be
széde után még többen felszólaltak. Dél
után Mezőkovácsházán beszélt a Független 
Kisgazdapárt vezére* _

Siijray Intal gróf, Cziráky József gróf 
és üriger Miklós Ottó királyfihoz

utaznak
Legitíftvjsi, a körökben a körmendi nagy

gyűlés óta gy az élénkség. Budai paloták 
szalonjaiban , egymást követik a megbeszé
lések és a tan áegkozások. Azt mondják, 
hogy Körmend, a magyar legitimizmus tör
ténetében forda 'ópontot jelcpU.

Megbízható ht 'yről úgy értesülünk, hogy 
a közeljövőben -  - még karácsony előtt —  

három vezető It gitimista politikus uta
zik Belgiumi, a Ottcy királyfihoz.

Arról tudnak legV-imisf.jt körökben, hogy 
gróf Sigray Antal,, gróf C~ 'ráky és

Griger Miklós indulnak útnak Ottó királyfi 
meglátogatására.

A királyfinál tett látogatás után össze
hívják mindazokat a politikusokat és 
mágnásokat, akik a legitimista mozga

lomban szerepet játszottak
és megbeszélik az elkövetkezendő idők le
gitimista szervezkedési programját.

Sigray, Cziráky és Griger utazása min
den bizonnyal széles körökben fog érdeklő-
rí f lrr'l'-öni.

•  B Jrnm '—

E s I M I  n au em M e jén  ulazili 
fmii" Ura is Franciaországba

Mint ismeretes, Eckhardt Tibor, a Füg
gésien Ü$sgarzdapárt ví zére meghívást ka-' 
potb Angliából, hogy olt több előadást 
tartson. Eckhardt nove.mber elején utazik 
el az angol birodalom ftőváraSába.

Angliai tartózkodását a Független Kis
gazdapárt vezére felhasználja arra is, 
lío^y ottani végi, bárd i kapcsolatait fel-

újítsa és mértékadó politikai tényezőkkel 
megbeszéléseket folytasson.

ügy értesülünk, hogy Eckhardt Tibor 
Angliából visszafelé jövet, megszakítja út
ját Franciaországban és ott egy hetet tölt. 
Valószínűleg több francia politikussal is 
találkozni fog.

Parányi Kálmán
a szőgö£errne!és és borgazdálkodás  

válságának m egoldásáról
Kecskemétről jelentik: A  kecskeméti 

borpince felavatisi jinnepé^yén megjelent 
Darányi Kálmán miniszterelnök is Mar- 
schall Ferenc államtitkár kíséretében. Kiss 
Endre és báró Waldbo'4 Kelemen felszóla
lása után Darányi Káln.'pn miniszterelnök 
beszédet mondott.

Rámutatott a szőlő- és borgazdálkodás 
kérdésének nagy és nemzeti fontosságára. 
Kijelentette, hogy az áralakulást a kereslet 
és a kínálat szubályui határozzák meg. 
Törekvése az, hogy a felesleget a piacról 
ki kell vonni és minden tekintetben töre
kedni kell arra, hogy

a nagyobb és jobb termés .esetén ne

kényszerüljön a gazda munkájának 
gyümölcsét elkótyavetyélni.

Ez a cél volt a szülőapja a borpincék és 
raktárak létesítésének. A  borpincék jelen
tőségéről és.a hordMrány enyhítéséről be
szélt ezután. Szakszerűen fejtegette a pro
blémát, különös tekintettel a kecskeméti 
viszonyokra. Bejelentette, hogy

a kormány a borpincék hálózatát a 
jövő évben szélesíteni k'vánja

és minden tekintetben törekszik a hazai 
szőligazdálkodás megsegítésére, már csak 
azért is, mert ez a kérdés a munkások 
s»"z-r”" :t éri^'i.

G y e rm e k e k  töuneges m é rg e z é s e  
fa r k a s b o g y ó tó l

Győrből telefonálja a Magyar Hétfő
tudósítója:

Megdöbbentő tömegmérgezés történt a 
G y ő r— Trianon-telep melletti mezőségeji. 
Vasárnap délután a lakótelep gyermekei 
játék közben nagymennyiségű farkas 
bogyóra találtak, amit megettek. Egy órán 
belül mutatkoztak a mérgezés tünetei

Egymás után lettek rosszul a telepen lakó 
nagyrészt 10 éven aluli gyerekek. Azonnal 
értesítették a mentőket, akik 5 gyereke: 
szállítottak a győri közkórházba, névszc- 
rint: Miletics Gusztáv, Döme Ilona, Dömt 
Rózsi, Gelencsér Mihály, Tóth László 
trianon-telepi gyermekeket. Mind az öt 

állapota válságos.
• U •  Rj

N a gy  csapatszállításoh  
M a n d zsu h u o  felé

Peking, október 17.
,A japán vezérkar képviselője kijelen

tette, hogy a japán csapatok a peking—  
szujuani vasútvonal mentén vasárnap dél
előtt 11 órakor elfoglalták Paoíucsen vá
rosát.

Peking, október 17.
Pekingbö] és Tiencinből állandóan szállít

ják a csapatokat Mandzsukuo felé. Japán

katonai körök szerint csupán a mandzsu- 
kuoi helyőrségben szolgálatot teljesítő csa
patok leváltásáról van szó.

Brüsszel, október 17.
A  kilenchatalmi értekezlet első ülését az 

eddigi tervek értelmében október 30-án 
tartják. A  szerződést aláírt államok részére 
már elküldték a meghívókat.

J-éefi U&ztndika!
Kenje (el ujjával vékonyan az arcra a Hezollte-Rapld gyors
borotvakrémet és minden további várakozás nélkül borotválkoz
hat. — Nem kell az arcbérét percekig dörzsölni, mert a Hezolite- 
Rapid arcápoló gyorsborolvakrémmel víz, szappan és ecset 
nélkül egy perc alatt tökéletesen borotválkozhat, utána nem óg 
és nem pattan fel az arcbőre, megszűnik az arcbőr száraz tel- 
kapartsága és arca bársonyosan (ide lesz. Próbadoboz 24 fillér, 
ezt is visszatérítem azután eredeti doboz vagy tubus vásárlásá
nál. Kapható minden szaküzletben és a készítő: Dr. HOLCZER 
v e g y é s z  illatszertárában, Budapest, VI., Teráz-körut 8. szám

F e l h í v á s
a magyar társadalomhoz

Minden év őszén felhívást intéztem a ma
gyar társadalomhoz, hogy amennyire csak 
módjuk és tehetségük engedi. • segítsenek a 

szükséget szenve
dő testvéreink nél
külözéseit enyhíte
ni. Meleg hálával 
és büszkeséggel ál
lapítom meg, hogy 

a segélyakcióm 
iránt egyre széle
sebb körben meg
nyilvánuló bizalom 
és áldozatkészség 
évenként, csak a 
fővárosban, közel 
százezer egyén és

család ixiiyugi támogatását tette lehetővé.
Tudom, hogy a magyar társadalom nemes 

szive, amely már eddig is évről-évre oly 
megható hűséggel ajánlotta fel áldozatkész 
segítségét és támogatását, most is meg
hallja hívó szómat, kérő üzenetemet. Meg
győződésem, hogy mindazok, akik p  
zést magok nem ismerik, meg fogják érezni, 
hogy amikor felebaráti érzéstől áthatva se
gítő kezüket nyújtják az ínségesek és nélkü
lözők felé, valójában komoly hazafiúi köte
lességet teljesítenek. Mert minden egyes fil
lérrel, melyet az emberszeretetnek éj irgal
masságnak a nyomor és ínség elleni nemes 
küzdelmére áldoznak, nemcsak szamaritánus 
munkát cselekednek, hanem a belső ren l és 
nyugalom, valamint a társadalmi osztályok 
közötti béke és jó egyetértés fenntartását elő
segítve, hazánk boldogulását és jobb jövőjét 
is biztosítják.

Amidőn a szegények nevében is meleg kö
szönetét mondok ezúton mindazoknak, akik 
áldozatkész adományaikkal segélyakcióm 
multévi működését oly eredményessé tették, 
teljes bizalommal indulok a nélkülözők és el
esettek érdekében folytatott újabb küzdelemre. 
Hiszem, hogy a magyar társadalom minden 
rétege átérezve a karitatív munka szükséges
ségét és fontosra gát, ha bármily csekély ál
dozattal is, de részt fog venni a hit, remény 
és szeretet jegyében történő eme nagy és nc- 
mescélú összefogd bán.

Isten áldását kérem munkánkra és mind
azokra, ki!: ebben segítőtársaim lesznek.

Budapest, 1027. évi október hó 17-án.

FIGYEkr.IHZTETÉS!
Visszaélések megakadályozása miatt közöl

jük, hogy a Kormányzúné öföiiXlcúsága a se
gélyakciójával kapcsolatban nem ad ki gyüj- 
tőíveket. Testületek, állami hivatalok és  vál
lalatok saját kebelükön belül gyűjthetnek, ma
gánosok közül azonban gyűjtésre senki sincs 
feljogosítva, adományát mindenki közvetlenül 
küldheti az akciónak. Ennek megkönnyítése 
céljából Budapesten csekklapok a m. kir. posta 
levélhordóitól, a levelek kézbesítésekor bárki 
által költségmentesen igényelhetők.

A Föméltóságú Asszony címére küldött se
gélykérvények borítékára saját érdekükben, 
feltűnő helyen írják rá: ..Segélykérés”. A kér
vényeikhez semmiféle okmányt ne csatoljanak, 
mert azokért felelősséget senki sem vállal. A 
kérvények legkésőbb november 20-ig bekül
dendők. Később beérkező kérvények már nem 
lesznek elintézhetök.

Vidéken az akció vezetését a főispán urak 
voltak szívesek elvállalni. Vidéki kérvényeket 
tehát közvetlenül a területileg illetékes fő
ispán urakhoz kell benyújtani, mert a Fömél
tóságú Asszonyhoz beküldött vidéki segély
kérvények különben csak nagy késedelemmel 
jutnak el rendeltetési helyükre.

Vidéki hírek
Hatvanban Lér.árd Lajos MÁV főrak-

tárnok motorkerékpárjával elgázolta Bakos 
Zsuzsa varrónői és közben maga is lezu
hant kerékpárjáról. Mindketten igen sú
lyos sérülésekkel kerültek kórházba.

Hajdúsámsonból Debrecen felé haladt 
kocsiján Hajdú Mihály gazda. Az ország
úton két ismeretlen fiatalember megállí
totta kocsiját, a gazdát saját vasvillájával 
agyba-föbe verték, majd a nála levő nagy
mennyiségű pénzzel eltűntek. Hajdút hal
dokolva vitték a debreceni kórházba.

Balassagyarmaton vasárnap leplezték 
le ünnepélyes keretek között a volt 16-os 
honvédek emlékművét, amely Körmendi- 
Frimm  Jenő alkotása. Az ünnepségen meg
jelent József főherceg is, a 16-os licnvédek 
volt parancsnoka, Bztranyavszky Sándor, 
dr. Soltész Béla István főispán, Baross 
Jenő dr. alispán és mások.

Győrben Kovácsi József 28 éves fiatal
ember vasárnap délután kiment az új te
metőbe és az egyik sírdombon lúgkővel 
megmérgezte magát. A  szerencsétlen fiatal
embert életveszélyes állapotban szállítot
ták a győri közkórházba, ahol a kihall
gató detektíveknek előadta, hogy nem
régiben elhúnyt menyasszonyát akarta 
követni a  hálálná, _ _
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Nagy katonai
leplezték le a tüzérek emlékművét

Vasárnap délelőtt 11 órakor leplezték 
le ünnepj1>cs keretek között a háborúban 
elesett magyar tüzérek emlékművét a k t  
r iyi Vár aljában, a Palota-téren. A  Vár
alja-utca parkírozott részén felállított és 
hatalmas nemzeti lobogóval bevont emlék
művel szemben emelkedő dísztribünön már 
egy órával a kitűzött idő előtt gyülekezett 
az előkelő közönség. Fekete cilinderes urak 
és előkelő hölgyek ragyogó toalettjei tet
ték színesebbé a magasrangú katonatisztek 
és a tüzérek egyenruhás tömegét. A kor

ánysó és kísérete számúra fenntartott 
bíborsátor körül ezüsllándzsás testőrök áll- 

k sorfalat. A  háttérben szelíden hajló 
z !d dombba vájt lépcsősoron díszsisakos 
r ndőrök sorakoztak. Az emlékmű mögött 
, jtő Váralja-utcában feszes vigyázzban 
■itak a kivezényelt díszszázadok. Sűrű 

átláthatatlan tömeget alkottak az osztrák- 
magyar monarchia volt magyar tüzérei fe
kete polgári ruhában. A  téren pedig a ki
vezényelt tüzérosztályok és légelhárító 
ágyúi csillogtak.

A dísztribünön helye tfoglaló előkelő kö
zönség között ott volt Auguszta főherceg
asszony és József Ferenc királyi herceg, 
Röder Vilmos honvédelmi miniszter, aki 
a magj'ar királyi kormány képviseletében 
jjlent meg, Széli József belügyminiszter, 
Kor,ús Gyula, a képviselőház alelnöke, Ka- 
rafiáth Jenő főpolgármester, Szendy Ká
roly polgármester és dr. Rákóczy Imre 
sajtófőnök, a katonai előkelőségek közül: 
N em es  Bangha Imre altábornagy, tüzér
ségi szemlélő, vitéz Sónyi Hugó altábor
nagy, a honvédség főparancsnoka, Rátz 
Jenő vezérkari főnök, Dictrich  Richard, a 
folj’amőrség parancsnoka, vitéz Sipnevszky 
Egon ny. altábornagy, Bartha Albert ny. 
hadügyminiszter és mások.

Pontban 11 órakor a kürtös a diszjelet 
fújja és a Várból vezető szerpentinúton 
előgördül a kormányzó autója, majd utána 
két gépkocsi, amelyen a kormánj'2 ó kísé
rete foglal helyet. Vitéz nagybányai Horthy 
Miklós kék tengemagyi ruhában, Scholtz 
Kornél folyamőrkapitány és Keresztes- 
Fischer Lajos szárnysegédek kíséretében 
a Himnusz hangjai közben ellép a puská
val tisztelgő díszszázadok előtt, majd kéz
fogással üdvözli az eléje siető előkelősége
ket és Ligeti Miklós szobrászművészt, az 
emlékmű alkotóját.

Nemes Bangha Imre altábornagy mon
dott emlékbeszédet a magyar tüzérek hő
siességéről.

—  Álljon ez a mű elsősorban azoknak 
az emlékére, akiknek sírját, nem díszítik 
apró fakeresztek —  mondotta — , akiknek 
sírjára nem hullhat az özvegyek és árvák 
könn ye. —  Ezután engedélyt kért a Kor
mányzótól a szobor leleplezésére.

Amikor a Kormányzó megadta a jelt, 
két díszruhás hajdú lassan levonta az em
lékműről a nemzetiszínű leplet. A  zenekar 
a magyar Hiszekegyet játssza és elhang
zik a harsány vezényszó:

—  Imához!
Egyöntetű fegyvercsörgés. A  puskák 

tusa élesen koppan az aszfalton és a■ kezek 
egyszerre repülnek a vas-sisakokhoz. A 
polgári közönsíg levett kalappal gyönyör
ködik a fehéren előtűnő hősi emlékműben, 
amely

közel éVtnagysághan, hárompár ló
val vontatott 15-ös ágyút ábrázol.

A vontató lovakon egy-egy fáradtan gör- 
ry ed ö  vas-sisakos hajiótüzér ül.

Ima után Szendy Károly Budapest szé
kesfőváros polgármestere tett hitet a fő
város közönsége nevében, hogy az emlék
művet a hősökre való kegyeletes emléke
zéssel veszi át és őrzi meg az utókor szá
mára.

A polgármester beszéde után helyezik 
el egymásután a koszorúkat.

Vitéz nagybányai Horthy Miklós, Ma
gyarország krrmányzójának koszorúját két 
díszbe öltözött hajdú helyezi el az emlék
mű talapzatára. A  kormányzó a dísz
tribünt elhagyja és az emlékműhöz siet, 
ahol

néhány másodpercig merev tisztelgés
sel rója le a háborúban hősi halált 

halt tüzérek iránti kegyeletét.

Ezután sorra elhelyezik az emlékművön 
a többi koszorút.

Az ünnepség legkiemelkedőbb látványos
sága következik ezután. A Ludovika Aka
démia két vassisakos gyalogszakasza zárt 
egységben megindul koszorút, tartó tü
zérrel és egy nagy koszorút vivő keit al
tiszttel az emlékmű előtt.

A 24 koszorú az osztrák-magyar mon
archia 24 magyar helyőrségét jelkepezk

A  koszorúvivők, anélkül, hogy vezény
szó hallatszana, díszlépésben felsorakoznak 
az emlékmű előtt. Egyenkénti „balra át” - 
tal zárt vonalat alkotnak szemben Ligeti 
Miklós kiváló alkotásával. Azután anélkül, 
hogy a vonalon törés mutatkozna, fel
lépnek az emlékmű lépcsőjére és elhelye
zik koszorúikat. A  közönség lelkesen meg
tapsolja őket.

Himnuszt játszik a zenekar, amikor a 
kormányzóval az élén a katonai előkelősé
gek otthagyják a díszemelvényt és az em

lékmű előtt fogadják a csapatok díszfel
vonulását.

Katonai zenekar és egy gyalogszázad 
után felvonul a Bercsényi és a Bem József 
tüzérosztály és a könnyű légvédelmi üteg. 
Majd három rendőrszázad után felvonulnak 
a világháború tüzér-veteránjai. Külön a 
HONSZ rokkantjai, összesen mintegy 1200 
háborús tüzér, régi háborús dalokat játszó 
zenekar pattogó zenéjére.

Ezzel a megható felvonulással ért véget 
az ünnepség.

« B !

iaraitu i miniszterelnök 
innemner 22-én utazik 

Berlinbe
Politikai kötökben mintegy tíz nap

pal ezelőtt terjedt el a hire annak, 
hogy Darányi Kálmán miniszterelnök 
előreláthatólag Kánya Kálmán külügy
m iniszter kíséretében Berlinbe utazik.

Most végleg megállapították Da
rányi elutazásának időpontját.

Darányi Kálmán november 22-én 
utazik Berlinbe és 26-ig marad ott.

Ottartózlcodása alatt meglátogatja  
majd H it 'e r  A do lf vezér-kancellárt, 
Neurath  báró külügyminisztert, B'lom- 
berg hadügyminisztert és Darré  föld-

mívelésügyi minisztert. A  miniszterel
nök meglátogatja a nemzetközi vadász
kiállítást is.

Néhány külföldi lapban megjelent az 
a hír is, hogy Darányi Kálmán minisz
terelnök Berlin után Rómába utazik. 
Megállapítottuk, hogy ez a h ír nem fe 
lel meg a valóságnak és 

ezidőszerint nincs tervbe véve Da
rányi olaszországi utazása.

Arról van csupán szó, hogy Kánya Kál
mán külügyminiszter decemberben R ó
mába utazik, ahol résztvesz a három
hatalmi külügyi konferencián.

■ v  u  •  H Jmm

Agyonlőtte magát 
a volt főkapitány sofőrje

C s a lá d i  é t  a n y a g i  b a l o k  a z  ö n g y i lk o s s á g  h á t t e r é b e n
Revolver dörrent vasárnapra virradó 

éjszka a Népligetben. Egyenruhás, 45 év 
körüli férfi fordította maga ellen revol
verét, amelynek csövét a halántékához 
szorította, majd elsütötte a gyilkos fegy
vert.

Erőss Ákos rendörtörzsőrmester, a 
volt főkapitány sofőrje követett el 

öngj ilkosságot.

Szolgálati fegyverével, egy Frommer-pisz- 
toUyal akart véget vetni életének a sze
rencsétlen ember, aki családi bajai miatt 
követte el végzetes tettét. A  Népligetben 
szolgálatot teljesítő rendőr fedezte fel az 
öngyilkosságot. Eszméletlenül talált rá az 
életúnt férfire, akinek halántékából patak
zott a vér, halottsápadtan feküdt a sétá
nyon, egy gázlámpa közelében. A  rendőr 
kötelességszerűen ezonnal értesítette a 
mentőket. Az orvosok megvizsgálták 
Éress Ákos sérülését. Megállapították, 
hogj' a lövés halálos. A  sofőr még élt, 
amikor az I. számú helyőrségi kórházba 
szállították, ahol nyomban megoperálták, 
segíteni azonban nem lehetett az életún- 
tca.

A volt főkapitány sofőrje a hajnali 
órákban, anélkül, hogy eszméletét 
egyetlen másodpercre visszanyerte 

volna, meghalt.

A főkapitányságon nagy megdöbbenést 
keltett a szerencsétlen ember öngyilkos
sága. Erőss Ákos egyike volt a legképzet
tebb rendőröknek, aki minden szabad ide
jét a tai ulásra fordította. Anyagi gondjai 
nem voltak, arról sem beszélt társainak, 
hogy családi életében zsvarok volnának, 
így természetesen nem is sejtették, hogy 
miért menekült a halálba a törzsőrmes
ter. Feljebbvalói a legjobb véleménnyel 
voltak Erőss Ákosról, aki éllen soha sem
miféle panasz nem merült fel.

A  rendörtörzsőrmester néhány nappal 
ezelőtt egyik meghitt barátjának könnyek 
között panaszolta el bajait és minden való
színűség szerint azok az okok, amelyekről 
ismerősének beszélt, voltak a tragédia el
indítói.

Október elsejére virradó éjszaka éjfél 
után tért hsza szolgálatából Erőss Ákos a 
Pongrácz-út 17. számú házban lévő laká
sára.

A szobákat üresen találta. Sem a fele*

sége, sem egyetlen gyermeke, kislánya 
nem tartózkodott otthon.

A  törzsőrmester nem tudta magyaráza
tát adni családja eltűnésének. Arra gondolt, 
hogy valamelyik rokonukat látogatták 
meg és azoknál töltik az éjszakát. Kora reg
gel expresszlevél érkezett a sofőr címére. 
A  felesége irta, aki közölte Erőssel, hogy

az utóbbi időben sok adósságot csinált 
és attól való félelmében, hogy emiatt 
a férje megfeddi öt, a Kányával együtt 

elment hazulról.

F ig y e lje  meg, hogy milyen jó mű
sort adnak a t e n g e r e n t ú l i  adók. 
ízek e t O rion  rád ióva l rövidhullá
mon éppen úgy veheti, mint Peste t

INDEN ORION RÁDIÓKERESKEDŐNÉL KAPHATÓ

„Ne keress bennünket, úgy sem találsz 
ránk . . . ”  —  írta búcsúlevelében ErösS 
Ákosné.

A  rendőr arra gondolt, hogj' a felesége, 
gyermekével Burgenlandban élő szüleihez 
utazott. L e v e le t  k ü ld ö t t  u tá n u k ,  amelyre 
azonban nem é r k e z e t t  válasz. Ehelyett

egymásután jelentkeztek a hitelezők,
akik az elsején esedékes részlettörlesz

tést akarták megkapni.

Most derült ki, hogy Erössné több mint 
másfélezer pengő tartozást hagyott maga 
után. A  volt főkapitány gépkocsivezetője 
elkeseredetten panaszkodott kétségbeejtő 
helyzetéről barátjának. Tanácsot kért tőle. 
Ügyvédhez ment, majd egymásután kereste 
fel a hitelezőket, akiknek ki jelentette, hogy 
erejéhez képest havonta kisebb összegeket 
hajlandó törleszteni, csak ne pereljék be, 
mert esetleg az állását is elveszti.

Attól félt Erőss Ákos, hogy felesége
tartozásai miatt ki kell lépnie a rend

őrség kötelékéből.

Felajánlotta a hitelezőknek azt is, hogy 
a vásárolt holmikat visszaszolgáltatja, de 
amikor erre sor került volna, kiderült, hogy 
n részletre vett holmikból semmi sincs a 
Pongrácz-úti lakásban.

Erőss Ákos rejtélyes hátterű öngyilkos
ságának ez állt a hátterében.

N e m  . i  j
s ik e rű * 1

Persze, h o g y  n em ! L eh e le llen ség  

o d a  b e ju tn i. A z  e g é s z  házban 

nappali v ilágosságo t árasztanak a 

T U N G S R A M  duplaspirálfámpák.
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ITT A MEGHITT 
SAROKBAN

_  E L  M O N D H A T O M ♦ ♦ ♦

Rudolf trónörökös állítólagos fia: 
Róbert Pachmann, aki — mint ismere- 
tetes — oly kéréssel fordult a francia 
bírósághoz, hogy őt ismerjék el a 
Habsburg-család fejének, Budapestre 
készül. Hír szerint társaság alakult, 
amelynek célja, hogy Pachmann úr 
ötletében rejlő üzletet kihasználja.

*
Zilahy Lajos, a kitűnő író a stúdió 

házi vetítőjében megnézte a „Két fo
goly” című regénye filmváltozatát. 
Zilahy kijelentette, hogy a jövőben töb
bet fog foglalkozni a filmmel. Két 
újabb regényének megfilmesítését veszi 
tervbe.

*
Almásy László a kiváló magyar 

Afrika-kutatö Kairóba utazik, ahol 
újból átveszi az állami fennhatóság 
alatt álló vitorlázó repülőiskola igaz
gatását.

*
Légi riadó-influenza a legújabb be

tegség neve. A  járványszerű megbete
gedésnek sok áldozata van. jíá légi 
riadó, illetőleg az elsötétítés ideje alatt 
sokan hűltek meg az erkélyeken, ille
tőleg nyitott ablakoknál állva.

*
Fedák Sári, mindnyájunk kedves 

Zsuzsája most Bécsben arat sikert. 
Szerződési ajánlatok tömegével ostro
molják a művésznőt, akit arra szeret
nének rábírni, hogy telepedjen le a volt 
császárvárosban. Zsazsa azonban kere
ken kijelentette, hogy szerződésben 
vállalt kötelezettségei lebonyolitása 
után visszatér Pestre.

Lilian Harvey a világhírű filmprima
donna, akinek Tetótlen községben van 
gyönyörű birtoka és mintagazdasága, 
értesítette magyarországi barátait, 
hogy az ,J£lsler Fanny”  bemutatójára 
(Budapestre jön. A művésznő megírta, 
hogy amennyiben ú j filmszerződése 
megengedi, úgy néhány hetet Magyar- 
országon tölt.

*
A Meghitt Saroknak küldték be ezt 

a viccet, mint állítólag megtörtént 
esetet:

Egy férfi torkaszakadtából kiabál:
_—  Segítség!. . .  Segítség! . . .  A fele

ségem ki akar ugrani az ablakon!
—  Mit segítsünk? —  kérdezték töb

ben.
— Nem tudja kinyitni szegény az 

ablakot —  mondotta a férj.

*
Gróf Bethlen Margit a közeljövő- 

vőben mint aktív lapszerkesztő mutat
kozik be a sajtóvilágban. A  grófnő, 
aki nemrégiben egy képes folyóirat 
főszerkesztője lett, szerkesztőségi fo
gadóórákat tart és személyesen tár
gyal az írókkal és fotóriporterekkel.

*
A most feltűnt fiatal és tehetséges 

színésznő, akit Hollywoodba szerződ
tettek, gyakran látható együtt a leg
érdekesebben őszülő nem éppen sovány
termetű írónkkal. H ír szerint a nagy 
író fia a művésznővel együtt utazik 
Hollywoodba, mert kitűnő szerződési 
ajánlatot kapott.

A  legrosszabb névnapja az elmúlt 
héten báró Rndvánszky Kálmán or
szággyűlési képviselőnek volt. A 
nevenapján. 13-án jelentette be a 
miskolci pénzügyigazgató, hogy in
gatlanaira árverést tüzet ki.

*
Ausztráliából táviratot küldött kecs

keméti rokonaihoz Gordon Zita, a ki
váló filmprimadonna, aki férjével világ
körüli úton van. Ebben azt irta, hogy ő 
a világ legboldogabb asszonya. Egy  
rosszmájú ember kiszámította, hogy a 
negyven szavas távirat a világ legdrá
gább boldogságjelentése.

MIT T A N T I.H A T rN K  KZF.N A H ÍT E N  a Nép- 
müvelá~f Bizottság Háztartási Telepén a gázmüvek 
VI., Vilmos rsászár-út 8. szám alatti bemutató he
lyiségében: okt. 18. hétfőn d. u. ti érakor *'r. Mi
kes: A hiányos táofelvétel káros köve.tke.zrnénvei. 
rőzőbemotató: Leveles tészta, hasché készítése. Okt. 
20. szerda d. u. 6 órakor; dr. Siftár: Orvosi érte
lemben vett tisztaság, fertőtlenítés. Bemutató: Mo
sás, vasalás, gyors téRztasiités. Okt. 21. csütörtök 
d. n. 6 órakor. Szili L . : Az otthonéit) háziasszony 
éa a lányosanya vendéglátása. FőzcTVmntató: tsand- 
vichek készítése- Egyes előadások belépődíja 60 fil
lér. A Népművelési Tannlmánvi Csonort tagjainak 
40 fillér. Október 19-én és 22-én, kedden és pénte
ken d. n. 5 órakor főzőbeinntató a takarékos r i i -  
laeníletriL Belépődíj nhxc*. *

T u x i e u x

a iépvéddm ̂ akadaitéí
S z ín :  este a  K ö r ú to n  ta lá lk o z ik  S tu x  és F a x .

FUX: Mi újság, Stux úr? Mit csinál itt?
STUX: Lesem, hogy mikor lesz sötétség.
FUX: Miért lenne sötétség?
STUX: Mert azt olvastam az újságban, 

hogy elsötétítik Budapestet...
FUX: De nem ma! Az már a múlt szerdán 

megtörtént! Ezt sem tudja?
STUX: Honnan tudnám? Restanciám van 

az újságolvasásban ... Szubabonens vagyok a 
kávóházban és két-három nappal később ka
pom meg a lapokat...

FUX (m é r g e s ) :  Ez látja, jellemző magára! 
Ezek szerint maguknál szerdán este nem is 
volt sötétség?

STUX: De milyen sötétség volt!
FUX: Szóval akkor mégis csak tudták, 

hogy el kell sötétíteni mindent?
STUX: Nálunk mindig el kell sötétíteni a 

lakást...
FUX: Hogy-hogy?
STUX: Mert a feleségem spórol és csak 

egy kis 25-ös körtét szabad égetni az egész 
lakásban ...

FUX: Hallja, ne vicceljen, mert megjár
hatja velem! Ezúttal az egcsz fővárosban le 
kellett oltani minden lámpát féKizcnkettőtől 
éjfélig.

STUX: Mondja m ár... Olyankor nálunk 
úgysem ég már soha a lámpa.

FUX: Miért?
STUX: Mert este tízkor lefekszünk és el

oltjuk azt az egyszál villanykörtét is ...
FUX: (dühös): Ha olyan sötét lett volna 

egész Budapesten, mint a maga agyában, ak
kor nagyszerűen sikerült volna a légvédelmi 
gyakorlat! Nem érti, hogy miről van szó? 
Azt akarták megállapítani, hogy miképen tud 
tájékozódni egy ellenséges repülőgép Buda
pest felett éjszaka, ha elsötétítik a várost.

STUX: És honnan vettek erre a célra egy 
ellenséges repülőgépet?

FUX: A saját repülőink állapították ezt 
meg, maga szerencsétlen!

STUX: Akkor miért mondta, hogy ellen
séges repülőgép?

FUX: Értse már meg, ez csak gyakorlat 
volt. Szerdán erte volt a főpróba.

STUX: És maga végignézte?
FUX: Persze. Miért csodálkozik ezen?

STUX: Mert én már évek óta szeretnék
szerezni egy jegyet valamelyik színház főpró
bájára és képtelen vagyok rá ...

FUX: De itt nem színházi főpróbáról van 
szó, maga szörnyű ember, hanem a légiriadó 
főpróbájáról! Ezt a rádió is közvetítette.

STUX: Most már főpróbát ls közvetít a 
rádió? Eddig csak a rendes előadást szokta 
adni...

FUX (dühöng): Slussz! Elég volt ebből a
témából! Hiszen magának fogalma sincs az 
egészről. Hol él maga tulajdonképen?

STUX: A Szondy-utcában, ha ezt még é le t 
nek lehet nevezni...

FUX: Ide figyeljen, maga szerencsétlen. 
Most volt Pesten az első elsötétítési gyakor
lat és decemberben nappali légiriadó lesz.

STUX: Mit lehet nappal elsötétíteni?
FUX: Akkor nem elsötétítés lesz. hanem 

délben mindenkinek adott jelre menekülni kell 
maid az uccdkról.

STUX: Azt én gyakran meg szoktam csi
nálni ...

FUX: Hogy-hogy?
STUX: Ahányszor találkozom az uccán va- 

la’rt-'lyik hitelezőmmel, mind:g menekülök...
FUX ( vör*Ö3 a m é r e g t ő l ) :  Hogy menekülne 

ki a világból! Itt most arról van szó. hogy 
meg fognak szólalni a szirénák és akkor min
denkinek gázálarcot kell felvenni és bomba
biztos ninc^be kell menekülni.

STUX: Oda nem menekülök. Egyszer vol
tam a pincében, akkor is onnan menekültem 
ki hamarosan. .

FUX: Mmrt?
STUX: Mert tele volt a pince patkányok

kal ...
FUX: Na, elég volt a maga társaságából! 

Hiába magyarázok itt magának, sohasem lesz 
tisz'ában azzal, hogy mi az a légvédelem ..

STUX: Dchogyisnem. Mindig védekezem a 
cűg eF en ...

FUX: Az esze tokia! Mondom, hogy nem 
tudio. mi az légvédelem!

STUX: De most már ^rtem. M^^ék 
azonnal a fűszereshez és veszek légyfogó- 
p^m>t__

FUX: Mmek?
STUX: Csak azzal lehet eredményesen vé

dekezni a légy ellen.
László Ferenc

Az elmu’t héten hat mozipremier zajlott le. 
IA  siker kivívásáért a külföldi sztárokon kí- 
J vüi a magyar filmsztárok is sorompóba állot- 
jtak, még pedig teljes eredménnyel.

Angyal
fé n y s z ín p n d ra  k e rü lt  az A n g y a l c ím ű  v íg já té k .

A Főnim-filmszlni'iázban három világhírű 
név szerepel a színpadon, —  köztük egy ma
gyar, a darab Írója: L e n g y e l Menyhért —  
Marlene D ie t r ic h , a címszerep alakítója é 
L u b its c h , a film rendezője.

Oscar W ild e  mondja: „Ha egy saáp asz- 
szony unatkozik, az a legveszélyesebb dolog 
a világon.” L e n g y e l Menyhért Garatjának ez 
a problémája. A  cselekményt művészi ele
ganciával. európai zlésrel és a legfinomabb 
nüanszokkal varázsolta a mozi ezüstvá"z 
nára a világhírű filmrendező, L u b its  Ernő. 
Marlene D ie t r ic h  dekoratív megjelenéssel és 
egyszerű srinéezi eszközökkel rajzolta meg 
illuziókeltően az unatkozó angyal portréját. 
Ragyogó partnere volt a rokonszenvesen ele
gáns Herbert M a rs h a ll a diplomata-férj sze
repében; a csábító szerepében pedig a fér
fias és temperamentumos Mellvyn D o u g la s . 
A legkisebb epizódszereplők is elsőrangú 
színészek. A film tb'zta művészet, tökéletes 
színházi előadás benyomását kelti és forró 
siker.

Az én lányom nem olyan
A R o y a l-Á p o lt 'b e m  fényszínpadra került 

A z  én  lá n y o m  n e m  o ly a n  című filmvígjáték,

amely C s a th ó  Kálmán nagysikerű színdarab
jából ké:zült. N ó t i  Károly, a k.tüno humo
rista Irta át filmre. Fi.tűszerűén, bohózat! 
tempóban, sok ötlettel és helyzetkomikummal 
fűszerezve pergeti le a mozivásznon a vígjá
tékok A cselekmény központjában egy k s- 
lány áll, aki a szüleinek szemefénye. A  szü
lei e küsznek rá, hogy „az én lányom nem 
olyan” ... így is van. Mert hiába modem 
lány, cigarettázik, néha bárban is táncol, 
megenged magának egy-egy flörtöt is, d; 
azért a leány lelke tiszta, mint nagyanyáinké 
volt és ha megtalálja az igazi férfit, boldo
gan visszavonul a mondáin élettől. A sikerült 
magyar filmvigjáték a szinészgárda legjobb 
erűit vonultatta fel. íaogy kacegtasvák és 
mulattassák a közönséget, ami száaezázalé- 
kosiu sikerült is. Az életszagú, derűs vig 
játéknak természetesen K a b o s  Gyula a mu 
láttató hőse, aki ellená’lhatatlan humorral 
formálta meg a papucshös férjet és megható 
emberi vonásokkal ruházta fel. Sokszor meg 
is könnyeztette a nézőket. A  hizisárkány 
szerepében V iz v á ry  Mariska nyújtott elsö- 
rangu alakítárt. Finom és decens volt és ami 
a fontos, nem ellenszenves. R a jn a y  Gábor 
elegáns apa, G o m b a s z ö g i E'la jószívű, ara
nyos íiumorú anya, T o ln a y  Klári pedig illu- 
ziőtkeltő, romantikus álmokat kergető mai 
lány. A nöhódítő szerepében G rc g n s s  Zoltán 
nem volt a helyén, vele inkább intrikus jel- 
lemszsrepeket kellene játszatni. R á d a y  Imre 
aranyos fiatalember, aki nem akar nöhódlt* 
lenni, hanem boldog férj. T u ra y  Ida a flap- 
ner-típust mindenáron utánozni akaró kis
lány szerepében olyan e'sőrar.gú alakítás* 
nyújtott, annyi napfényes derűt és kacagás'

A  R u d a s  g y ó g y f ü r d ő  
ú j j á é p í t e t t  s z á l l ó j a  é s  
J u v e n t u s  G y ő g y o s s t á l y a  
ff. é v i  o k t .  2 0 - á n  m e g n y í l i k

Tökéletes kényeimmel berendezett szállószobák. 
Társas helyiségek. +  Étterem. +  Diétás konyha

F e l v i l á g o s í tá s t  ny a j t  a fürdő v e z e t ő s é g e ;  

BUD APEST, l. KÉR., D O BR E N T E t-T É R  9. SZ.

hozott, hogy ezzel a filnaszereplésével beleke
rült a filmsztárok lajstromába. Kisebb sze
repekben G ő zö n  Gyula, R ó z s a h e g y i Ká mán 
és P e é r y  Piroska szereztek néhány mulatsá
gos percet a közönséget. V a jd a  László 
rendezése ötletes és amerikai tempójú. S z ia - 
t in a y  Sándor muzsikája dicséretet érdemel, 
hatásos és mindig jellegzetesen kidomborítja 
a jelenet hangulatát. P le s s  Ferenc, a film 
producere, büszke lehet az É n  lá n y o m  nem. 
o ly a n  c ím ű  .vígjáték sikerére, amely öregbíti 
jó hírnevét az U j  ro k o n  és a H á ro m  s á rk á n y  
sikere után.

Sorentói kaland
Az Uránia-filmszínházban a világ leggvö- 

nyörübb terorja csendül fel. G ig l i , a világ
hírű tenorista új filmje, a S o re n tó i A:al nd, 
került premierre. Hogy mi a film meséje év  
cselekménye, nem fontos. Hatásos keretet 
nyújtottak a szép o’asz tájak felvételei és a 
fényes párisi felvételek. Az attrckc’ó a*z, 
hogy G ig l i énekel. Csodaszép szárnyaló hang
ján csendülnek fel a szívben^ rkoló nrgy 
áriák: a T ra v iá ta , T ro u b c td u r és T o s ca . Taps
viharok törnek ki a nézőtérről a nagy teno
rista énekszámai után és nem tudunk bete'ni, 
mikor elénekli Gounod A v e  M a r iá já t , are'v  
külön művészi élmény. N a g y  Kató mé'tó 
partnere volt a nagy tenoristának. Az érrk- 
é3 zenekedvelő közönség feleithetetlen hang
verseny-est emlékével távozott.

3 :1  a szerelem javára
Három filmszínházban: a E a m / ira , D é cs i és 

Á tr iu m b a n , mulatságos, burleszkízü filmore- 
rett került bemutatásra 3:1 a s z e re le m  j  v á ra  
címmel. A b ra V á m  Pál amerikai ízű jazzmu- 
zsikája és a kitűnő szinészgárda mu'a's'gos 
játéka viszi sikerre az operett filmváltcza'á*. 
B á rs on y  Rózsi, D é n e s  Oszkár, R  z s e h ^ g y i 
Kálmán. B é k c f f i Lá zló. H a lm a y  Tibor ás 
az új filmbonviván, P á ló c z y  László kitű
nőek. Külön meglepetés K is  Manyi gro'eszk 
humorával és egy Ábrahám-szám dizözi elő
adásával. Kitün^ színésznő, jövője van. nem
csak a színoadon, hanem lmen L~. K ib e n  
István szép felvéte’ei. a fénves k;álTáa a 
sok móka, émk és tánc föerősségei a ma
gyar filmoperettnek.

A néma vár
A  n é m a  v á r címmel egv grand-guignol zsá

nerű új A n n a b e lla -film került p:em:e r ' a 
CorSo-fTmszínhá^ban. Francia film. Sötét 
hátborzongató téma. Megrém ítő erővel va
rázsolja e'énk a politikai foglyok mc^rá',ó 
életét. A darab sz nvedö hősnője A n n a b ~  la , 
aki egy fiatal lengyel leányt játs: ;k, aki 
mindent elkövet, hogy szerelmesét kimentse 
a varsói citadefából, ahol csak halál vár a 
foglyokra. Annabella még soha n~m volt 
ilyen jó. Komoly izgalmakat váltott ki a 
közönségből. Annabella partnerei is egétől- 
egyig elsőrangú fll~'-z’-'é‘'zek. A rend "és 
Marcell LTIerbier müve. aki a francia film
gyártás egyik legkitűnőbb rendezője.

Írország lángokban
Írország Iringókban, a 3/cfro-filmszínház- 

ban került bemutatásra. Az 1880-as évek 
szabad ágharcai e’evenednek m g a mozi
vásznon. Pamcll ir szaba 'sághős trag kus 
szerelme szövi át a történelmi csclekményü 
filmjátékot. Mi ma L o y  és Clark G a b ié  sze
replése teszi a fT-^t é-d^k^ssé. V.

mm M l ü  —  ■
F o ro %  a  p a r k e t t . . .

A táncosnő szive is lehetne alábbi kis
történetünk cím e__  Két évvel ezelőtt
egyik nyári mulatónk táncosnőjébe sze
relmes lelt egy angol mérnök. A fiatal
ember elutazása után néhány héttel szü
lei kíséretében érkezett Budapestre és 
megkérte a feltűnően szép leány kezét. 
A pesti éjszakában gyakran hallottunk 
hirt a fiatalasszonyról, aki volt kartárs
nőinek írt leveleiben számolt be boldog
ságáról. Az angol mérnök felesége né
hány nappal ezelőtt alig néhány hóna
pos kislányával szülei látogatására 
Pestre jött. A volt táncosnő felkereste 
kolleganőit és közülük számosnak aján
dékot hozott. A szerződésnélkülieket pe
dig gyorssegélyben részesítette . . .

*
. . .  A zenekar tusst húzott. Kigyullad

tak az összes lámpák és a lokál meny- 
nyezetén aranykosárban keringeni kez
dett a nagy estélyiruhás énekesnő.

—  Mit akar az a hölgy ott a magas
banf —  kérdezte egy külföldi vendég.

—  Pszt! —  Csendesebben beszél
jen! . . .  Az a hölgy az igazgató felesége!

A külföldi vendég tovább nem is ér
deklődött. Mindent megértett. Nem cso
dálkozott azon, hogy a művésznő a lokál 
sztárja.

*
Erről csak titokban beszélnek. Suttog

nak. Titkolóznak. . .  Arról van szó 
ugyanis, hegy a pesti mulatók üzlet
vezetői és főpincérei között mozgalom 
ituiult, amelynek az a célja, hogy szün
tessék meg a hitelt. Aki ismeri a pesti 
éjszakai életet, az jó l tudja, hogy ebből 
nem lesz semmi. Lehetetlen a hitelt —  
amelyet néha előkelőségek is igénybe 
vesznek néhány órára, —  megszüntetni. 
Valószínűbbnek látszik, hogy az üzlet
vezetők és főpincérek fekete listát ké
szítenek azokról, akik hitelt vesznek 
igénybe és azután —  más lokálba kez
denek járni.
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A lb r e c h t  fű h e r c e g  n em  fo g a d ta  
a szeisfijobbeütaii vezéredet 
e s  e lu tas íto tta  a  fü v e z e r s e g e t

H o s s z ú  h ó n a p o k  ó t a  k ís é r le t e z n e k  a  
s z é ls ő jo b b o ld a l i  v e z é r e k  a  k ü lö n b ö z ő  
n y i la s p á r t o k  é s  c s o p o r t o k  e g y n e v e z ő r e -  
h o z á s á v a l é s  e g y e s í t é s é v e l .  A  k ís é r le t e k  
e d d ig  n e m  s ik e r ü l t e k  é s  h a  l é t r e j ö t t  
h é t -h á r o m  p á r t  k ö z ö t t  a z  e g y ü t t m ű k ö 
d és . a z  h a m a r o s a n  ú j r a  m e g s z ű n t ,  a  
v e z é r e k  ö s s z e v e s z te k .  M in d e n k i ,  a k i  p o 
l i t ik á v a l  f o g la lk o z ik ,  tu d ja ,  h o g y

a szélsőjobboldali csoportok addig 
nem lehetnek komoly politikai té
nyezők, amíg széttagoltan harcol
nak —  elsősorban egymás ellen.
V a la m e n n y i  c s o p o r t n a k  é s  p á r tn a k  

v e z é r e  t e h á t  a z o n  g o n d o lk o z ik :  k i  le 
h e tn e  a z  a  f é r f i ,  a k i  a lk a lm a s  le n n e  
o r .  a, h o g y  a z  e g y e s ü lő  s z é ls ő s é g e s  t á r 
sas  g n a k  a z  é lé r e  á l l j o n  és  a n n a k  v e 
z é r e  le g y e n .

N é h á n y  h ó n a p p a l e z e lő t t  a  s z é ls ő 
jo b b o ld a l i  l i ö r ö k  a z t  a  h í r t  k e z d té k  t e r 
je s z te n i .  h o g y  m á r  m e g  v a n  a  v e z é r ,  
a k i  h a j la n d ó  a  m o z g a lo m n a k  é lé r e  á l ln i  
és  a k in e k  v e z e t é s e  a la t t  v a la m e n n y i  

s z é ls ő s é g e s  c s o p o r t  e g y e s ü ln i  ó h a jt .

A  hír úgy szólt, hogy ez a vezér: 
Albrecht királyi herceg lesz.

M in d e n  s z é ls ő jo b b o ld a l i  p o l i t ik u s  e z t  
a  h í r t  t e r j e s z t e t t e ,  s ő t  m á r  a r r ó l  is  s u t 
t o g t a k ,  h o g y  a  f ő h e r c e g  a n y a g i la g  is  
t á m o g a t ja  a  m o z g a lm a t ,  s ő t  a  s z o c ia 
l is t á k  la p ja  a z z a l  g y a n ú  í . o  La m e g  A l 
b r e c h t é t ,  h o g y  m á r  a d o t t  Í 3  n a g y o b b  
ö s s z e g e t  a  s z é ls ő jo b b o ld a l  c é l ja i r a .

A  h í r r ő l  m á r  m in d e n k i  tu d o t t ,  c s a k  
e g y  e m b e r  n e m :  A l b r e c h t  k i r á ly i  h e r 
c e g .  ö  m it s e m  s e j t v e  a  s z e m é ly é v e l

A  klérus, a kereszténypárt és a magyar 
legitimisták hivatalos lapjának vasárnapi 
belső vezércikke: „Le kell számolni az al
kotmány ellen lázadókkal’' címen nagy fel
tűnést keltő megállapításokat tesz, melyek 
bizonyára még foglalkoztatják majd a poli
tikai közvéleményt.

—  Az a hang — így kezdődik a cikk —  
és az a módszer, amellyel ma már szerte az 
országban a különböző nyilaskeresztes és 
parancsuralmi irányzatok szervezkedése és 
toborozása folyik, egészen világosan és lep-

k a p c s o la t o s  h ír e k k e l ,  e lu t a z o t t  A m e 
r ik á b a . N é h á n y  n a p p a l e z e lő t t  é r k e z e t t  
h a z a  é s  h a z a é r k e z é s é v e l  a  s z é ls ő jo b b -  
o ld a l i  v e z é r e k  e lé r k e z e t tn e k  lá t t á k  a z  
id ő t  a  c s e le k v é s r e .

M e g b íz h a t ó  h e ly r ő l  n y e r t  é r t e s ü lé 
sü n k  s z e r in t

több szélsőjobboldali vezér —  köz
tük Szálasi Ferenc is —  kihallga
tásra jelentkezett a főhercegnél.

a k in e k  e lő z e te s e n  tu d o m á s á r a  h o z tá k , 
h o g y  ő t  a k a r já k  f e lk é r n i  a z  e g y e s ü lő  
s z é ls ő jo b b o ld a l i  c s o p o r t o k  fő v e z é r i  
t is z t s é g é r e .

A  v á la s z  a zo n b a n  le s ú j t ó  v o l t .

Albrecht királyi herceg nem volt 
hajlandó fogadni a szélsőjobbol
dali vezéreket és megizente nekik, 
hogy köszöni, de nem kér a meg
tiszteltetésből, nem hajlandó elvál
lalni a szélsőséges csoportok főve- 

zórséget.
és  e g y á l t a lá n  n e m  h a j la n d ó , é p p  ú g y ,  
m in t  a  m ú ltb a n , e z ú t t a l  s e m  a  n a p i p o 
l i t ik á b a n  s z e r e p e t  v á l la ln i .

A  s z é ls ő jo b b o ld a l i  v e z é r e k  le s ú j t v a  
t á v o z t a k  é s  m o s t  m á r  a zo n  t a n a k o d 
n a k , h o g y  k i le h e t  a z , a k in e k  fő v e z é r -  
s á g e  a la t t  v é g r e  m é g is  c s a k  e g y e s ü lh e t 
n ek .

H ig g a d t a n  g o n d o lk o d ó  é s  t a p a s z t a l t  
p o l i t ik u s o k  k i je le n t é s e  s z e r in t  i ly e n  f ő 
v e z é r  j e l ö l t e t  n e m  f o g n a k  t a lá ln i  a  s z é l
s ő jo b b o ld a l ia k ,  m e r t  e n n e k  a  m o z g a 
lo m n a k  je l l e m z ő  s a já ts á g a ,  h o g y  i t t  
m in d e n k i  v e z é r  a k a r  le n n i  é s  s e n k i s em  
h a j la n d ó  a  m á s ik  a lá  r e n d e ln i  m a g á t .

s z á m o l n i

Iezetlenül mutatja: itt lázadást terveznek 
az ezeréves magyar alko mányosság ellen. 
Nemcsak a zsidókérdésről van i:t már szó, 
mert gyűléseiken épp olyan durván és for
radalmi hangon szidják a magyar törvény- 
hozást, a politikai élet vezetőit, mint az 
Egyházat, a főpapságot, általában minden
kit és mindent, aki és ami a. ssentistváni 
Magyarország alkotmányos berendezését 
jelenti.

Élesen támadja ezután a nyilasok politi
kai eszközeit, céljait, majd így folytatja:

—  Ahol engedély nélküli gyűléseken 
..kölyöknelc” nevezik az utolsó magyar ki
rály fiát s a „pápák bűnös üzelmeiről”, „a 
bűnös katolikus egyházról”, a „himpellé# 
főpapokról”, „gyáva és briganti politiku
sokról” beszélnek, ahol sárba tiporják a 
Scűzmáriás zászlót, ott nem lehet többé 
politikai pártról, mozgalomról szó, —  ez 
már a lázadás szótára, amely a tömegek 
legvadabb indulatait akarja fölszítani, 
hegy a maga kótyagos eszmélnek és őrült 
terveinek erőszakkal szerezze meg a hatal
mat.

—  Nem babra megy itt többé a játék! 
Nemcsak néhány elmegyógyintéae.be való 
és közveszélyes egyén politikai mulatozó- 1  

3áról van itt már szó. Ez rendszeres és t 
tervszerű hadjárat a magyar szabadság el- 1  

tiprására, az alkotmány lerombolására, a 1 

magyar katolicizmus tönkretételére, a ma
gyarság poli.ikai struktúrájának és társa
dalmi berendezkedésének fenekestül való 
eseteién fölforgatására! Meg kell kérdezni, 1 

meddig tűri még a kormányzat ezt a rend
szeres lazítást a magyarság parlamentáris 

‘életformája, a törvényhozás tekintélye, 
rendkívüli történelmi feladatokat teljesített 
Egyházunk méltósága és a természetes em
beri szabadságjogok ellen, amelyeknek leg
főbb őre és védelmezője a kormány kell, 
hogy legyen.

A  cikk vegén ezeket írja:
—  Meg kell végre mondanunk, hogy a 

különböző nyilaskeresztes szervezkedések
ben egyesek nem átalják magas állami te
kintélyek iránt való állítólagos hűségüket 
úgy állítani be a tömegek előtt, hogy az 
már magábanvéve is a legsúlyosabb sértés 
az ilyen tekintély ellen! Nem akarunk be
szélni a titkosság sötétjében, gyűlések 
zártkörűségében tett sejtelmes kijelenté
sekről, elég az, amivel már nyomtatásban 
is kimerészkedtek, amikor programjukban 
olyan feltételezést engedtek meg maguk
nak, hogy akadna alkotmányos tényező, 
amely az ő erőszakos hatalomrajutásug 
után és az alkotmányellenes parancsura
lom bevezetése után az ő hűségnyilatko
zatuké elfogadná! Ez magában véve olyan 
bűncselekmény, amelyre megvan a meg
felelő szakasz a magyar törvénykönyvben. 
Mert gyalázatos meghamisítása a tények
nek és példátlan meggyanusítása magas 
alkotmányos tekintélyeknek.

—  Követeljük, álljon sarkára a kor
mány, vessen véget a puccsisták és pa
rancsuralomra törők veszede’mes játékai
nak, lazításainak és tömegfélrevezetései- 
nelc. Mi nem akarunk megérni még egy 
októbert, amelyben újra összeomlik a ma
gyar alkotmány, mert talán soha nem 
iudna újra feltámadni.

„ le  KSÜ 
az alko.mgny ellen lazagiSkkai1

Ké sel támad) a iená rre' 
egy igazol a'olt kocsis

Izgalmas események játszódtak le szom
baton este a Budakeszi-úton. Egy kivilá- 
gítatlan kétfogatú kocsi robogott a fővá
ros felé. A  rendőrőrszem, Osgyáni József, 
megállásra szólította fel a kocsist, akit 
igazoltatni akart, miután a lámpája nem 
égett- A kocsis ahelyett, hogy a rendőr fel
szólításának eleget tett volna, Osgyáni Jó
zsef arcába vágott az ostorával, majd tel
jes sebességgel eháglatott.

Néhány másodperccel később haladt vé
gig a Budakeszi-uton a 22-es autóbusz. A  
rendőr ezzel vette üldözőbe az elmenekült 
kocsist, akit sikerült is utolérnie. Osgyáni 
újból igazolásra szólította fel a garazda 
férfit, aki Jcést rántott és ezzel támadt a 
1. öt élességét teljesítő rendőrre. Percekig 
tartó dulakodás után végül is sikerült 
megfékezni a garázda embert, Scliican- 
i'iu cr Mihály 27 éves kocsist, akit ^rend
őr megkötözött, majd bekísért a főkapi
tányságra. Schwannauer kihallgatása so
rán ittasságával védekezett. Hatósági kö
zeg elleni erőszak bűntette címen letartóz
tatták. ____

__ rttv-n pengős pénzbüntetés miatt be-. pengős 1 című leg-zaratta magát a ,szerencse *■ , k
utóbbi számunkban cikket Irtunk, ^ - y  A
anyagit a rendőrt sajtóiroda szó gá^Utti A
A cikkel kapcsolatban .StrQWEWWjoakeres
kedö a követkea-k közlését k é r t e :N «  fe£
noe- a valósáénak az, miszerint ó azt Kerie
vo la  hogy az 50 pengő pénzbüntetfcmk
megfelelő ötnapi elzárást íetothes
telel meg a való ágnak, hogy
volna és ezért 5 0  pengős pénzüntetést sem
tud megfizetni.

Rész elcsen nyilatkozik a m j 's z fe r e 'n ö k  
minden időszerű p o ííik a i kérdésről 
a NÉP évadnyitó értekezletén

A  belpolitikában egész sor olyan kérdés 
van, amelyre egyelőre nincsen felelet, 
bizonyos problémákra nézve senki sem is
meri a miniszterelnök határozott állásjog- 
lalását és nézetét. Az ellenzék vezérei nyílt 
népgyűléseken szegeztek kérdéseket a kor
mányelnök mellének. Darányi Kálmán 
azonban ezideig nem válaszolt. A válasz
adás napja: október 26-ika. Ekkor taitja 
szezonnyitó értekezletét a Nemzeti Egység 
pártja és

itt fog nyilatkozni Darányi Kálmán
miniszterelnök a magyar közélet 

minden kérdéséről.
A  kormány elnöke visszapillantást fog 

vetni a kabinet munkájára és tárcák sze
rint fogja felsorolni, hogy hol, mi történt 
egy év alatt a nép és az ország érdekében. 
Egyúttal

részletes beszámolót ad a közel jö\ o 
programjáról.

Az értekezleten ismerteti majd Lázár An
dor igazságügyminiszter a felsőház reform
járól szóló törvényjavaslatot is.

A  felsőházi rcfonn publikálása után 
—  értesülésünk szerint —  összeül a 
felsőház 21-es bizottsága Károlyi 
Gyula gróf elnöklete alatt és meg

vitatja a törvényjavaslatot.
Mint ismeretes, ennek a bizottságnak meg
alakulása óta elsőrendű feladata a felső- 
ház reformjának állandó napirendentartása. 
A bizottság állásfoglalása a javaslattal 
kapcsolatban nagy jelentőséggel bír. Októ
ber 27-ón választja meg a kípviselőház új 
tisztikarát. Az alelnökök ugyanazok lesz
nek, akik eddig voltak: Tahy László és 
Korniss Gyula.

A közjogi bizottságban és a közigazga
tási bizottságban mélyreható változások 
várhatók.

Október 27-én Ismét elnapolják a 
Házat s november 3-ig nem lesz ülés.

Ezalatt a bizottságok a tűzharcos tör
vényjavaslatot tárgyalják majd le. Röder 
Vilmos honvédelmi miniszter —  mint em
lékezetes —  még a szünet előtt benyúj
totta ezt a javaslatot. A  javaslattal kap-

Jóminőségü pamutból, 
praktikus színekben ... 4 . 5 0

Villámzáras p u llo v e r ,  
erős, strapa minőség... 5 . 5 0

Félgyapjuból elegáns 
ujja né'küli fazonban... D . y O

Bármelyiket uáiasztjs -  a legjosbat választja!

csolatban úgy kormánypárti, mint ellen
zéki oldalról bizonyos kívánságok merül
tek fel. A  kívánságok megvitatására a 
képvise’.őház bizottsági tárgyalásain kerül 
sor és valószínűleg az eredmény az lesz, 
hogy a javaslat egyes intézkedéseit módo
sítani fogják.

A  Független Kisgazdapárt illetékes bi
zottsága különben kedden tárgyalja ezt a 
kérdést. Ugyancsak ezen a héten foglal
kozik a tűzharcos törvényjavaslattal az 
Országos Magyar Frontharcos Szövetség 
elnöki tanácsa is.

Minden oldalról óriási érdeklődéssel vár
ják elsősorban október 26-át, amikor is 
végre teljesen tisztázódni kell minden 
egyes belpolitikai kérdésnek és

a miniszterelnök nyílt és határozott 
állásfogla'ásával Irányt kell hogy 
szabjon a politikai élet további ala

kulásának.

Ez az irány —  mérsékelt, megfontolt és 
józanul gondolkodó körök szerint —  nem 
lehet más, mint a legélesebb harc a nem
zetromboló és felforgató szélsőséges törek
vésekkel szemben.

I
aiuze- > Ft*cl |í“  utn.er-eses »ftCr>1 hete len 1

Átlag 10 kg fával fűt 
egy normál szobát 24 órán át- 

ALAPOT küld HÉBER kályhagyár, I
.Imos császár-út 39. (Hajós-u. sarok.) |

Reltűfyss halai 
az injeKcio után

Rejtélyes haláleset ügyében indított 
nyomozást a főkapitányság bűnügyi osztá
lya. Szombaton este, a Királyi Pál-utca 16. 
számú házban levő lakásán hirtelen meg
halt SHkorai Imre 42 éves házfelügyelő. 
A halálesettel kapcsolatosan a felesége azt 
a bejelentést tette a rendőrségen, hogy

a házfelügyelő szombaton délután az
egyik OTI-rendelöben intravénás injek

ciót kapott.

—  A férjem délután 5 óra tájban jö tt 
haza —  acba elő az asszony — , rosszul 
érezte magát és lefeküdt aludni. Tíz órakor 
panaszkodott, hogy a feje fáj, láza van és 
kért, hogy borogatást tegyek a homlokára. 
Kívánságát teljesítettem de mielőtt a 
borogatást a fejére tehettem volna, a fér
jem hátrahanyatlottt elvesztette eszméle
tét. A  házban lakó dr. Láng Sándor or
voshoz rohantam és segítségét kértem. 
Néhány perc múlva, amikor visszatértem, 
a férjem már halott volt.

Szikorai Imréné vallomása után

a rendőrség elrendelte a házfelügyelő 
holttestének felboneolását.

A  törvényszéki orvostani intézet meg
állapítása dönti majd el, hogy mi volt Szi
korai Imre halálának tulajdonképpeni oka.

Gyóni G éra-emlékest. November 8-án este fél 9 
órai kezdettel a Fővárosi Vigadó nagytermében ma
gas színvonalú Gyóni Géza-emlékest lesz. Az estély 
művészi sikerét már eleve biztosítja: Basilides Má
ria, Honthy Hanna, Komlóssy Emma. dr. Kazacsay- 
nó Lázár Jolán, Nagy Margit, Orosz Júlia. dr. Ober- 
sr.hallné Bursár Déla, Zoltán Magda, Bródy Tamás. 
Gózon Gyula, Fekete Pál. Magyar Tamás. Rózsa
hegyi Kálmán, Laurlsln Lajos, Laurisin Miklós, vi
téz Somogyvári Gyula és Szekeres Ferenc fellépése.
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H É T F Ő ,

-R égi d a ra b  ú í  e lő a d á s a
zése minden lehetőséget kiaknáz, vele szem
ben csak két kifogás merülhet fel. Az egyik, 
hogy a szanatórium rendelőjét ábrázoló dísz
let (G o r a  Zoltán) barátságtalan és inkább 
műszerkereskedés irodájához hasonlít, — a

másik, hogy nem foglaíkozotteleget S ^  
1 iával aki nem tudott mit kezdeni sajat na 
tál ságival és bizony hamis volt majd minden 
megszólalása Annál sikeresebb azonban az 
S  drómai szende: S zen d e  Maria bemutatko
zása.' Intelligens, kitűnő hangú, egyszerű esi> 
közökkel dolgozó színésznő, aki nem a 
szek-zepiles típushoz tartozik, de van szive. 
Megvan” berni az igaz. színészek képessége: 
csendes hangjával h a lá lo s  csen det tu d  te re m 

te n i a  n é z ő té re n .
C ó th  professzora nagyszerű kabmctalakí- 

tás. N a g y  György, a főorvos a darab fő
szerepében tisztességgel megállja helyet, lo- 
r o w j i a tóle megszokott intelligenciájává! 
játssza a nyomozó rendőrtisztet. Remek V íz 
v á r i Mariska és B e rk i József epizódfiguraja, 
tetszett a hosszú hallgatás után csendesen es 
finoman visszaérkezett S im o n y i Maria, az 
önfeláldozóan megesúnyult T a rn ó cz a y  Anna 
és a jómegjelenésű H o lló n  Adrién.

sz. d.

//
C sak a  íe m e ié s i k ö l is é g e i tizzeii 
a  re n d e z ő s é g , § a  a z  a m a iő r - 
lo n e á ő o r  a z  a ré n a  p o rá b a n  

Q al m e g . . . "
S z ín e k  és k é p e k  a  b a n d iia - f i lm e k  

n c í r n & f i h n l
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SAROKBAN
EL M O N D H  A T O M e e e

c___________________________________________

Érdekes pletykát suttognak a Holly
woodba távozott Hatvány Lili báró
nőről a társasági élet mindenttudói. 
Azt beszélik, hogy r bárónő —  áld 

clu.azása előtt vagyont érő új toalett- 
garnitúrát rendelt —  szemlét tartott 
garderobjában és megunt ruhacaodái 
közül néhányat a kedves kis fitosorrú 
színésznőnek ajándékozott. . .  A  mű
vésznő elfogadta az ajándékot s az 
egyik ötórai teán m á r az „új” toalet
tek egyikében jelent meg.

*
Nagy téli jótékonysági akciót szer

vez egy sereg arisztokrata hölgy. Ér
dekes hogy résztvevők zöme —  dol
gozó nő, akik munkájuk mellett még 
erre is tudnak időt szentelni. Néhány 
nevet felsorolhatunk: Széchenyi Emma 
grófnő, Keglevich Györgyné grófnő, 
Odesealchi A Un ka hercegnő.

*
Emlékezetes, hogy Bajor Gizi, a ki

váló művésznő komoly társadalmi si
kert érv el az elmúlt szezonban az 
úgynevezett műterem-zsúrjaival. Eze
ket a zsúrokat egy-egy ismert pikto
runk, vagy szobrászunk műtermében 
rendezte, ahol találkozót adtak egy
másnak a művészet áldozatkész ba
rátai. Sok kitűnő festmény és szobor 
kelt el jó áron ezeken az összejövete
leken, Bajor Gizi lelkes agitációjának 
és müvészetpái tolásának hatása alatt. 
Most arról értesülünk, hogy a mű
vésznő az idén ismét rendszeresíteni 
fogja ezeket a műteremzsúrokat.

*
Néhány nap óta Pesten tartózko

dik George Osbome angol őrnagy, a 
tavalyi pilóta-piknik egyik legjobb ke
délyű résztvevője, aki a fejlődő ma
gyar sportrepülés tanulmányozására 
érkezett hozzánk. Osborne őrnagy a 
legkiválóbb sportrepülők egyike; 
számtalan díjnak és győzelmi trófeá
nak boldog tulajdonosa.

*
A közeljövőben ismét fejedelmi ven

dége lesz Magyarországnak, noha csak 
inkognitóban. II. Lajos herceg, Mo
naco fejedelme érkezik látogatóba fél- 
testvéréhez: Festetich György herceg
hez. Az érdekes rokonság onnan ered, 
hogy Lajos herceg édesanyja: Lady 
Mary Douglas Hamilton, amikor el
vált a fejedelem édesapjától, Albert 
uralkodó hercegtől, —  másodszor Fes
tetich Tasziló herceghez, Festetich 
György apjához ment feleségül. A  
monacói fejedelem egyébként nagy
szabású őszi vadászatra érkezik a 
Festetich-birtokra.

*
Olivecrona, a világhírű svéd agyse

bész professzor, aki Karinthy Frigyes 
emlékezetes operációját hajtotta végre, 
karácsonyra meghívta a Karinthy- 
házaspárt Göteborg melletti kasté
lyába.

*
A Margitszigeten —  mint ismere

tes —  nemzetközi galamblövő verseny 
folyik. Nagyszámú közönség nagy ér
deklődéssel nézte gróf Széchenyi Zsig- 
rnond híres oroszlánvadász szereplését.

*
Lawrance Tibbet, a világhírű opera

énekes - és filmsztár repülőgépen 
hagyta el a fővárost. Róla, mint a 
legérdekesebbet azt irja meg a meg
hitt sarok, hogy ő az első külföldi hí
resség, aki nyilatkozatában nem fog
lalkozott Budapest szépségével.

*
Debrecenben igen mérsékelt siker

rel mutatták be a „Huszárkisasszony” 
cimü operettet, három tehetséges bu
dapesti szerző munkáját. A sikertelen
ség faoka az, hogy az operett próbá- 
Uisára összesen öt nap állott rendelke
zésre, nem csináltak új díszleteket és 
Horváth Árpád igazgató az első tíz 
napban összesen háromszor tűzte mű
sorra a darabot. Ilyen körülmények 
között nem csoda, ha a vidéki közön
ség elszokik saját színházától. Szó van 
róla. hogy a Huszárkisasszonyt a kö
zeljövőben egy debreceni műkedvelő- 
társulat fogja bemutatni, mert a tár
sulat rendezője be akarja bizonyítani 
azt, hogy egy vidám operettet mü- 
kedvelötársaság sok próbával jobban 
előadhat, mint hivatásos színészek 
készületlenül.

A minden ősszel fenyegető influenza járvány ellen 
mindenki üdét védekezni. Ennek egyszerű a módja: 
vegyen be minden reggel egy 0.05 grammos Chininett 
tablettát; ez megvéd az influenza ellen. Harminc
szemes doboz ára 2 pengő. Csak gyógyszertárakban 
kapható.

#Tem hisszük, üogy H e rc z e g  Ferencnek az 
utóbbi években lett volna akkora öröme, 
mint most, amikor a K é k  ró k a , kerek húsz 
esztendővel születése után, ismét diadalmas
kodott, bebizonyította, hogy egykori sikere 
nem divat volt, hanem az igazán jó darab 
elismerése. Jó darabot írni sokkal könnyebb, 
mint időálló darabot. Húsz esztendő múltán 
egy modem színpadi mü már fé lM a zs z ik u s  
és ez a kitűnő sors cgy-két Molnár-darabon 
kívül nagyon kevés műnek jutott osztály
részéül.

Olyan ez a vígjáték, mint valami v a g y o n  
nem es k a m a ra m u z s ik a . öt hangszer polifón- 
jáiéka, témák és melléktémák bujdosása, 
felbukkanása, az ellenpontok tökéletes kidol
gozása és a hangszerelés mesteri kezelése. 
A legnagyobb művészet: a ki&rzemélyzetü 
darab megírása. Nincs itt semmi külső esz
köz, a hatáskeltésnek semmi mesterséges 
fokozása: a z  e m b e r i szó , az ö t le t ,  az író tn ű -  
vé sze t d iada la  a  K é k  ró k a t amelyben nincre- 
nek viccek, fianem humor, nincsenek mester
séges csattanói, mert az egész darab elejétől 
végig szikrázik a szellemtől, nincs benne 
semmi brutális siker-bombázás: finom, ele
gáns, okos ez a vígjáték & problémája: m it  
cs in á lt C e c il a  T ö rö k -u tc á b a n , előrelátható
lag több szíriházbajáró nemzedéket el fog 
még szórakoztatni.

Á  ré g i  d a ra b  ú jn a k  h a to t t ,  a z  ú j  e lőadás  
v is z o n t a v u ltn a k . Felsorolja a szinlap a ren
dező és a játékmester nevét s mivel nem 
tudjuk, hogy a kettő között mi a különbség, 
hiányoljuk a világosító és a kortinahuzó 
megjelölését is. Miért kell ebihez a technikai
lag járatlanul egyszerű darabhoz két kormá
nyos. de ha már ketten vannak, miért nen 
vigyáztak jobban matrózaikra, akik ahányan 
vannak, annyifelé eveznek? Az előadás nem 
követi finomságában az írót. D u rv a  eszke  
z ö k k e l d o lg o z ik , a lá h ú z , k ih a n g s ú ly o z  r e j t e t t  
cé lzá s ok a t, s z in te  bohóza ttá , s ek é ly  esi t i  a  in g -  
já té k o t .  A z  egyenetlenségek alól senkise ki
vétel, csak J á v o r  Pál, aki Trill báró igen 
hálás szerepéből a a összes lehetőségeket ki
hozza. S z e lle m e s  a la k ítá s a  o ly a n , m in t  e g y  
s ik e rü lt  a r is z to k ra -v ic c . Bau o r  Gizi legna
gyobb jelenetében, a harmadik felvonásban, 
az összes bajori erényeket megcsillogtatja, de 
nem százszázalékos az induláskor. (Ha sza
bad egy komolytalan kritikai megjegyzést 
közbeszúrni: három nagyszerű ruhájával
szemben az első előnytelen.) R a jn a y  Gábor a 
legmagasabb klasszisú színjátszást képviseli, 
de eldrámázza a vidám játékot: csa k  t ra 
g ik u s  és s z e n tim e n tá lis  h a n g ja i va n n a k . 
K is s  Ferenc az ellenkező végletbe esik: v é g ig  
b o h ó za ti f ig u rá n a k  f o g ja  fe l  a  f é r je t  és de
rűjében mintha nemcsak színpadi, hanem 
privátmosoly is lappangana, mintha kine
vetné saját magát ebben a nem egészen 
nekivaló szerepben. Végül R á n o líh y  Anna. 
Lencsi-Lona, végig hamisan játszik a ngya 
kvintettben, erőltetett, affektál, az embernek 
az a kínos érzése van vele szemben, hogy 
valaki becsanta, mondván, hogy ezt a szere
pet íg y  kell játszani.

Néha öt nagynevű művész se tud összeta
lálkozni. R kisiklásokat talán csak zeneileg 
^úlérzékcny fül veszi észre, de bizonyos, hogy 
itt valami összehangolási hiba történt. Még 
’ó, hogy az új N e m z e t i  K a m a ra  S z ín h á z  rég1 
darabja ezt a kis hátrányt könnyen kibírj-.

Fel gramm m orfium
Félgramm morfiumon múlik, hogy Török 

Miklós főorvos gyilkosság gyanújába kevere
dik-e, vagy megmenekül. Feszülten drámai 
jelenetek után a morfium megkerül s a fő
orvos megszabadul a legborzasztóbb vádtól. 
Ez a pont Jjakatos László darabjának leg
gyengébb pontja, mert úgy exponálja, hogy 
fontossá válik, viszont teljesen logikaellenes. 
Attól, hogy a hiányzó morfiumot megtalál
ták, még lehet az orvos feJcséggyilkos és le
het ártatlan, ha a keresett adag nem kerül 
elő. Gyilkossági ügyek nem szoktak ilyen je
lentéktelen momentumon múlni.

Ez a kisiklás azonban csak a darab bűn
ügyi vonatkozását érinti, egy tízfilléres de* 
tekt ívregény ben nem is maradhatna meg, a 
L á z  című új L a k a to s -darabban azonban mel
lékes, mint ahogy az egész gyilkossági ügy 
is mellékes, noha a darab háromnegyedrészét 
kitölti. Mégsem azért írta meg ezt a müvét 
Lakatos László, hogy lepergessen egy izgal
mas szanatóriumi történetet, hanem azért, 
hogy e lm ond ha ssa  a zok a t a  szép d o lgo k a t, 
a m elyele a  h a rm a d ik  fe lv o n á s b a n  v á ra tla n u l  
e lő tö rn e k  be lő le , mint akit két felvonáson át 
szorongatott a színpadi szerző rutinja és a 
színpad követelményei iránt érzett tisztelete, 
de a harmadikban nem bírja tovább, k i tö r  
be lő le  fi. költXj s ír egy rosszul szerkesztett 
felvonást, amelynek nagyrészét egyetlen pár
beszéd tölti be, de ebben a párbeszédben s 
abban, ami körülötte izzik, igazi író szólal 
meg. A  d a ra b  e g y s ze rre  fe ls :iÖ lcik , s ú ly t  és 
je len tőség e t, ka p  és a  s z ó ra k o z ta tó  m ű fa jb ó l  
e lő lé p  iro d a lo m m á , egyben Lakatos legjobb da
rabjainak egyikévé, amely feltétlenül rászol
gál a szeszélyes közönség érdeklődésére.

A M ű v é s z  S z ín h á z  szerencsés előadást 
állít az író szolgálatába. Bárdos Artúr remde-

MarseíUe, október.
( A  M a g y a r  H é t fő  k W cü ld ö tt m u n k a tá rs á tó l. )

Marseille, a világhírű kikötőváros, a leg
furcsább metropolis. L a k ó in a k  szá m a  e g y 
m il l ió , tekéit u g y a n a n n y i, m in t  B u d apesté . 
Mégis az volt v z  érzésem, hogy sokkal több 
a lakosság száma, mert hajnalhasadástól — 
a késő éjszakai órákig szakadatlanul hul
lámzik a tömeg az utcákon. Arról csak jó
indulattal lehetne beszélni, hogy' a városren
dezés terén hogyan munkálkodik a város 
vezetősége.

A modern épülettömbök közvetlen köze
lében olyan szűk utcák tömege sorako
zik, ahol még összebújt szerelmespár sem 

tudna egymás mellett menni.
Az idegen, aki Baedeckerrel kezében rójja 

az utcákat, hamar végezhet a látványossá
gokkal. A csodás b o ta n ilca i k e r t ,  a  k a te d rá - 
lis  és a  N o t r e  D a m c  de la  G a rd e  a z , a m it  
m e g  k ^ ll n ézn i. Ezenkívül persze külön ta
nulmány a kikötőnegyed.

A C A N N E B IÉ R E N  . . .
A Cannebiére Marseille legforgalmasabb 

útja. A gyalogjárók cAnberfürtöktöl feketél- 
lenek, az úttesten pedig végeláthatatlan so
rokban száguldanak autók motorkerékpárok, 
kerékpárok és villamosok. Hihetetlenül hang
zik. de valóság, hogy lovas jármüvei óra
szám nem lehet találkozni. A C a n n e b ié re  és 
a C o u rs  B e ls u n ce  kereszteződésénél a világ 
összes közlekedési szakértői cs o d á lk o z ó  ta n 
fo ly a m a t tarthatnak. A régi Kálvin-terünk 
ehhez az útkeresztezéshez viszonyítva töké
letes volt. Hat irányból zudul a jármüvek és 
a járókelők tömege erre a forgalmas pontra. 
M é g  s in cs  i t t  fé n y je lz é s . Fehérbotos rendőr 
és négy társa az út karmesterei, feladatu
kat bizonyára kitünően végzik, mert 

5 év óta egyetlen baleset sem történt.
A C a n n e b ié re  háztömbjeiben levő üzletek 

igazolják a kikötöjelleget. S z á m o s  ü z le te n  
k ín a i és ja p á n  f e l i r a t  is  v a n . A forgalom 
súlypontja a tőzsde előtti részen viharzik.

„Ó V A K O D JO N  A  N Ő K T Ő L  . .  ”
Pontban éjfé’kor érkeztem Marseillebe. A 

szállodák zsúfolva voltak. Félóráig taxiztam, 
amíg szobához jutottam. A marseillei rendőr 
udvariasságára vall, hogy le s e g íte t te  p o d g y á - 
szom at. a  b é ra u tó ró l. Amikor megtudta, hogy 
idegen vagyok, így szó'ott:

— U r a m f ö n  id e g e n .’ K ö te le s s é g e m n e k  ta r 
to m  f ig y e lm é t  fe lh ív n i  a r ra , h o g y

a nőktől óvakodjon. A  férfiaktól még 
jobban, mert. itt nagyon sok tolvaj van.
Ez nem általánosítás, de igaz .. .
Amint elintéztem a szállodában a szokásos 

formalitásokat, kissé körülnéztem a kikötő
város éjszakai életében. A  m u la tó k  k ö z ü l k i 
z á ró la g  a  csa p szék ek  z s ú fo lta k , öt világrész 
mindenféle fajú és színű embere található az 
asztalok me'lett.

A szerelmi tőzsdék utcáiban legalább
10.000 n o  c l. A rendőrségnek sok munkát ad
nak az éjszaka pillangói, akik között a zseb
tolvajlás nagymestereinek seregét lehet meg
találni.

Ezek a hölgyek nagyon erőszakosan bonyo
lítják le „üz le te ike t**. Sokszor hangos bot
rány tör ki az utcák lányai között vita köz- 
ben.

B A N D IT A F IL M !... B A N D IT  A F IL M !...
A mozik túlnyomó része délelőtt 10 órától 

éjfélután 2 óráig megszakítás nélkül játszik. 
Húsz filmszínház reklámját tanulmányoztam 
végig. Szinte csodálatos, hogy

mindegyik moziban kalandor-, bandita-, 
detektív-, vagy cowboy-filmet játszottak.
ö n k é n te le n ü l is f e lm e r ü lt  a k é rd é s : h o n n a n  

v e sz ik  a z  ily e n  „ v é re s ”  f i lm e k  tö m e g é t  a  
m o z id ir e k to ro k  * . . .

Hatalmas filmpaloták mel'ett kis, piszkos 
mozik serege található a városban. Az élel
mes mozisok m in d e n  e lőa d á son  k is o rs o ln a k  
valami értéktárgyat és talán ez is egyik oka *

annak, hogy rendszerint zsúfolt ház gyönyör
ködik a fényszínpadon lejátszódó képekben.

A derék marseilleiek nagyon szeretik az 
izgalmakat. Erre vall az a tény is, hogy 
gyakran rendeznek bikaviadalokat. Hata más 
falragaszok hirdetik, hogy másnap Lolo 
R a o u x  és Jose C a m p o s a n o  mestertorreadorok 
lépnek fel az arénában a hozzájuk tartozó 
banderillok, valamint espadák kíséretében. 
Megtudtam, hogy jegyeket már nem lehet 
kapni, mert azokat a közönség szétkapkodta. 
A  m a rs e ille i b ik a v ia d a lo k  s lá g e re  az . h o g y  
<7. k ö z ö n s é g  k ö ré b ő l je le n tk e z ő  a m a tö rö k  (.V 
f e llé p h e tn i k.

Aki nem ért a bikához, azt a rendezőség 
a kórházban szívesen vendégül látja.

A  to r r e á d o r  je lö ltn e k  e g y é b k é n t n y ila tk o z a 
to t  k e l l  a lá írn i a fe llé p é s  e lő t t ,  a m e ly  s z e r in t  
a z  a ré n á b a n  t ö r té n t  e lfja lá lozétsa  esetén  a  
re n d e ző s é g  csa k is  a  te m e tk e z é s i k ö lts é g e t  
ta r to z ik  v is e ln i . ..

A kikötönegy-d csodás világáról majd leg
közelebb számolunk be.

Rlttcr Aladár.
--------- — T  J U H  Jm m i

Riidyard Kipling az angol gyarmati had
sereg hősiességének és önfeláldozásának ál
lít szobrot . f l ó r o m  k o to r ta ”  cimü, ma már 
klasszikusnak számi tó regényében, amelynek 
régen esedékes filmváltozata nemrégen ké
szült el. A három legendáshírű katonát, a 
regény föalakjait. Victor M c L a g le n , C. Aub- 
rey S m ith  és Shirley T r m p le  játsszák, akik 
résztvettek a film Indiában készített felvéte
lein is, amelyeket az angol birodalom vég
váraiban készítettek a régi hindu lázadások 
színhelyén. Az impozáns háborús jelenetek, 
szédítő lovasrohamok felvételein az amerikai 
filmben angol gyarmati katonák működtek 
közre. Az I N D I A  L Á N G O K B A N  a jövő hé
ten diszbemutatáson kerül a pesti közönség 
elé.

—  Repül az álomvonat. . .  A  repülőgép, 
a rádió, a távolbalátás és általában a 
technokrácia korában már csak a múlt 
emlékei jelentenek derült, hangulatot. A  
ma embere álomvonaton suhan vissza a 
múltba. Emlékeket keres. A  politikai, tár
sadalmi, gazdasági, művészeti és technikai 
élet a legutóbbi 50 évben minden vonalon 
megváltozott. Világraszóló események se
rege követte egymást a letűnt félszázad- 
bán. A  köze'mult legérdekesebb eseményei 
újszerű beállításban kelnek életre Lévai 
Jenő „Kossuth Lajos néplapjai” című új 
könyvében. A  szerző a magyar újságírás 
hőskorának állít emléket a Kis Újság 
fennállása 50 éves jubileuma alkalmából 
és emellett megvi’ágitja az indulás eszten
dőinek eseményeit. Csak a napokban 
hagyta el a jubileumi album a sajtót- A  
kritika máris felfigyelt és a legnagyobb 
elismerés hangján emlékezik meg Lévai 
Jenő új könyvéről.

HÁZIASSZONYOK ÉS ÉPÍTTETŐK F IG YEL- 
MfiBE. Az Elektromos Művek Honvéd-utca 22. sz. 
alatti olvadó-termében szerdán d. n. fél 6 órakor 
iőzőbemutató előadást tartanak, villamos gyakorló 
konyhájában pedig hétfőn, csütörtökön és pénteken 
d. e. fél 10 órakor a villamos tűzhelyek üzemének 
ismertetése során halak, különféle húsételek, leve
les-vajas tészta, torta és rétes készítését mutatják 
he. A bemutató helyiségben az összes villamos ház
tartási készülékek üzemközben is díjtalanul megte
kinthetők. Belépő- és ruhatárdíj nincs.
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T A R T A L M A :  
színház-, moz -, sportrovat, 
regény, tudomány, elbeszé
lések. vérié;, íreíá , divat, 
rejlvenv stb. A K é p e s  
C s a l á d i  L a p o k  nagy 
r á d i ó  rovata közkedvelt.

O’vassa!

Elévülhet-e 
s házastársi feBtleaség ?

Húsz évvel ezelőtt elkövetett házastársi hüt. 
lenség foglalkoztatta a bíróságot hosszú hó
napokon keresztül. Egy nötartási per kapcsán 
merült fel az a kérdés, hogy vájjon a h ű t le n 
ség  e lé v ü lh e t -e  a z  ó v e k  fo ly a m á n  f

A nöt:rtásl per előzményei még a boldog 
békeévekre nyúlnak vissza, amikor B . K . 
fehémemügyáros rokonai ellenzését figy 
l:mbe nem véve, feleségül vette aranyszöke- 
áajú, feltűnően szép irodakisasszonyát. Egész 
családjával megszakított minden kapcsolatot 
és cs:k feleségének élt. Nem soliáig, mert ki
tört a világháború és a fiatal férjnek be kel
tett vonulnia. Négy évet töltött frontszolgá- 
latban és visszatérése után folytatták a bol
dog házaséletet. A  h á b o rú  fo ly a m á n  m in d 
össze k é ts z e r  lá th a ttá k  e g y m á s t.

Tizennyolc esztendőn keresztül semmi sem 
háborgatta a boldog házaséletet. Jómódban, 
nyugodtan éltek ketten, gyermekük nem volt. 
A  férj minden évben nyaralni küldte a fele
ségét, de ö nem hagyhatta el irodáját hosz- 
szabb időre. Az asszony az év egyéb részében 
rzorgáWtaSfm dolgozott férje irodájában és 
igen használható munkatársnak bizonyult.

.-a
Az elmúlt nyáron a fehémemügyáros fele

sége a Ealatonra utazott. A  gyáros csak 
szombatonként utazott bezzá. Egyik este 
unalmában keresgélni kezdett íróasztalában 
és e g y  le z á r t  k a z e ttá t  ta lá l t ,  a m e ly n e k  lé te 
z é s i r ő l  n e m  tu d o t t . Lakatossal nyittatta fel a 
kis kazettát, amelyben leveleket talált. A  le 
v e le k  fe le s é g é h e z  S z ó lta k  és m in d e g y ik e n  
.s z e re tő  S a n y id ”  a lá írá s  v o lt . Tartalmukból 
meggyőződhetett erről, hogy fe le s é g e , m i 
a la t t  ö  a h a rc té re n  ta r tó z k o d o t t ,  m e g c s a lta  ö t.

A legközelebbi szombaton már nem utazott 
az asszonyhoz, hanem levelet irt, amelyben 
kérte, hogy a lehető leggyorstbban utazzék 
Budapestre. A  gyáros felesége az érkezés 
után boldogan borult férje nyakába, az azon
ban r id e g e n  k ö z ö lte  v e le , h o g y  a  há zb a n  n in cs  
-abbé h e ly e . A z  asszony anyjához költözött és 
miután meggyőződött, hogy férje szándéka 
megmásíthatatlan, h a v i 300 p e n g ő  e r e jé ig  ta r -  
tn s d ij m e g íté lé s e  ir á n t  p e r t  in d íto t t  ü g y v é d je  
ú tjá n .

Az első tárgyaláson a férj ügyvédje előadta, 
hogy az a sszon y  é rd e m te le n n é  v á l t , mint ar- 

il a férj kézzelfogható bizonyítékok útján 
icggyözödött és ezért a kereset elutasítását 

kérte. Közölte azt is, hogy a  g y á ro s  n e m  
h a jla n d ó  fe leségé -n ek  m e g b o c s á ta n i.

Az asszony meglepő indokolással védekezett. 
m iliő t  la , h o g y  v é te t t  a  h á z a s tá rs i h ű ség  

■'.len, de b e je le n te t te ,  h o g y  f é r je  tu d o t t  a  d o .
1,7 ról és m e g  is  b o c s á to t t  n e k i. Az egész sza
kítás most tulajdonképpen csak arra való 
volt, hogy ilyen úton skar megszabadulni tőle,
: íiután az elhidegült tőle.

— ő s z in té n  b e v a llo t ta m  a  h á b o rú  u tá n  m in -
■ • nt fé r je m n e k  —  mondotta az asszony, ő  
i r g  is b o cs á to t t  n e k e m . A  m e g b o c s á tá s  té n y e  

- r - i  k iz á r ja  a z t ,  h o g y  m o s t , b iz o n y á ra  egyéb, 
é k b ő l é rv é n y e s íts e  a z t a  jo g á t ,  a m e ly e t  m á s 
tél é v tiz e d e n  á t  e lm u la s z to t t .

A bíróság bizonyítást rendelt el és a tanú- 
vallomások után a z  a s s zo n y  á llá s p o n t já t  f o 
gadta c l. Az asszony rokonainak vallomását 
fogadta el a bíróság hitelesnek, már pedig 
azok úgy vallott):k, hogy a fér] tudott már 
régebben a hűtlenségről és meg is bocsátott

végül is a férj lett perveszte?, mert a  b ír ó 
ság  h a v i 130 p e n g ő  ta r tá s d i ja t  í t é l t  
való hivatkozással, hogy c^ aDyagi íehetó^gek 
magasabb összeg megítélését 
teszik. Az ítélet indokolása szerint bi^nyítós
nyert az a tény, hogy a f é r j  a  h á b o rú  v £ n  
jia n a s z k o d o tt is r o k o n o k n a k  fe le s é g e  
re g e  m ia t t  és h a n g o z ta t ta ,  h o g y  h a  nem sze 
re tn é  a n n y ira , é l is v á l t  v o ln a  tő le .

A férj fellebbezett, de a felsőbb bíróságok 
is megítélték a tartásdíjit. Azóta már el is 
választották a házaspárt, mindkét l é l  hib j -

Bethlen István gró f
a napokban hazaérkezik O latzorizághól 

ét újra bekapcsolódik a politikai 
mozgalmakba

Bethlen István gróf, aki két héttel ez
előtt, mint magánember Olaszországba uta
zott, a közeli napokban hazaérkezik. Beth
len hazatérését politikai körökben nagy 
érdeklődéssel várják, mert a volt minisz
terelnök elutazása óta bizonyos események 
érdekes módon befolyásolták a belpolitikai 
élet alakulását.

Politkai körök nagy várakozással te
kintenek Bethlen István gróf állás- 
foglalása elé és minden oldalon azt 
találgatják, hogy vájjon Bethlen Ist
ván gróf mit szól Eckhardt Tibornak

feltűnéstkeltő körmendi beszédéhez.
A volt miniszterelnök nyomban hazaér

kezése u'.án a legerőteljesebben bekapcso
lódik a politikai mozgalmakba és elsősor
ban Darányi Kálmán miniszterelnököt lá
togatja meg.

A  miniszterelnökkel folytatott tanács
kozása után Eckhardt Tiborral folytat 

majd megbeszéléseket.
Bethlen István gróf környezetéből úgy 

értesülünk, hogy a volt miniszterelnök az 
őszi idényben igen tevékeny részt vesz a 
portikai életben.

Vevőink élénk érdeMődése késztet bennünket arra, hogy 
újra megszervezzük az évekkel ezelőtt fogalommá vált

N É P S Z E R Ű  O S Z T Á L Y U N K A T
E heti népszerű áraink:

az előző idényről visszamaradt angol és egyéb kül
földi 140 cm széles, elsőrendű minöséaü kábái- és aij- 
kelmek 8.80, 12.- és 15.- pengős árcsoportokban.

L Á S Z L Ó  é s  F E K E T E
női és ferfiszóvet-, selyem- és bársonykülönlegességet divatháza
Budapest, IV ., Petőfi S á n d o r-u tc a  1 4 —16

Harciért szeretem után háborúság töri hl 
a házastársak közöff, amely a Kúria élőit 

az asszony vereségével végződött
Rendkívül érdekes ügyben hozott végérvé

nyes í léi etet a Kúria Thrbusz- tanáé. a. A per, 
amelyben az utolsó szót kimondották, már 
hosszú idő óta folyt a különböző bíróságéit 
előtt, míg most a Kúria foglalkozott vele. 
A keresetet érdekel ezelőtt nyújtotta be 
Vargáth Andorné, született Kordon Elvira, 
alti a következőket írói a tartásdíj meg? 
ítélését kérő beadványában:

—  Három év előtt mentem férjhez Vargáik 
Andorhoz, a'kit a háborúban, mint beteg- 
ápolónő ismertem meg. Férjem kapitány volt, 
én pedig ápolónő. Az olasz harctéren történt 
a megismerkedés olyképpen, hogy egy heves 
pergőtűz után a halottak össze, z lése közben

egy halottnak hitt katona felugrott a 
hullák közül és le akarta szúrni jelenlegi 
férjemet. Én közbevetettem magam és 

megmentettem öt.
A háború után Budapesten felújítottuk 
ismeretségünket, sűrűn találkoztunk. Sokat 
beszélgettünk és ö elmondotta, hogy vidéken 
mémokoskodik. Amikor elutazott, engedélyt 
kért, hogy írhasson nekem. Hosszas levelezés 
indult meg közöttünk, amelynek vége az lett, 
hogy megkérte a kezemet. Hatalmas virág
csokrot küldött nekem és nem sokkal később 
meg is tartottuk az esküvőt. Szüleim húsz
ezer pengő hozományt adtak és én férjem 
kívánságára tanárnői állásomat is ott
hagytam.

—  Nem sokkal házasságkötésünk után. 
rájöttem, hogy rosszul cselekedtem akkor, 
amikor állásomat feladtam. Férjem nem 
tudott boldogulni, hozzá kellett nyúlni a hozo
mányhoz, bútorozott szobába költöztünk.

Lassan elfogyott a hozomány is, még 
bútorozott szobára Sem tellett.

Szüleim támogatását nem akartam igénybe 
venni és inkább megosztottuk szobánkat egy

orvosnővel, aki ugyancsak igen szerény körül
mények között élt. A szobát függönnyel vá
lasztottul; ketté és szépen megfértünk, mert 
én közben szerény fizetésért bankban dolgoz
tam, férjem munka után járt és így alig vol
tunk otthon.

— Férjem többet tartózkodott otthon, mint 
én és egy napon megütközve álla, Voltam meg, 
hogy túlzottan érdeklődik az ovt\nö iránt. 
Többször hazakísérte, majd

egy alkalommal éppen akkor ugrott ki a 
függönnyel elkerített részből, amikor be

léptem a szobába.
Ezek után természetesen azonnal hazaköltöz
tem és hüiba védekezett az orvosnő iránti kö
telező udvariassággal, megindítottam ellene a 
tartásdíj-pert. Férjein a hibás, mert az ö vi
selkedése folytán szűnt meg a házastársi 
együttélés. "

A férj természetesen tagadta az asszony ál
lításait. Tagadta, hogy szerelmes lett volna az 
orvosnőbe, akinél —  vallomása szerint —  csak 
azért tartózkodott, mert szívét vizsgálta.

—  Feleségem nagyon jól tudja, hogy szív
bajban szenvedek —  tiltakozott a férj a kere
set ellen — és én azt az ő tudtával gyógyít- 
tattám az orvosnővel. Nem igaz az, hogy za
vartan jöttem volna ki a függönnyel elkerített 
részből.

Nem vétettem a köteles hűség ellep.
Különben is feleségem szüleinek köszönhetem 
tönkremenetelemet, mert az ö kívánságulcra 
hagytam ott jólmenü vidéki irodámat és pró
báltam az ö városukban dolgozni. Nem én va
gyok hibás abban, hogy újonnan nyitott iro
dám rosszul ment és így össze kellett költöz
nünk az orvosnővel. Ennek tisztán anyagi rom
lásunk volt az oka. Feleségem nem is azért 
hagyott el, mert az orvosnőnél talált, hanem
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mert másiránj/ú kívánságait nem teljesítettem. 
Kérem a kereset elutasítását.

A  bíróság ki akarta hallgatni az orvosnőt 
is, de az ismeretlen helyre költözött.

Az elsőfokú bíróság a feleség tartás
igényét is megállapította 1 2 0  pengőben, 
a fellebbezés azonban váratlan fordulatot 

adott az ügynek.
A Tábla előtt ugyanis megjelent az orvosnő 
és kijelentette, hogy Vargáth Andor valóban 
szívbajban szenved, amit a harctéren szerzett. 
Ezt az állítását orvosszakértók is alátámasz
tották. Sikerült azt is bizonyítani, hogy az 
asszony tudtával történt a kezelés és így má
sodfokon az egész vonalon vereséget szenvedett 
a felperes feleség. A tényállás alapján 

a Tábla elutasította a keresetet és az 
ítéletet a Kúria is megerősítette.

Az ápolónőből lett feleség így nem kap tartás- 
díjat, mert keresetét a bíróságok alaptalannak 
találták.

i« r  H ■■■

B O R N E M I S Z A  G É Z A  
az eucharisztikus 
kongresszus 
jelentőségéről

Kaposvárról jelentik: Bornemisza Géza 
iparügyi miniszter vasárnap délelőtt a 
somogymegyei eucharisztikus gyűlésen be
szédet mondott, amelyben rámutatott a 
jövő évi budapesti eucharisztikus világ
kongresszus nagy jelentőségére. Hang
súlyozta, mennyire fontos, hogy ennek a 
kongresszusnak a folyamán elérkezzék az 
ország belső megújhodása, amely vissza
vezeti a nemzetet a szentistváni hagyo
mányokhoz, a keresztény erkölcs uralmá
hoz, egymás megértéséhez, a felebaráti 
szeretedhez és a gyűlölködés megszünte
téséhez.

Szac'-gyíilás Szeyitlen
Szegedről jelentik: Kétly Anna vasárnap 

beszámolót tartott és kijelentette, hogy a. 
népnek küzdenie kell a diktatúra ellen.

Pcyer Károly megállapította, hogy 1919- 
ben rubel gurult be az országba, ma márka. 
A polgári ellenzék összefogását a szociál
demokrata párt üdvözli. Ha a szélsőséges 
mozgalmakkal szemben összefogás törtérik. 
nem fontos a külső forma, hanem a belső 
tartalom a döntő. Ez azt jelenti, hogy ha vá
lasztani kell a diktatúra és az alkotmányos 
szabadság között, a párt az utóbbi mellett 
dönt, akármilyen formák között biztosítják 
is az alkotmányos szabadságot. Ne lehessen 
bennünket pénzért, vagy terrorral idegen 
zsoldba szerződtetni, mert erre már egyszer 
ráfizettünk.
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h^az új nopi&Ko.ai aiiuoua^ lei, valamennyit Pilsudszky marcaliról nevez
ték el. Az egyik iskolát. Pilsudszky özvegye és Moscicky elnök avatta fel
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Csáklyás nyerte a Lovaregyleti-díjat 
Cabaia második, Tom ado uteisó

8

Köd, élénkebb szél
A Meteorológiai Intézet jelenti október

17-én délben:
A London—München—Prága és Kiev vá

rosokkal kijelölhető határvonal Európát két, 
lényegesen különböző időjárású területre 
osztja. A vonal déli oldalán még ma reggel 
Is csendes, hideg és esőmentes időjárás ural
kodott, tőle északra az idő jóval enyhébb, de 
szeles és esős jellegű. Hazánk egyelőre még 
a határvonal déli oldalára esik. A  csendes 
éjszaka folyamán erős lehűlés, sőt az ország 
keleti felében éjszakai frgy állott be, nyuga
ton pedig sok helyen reggeli köd keletkezett. 
A köd a délelőtti felmelegedés megindulását 
is akadályozza. Az utolsó 24 órában az or
szág néhány pontján kevés eső esett; az eső 
mennyisége csak Szentgotthárdon érte el az 
egy millimétert. Európában ma reggel a^lég
nyomás legmagasabb értéke 778 mm az' Al
pokban, legalacsonyabb értéke 728 Izlandban.
Budapesten ma délben a hőmérséklet 10 fok, 

a tengerszintre átszámított légnyomás 775 
nim; gyengén sülyedö irányzatú.

V á rh a tó  id ő já rá s  a  "kővetkező ó r á r a : A  
szél északnyugatra fordul és megélénkül. 
Felhöátvorulások, több helyen köd. Kisebb 
eső legfeljebb az északi és keleti megyékben. 
Az éjjeli lehűlés gyengül, a nappali hőmér
séklet alig változik.

Képeslap a Bódení-toról
Romanshom, október.

( A  M a g y a r  H é t fő  k ik ü ld ö t t  m u n k a tá rs á tó l. )
Lmuauban, a délnímet nyaralóhelyen szo

katlan előzékenységgel kezelnek bennünket 
és csomagjainkat a német határőrök.

—  M a g y a r o k ? —- kérdezik, miután egy
pillantást vetettek útlevelünkbe és igcn.u 
válaszunkra átengednek a kikötő kordonén. 
Szabadon szállhatunk be a Bodeni-tó leg
szebb hajójába a Ziirich-gözösbe, anélkül, 
hogy csomagjainkat átvizsgálták volna. A  
kordonon belül maradt más nemzetiségűek, 
hollandok, angolok, amerikaiak, dánok és 
csehek, sőt egy délafrikai néger, irigyen 
néznek utánunk. Később megtudjuk, hogy' 
azóta ilyen népszerűek a magyarok a Bo
deni-tó környékén, amióta vitéz nagybányai 
Horthy Miklós kormányzó eire utazott hit
vesével. ,

Igen szép, tiszta gőzös a Zürich hajó. 
amelynek kapitánya inkább vén tengerész
hez has:.Iliit, sem mint egy tavi gözös pa
rancsnokához. Hogy ügy mondjuk, a jó üreg 
egy kissé h a n g s ú ly o z o tta n  h a jó s k a p itá n y , 
olyan, amilyeneket a romantikus tengerész
regények lapjain, vagy filmekben láthatni.

A hajó hátsó tatjáról nézzük a Bodeni-tö 
hullámai felett repkedő és szemtelenül étel
hulladékot követeld sirályokat, amelyek a 
kikötőtől kezdve kísérik hajónkat egészen 
Rosmanhornig, a svájci tiatáráliomásig. 
Őszintén szólva nem találunk semmi különö
sen szépet a Bodeni-tavcn, van olyan a mi 
Balatonunk is. Csak a parti városkák és 
üdülőhelyek szebbek és jobban is vannak be
rendezve az idegenek fogadására, mint a Ba
laton környéke. Ebben bizony néhány száz 
évvel elöbre vannak úgy a németek, mint a 
svájciak.

A Bodeni-tó valamivel kisebb, mint a Ba
laton, mélysége azonban 250—300 méter. 
Erre a hajó kapitánya hívta fel a figyelme
met, amikor é lé n k en  t i l ta k o z o t t  a  B a la ton n a l 
v a ló  összehason lítá s  m ia tt . Pontosan tudta, 
hogy a Balaton átlagos mélysége tizenegy 
méter.

—  Nem vagyunk mi akármilyen gőzhajó, 
uram, —  mondotta az öreg tengeri fókának 
maszkírozott pofaszakállas kapitány, aki fel- 
váltava rágott és szívott hollandiai dohányt. 
— Vegye tudomásul, hogy a gözös, amely
nek én vagyok a kapitánya, nagyobb sebes
séggel halad, mint például egy tengeri te
herhajó. A mi gőzösünk sebessége óránként 
10 .S csomó, alig kevesebb, mint a tengeri 
teherhajóké, amelyek 13.5 csomóval szelik a 
vizet.

Romanshornban kiszállva, tünöérien bájos 
városka tárul elénk. Utcám apró, mesébe 
illő mézeskalácsházikószerú épületek sora
koznak. A  váro3ka-parkja már tele van a 
vadgesztenyefák lehullott sárga leveleivel. 
Hiába, ősz van. Az égen fekete felhők gyü
lekeznek. majd esni kezd az eső. ölmosan 
szitál. Azt mondják a svájciak, hogy napo
kig eltarthat. Az utcán találkozunk a Zü
rich gözös kapitányával. Esernyővel védi 
aranygombos tengerészruháját az eső el’en. 
Még kalucmi is van a lábán. Egyik sem illik 
c-gy tengerészhez. —  Vége a szezonnak, —  
mondja rosszkedvűen. Vége a tengerész ro
mantikának. Most egyszerű, pénzt kereső, 
szárazföldi svájci polgár . . .

(Adám)

— összeszurkáltak egy kifutófiút. Véres 
utcai verekedés volt szombaton a késő esti 
órákban a Peterdy-utcában. A  10. számú ház 
előtt ismeretlen emberek megtámadták K u r ta  

András 15 éves kifutót, akit több késszúrás
sal életveszélyesen megsebesítettek, majd el
menekültek. A szerencsétlen fiút a mentők 
haldokolva vitték a Szent János-kórházba. A  
késelő támadók kézrekeritésére a rendőrség 
széleskörű nyomozást Indított,

Ep ilyen ragyogó, napsütéses időben kez
dődtek április 17-én a L o v a re y y le t ezéví ver
senyei, mint amilyenben ma fejeződtek be. 
Csakhogy akkor a rügyező fák, a zöld lom
bok a kezdetet jelentették, míg most a meg
sárgult falevelek a vég szomorú tanúi. .

Miként az életben a természet rendje min
dig egy és ugyanaz, csak körülötte a fő- és 
mellékalakok változnak, épúgy a Lovaregylet 
is hosszú évtizedek óta őrzi a tradíciót, mely
től el nem tér. Letűnnek a klasszikus lovak, 
helyükbe jönnek újabb főnömének, de a klasz- 
szikus versenyek, melyeket évről-évre meg
vívnak, változatlanok.

A tavalyi esztendő legkiválóbb dery-lova 
T i  y  W e l l anélkül, hogy egyszer is vereséget 
szenvedett volna, egymaga öt klasszikus győ
zelmet aratott; míg az idén ennek az öt ver
senynek hőse mind más és más lett.

Az ezévi klasszikus versenyek sorozatát is 
a N e m z e t i  H a z a f i-d íj nyitotta meg. Győztese 
pedig, —- mint outsieder — C a b a la  lett.. Részt- 
vett utána — úgyszólván — az összes nagy 
versenyben, de győzelmét megismételni nem 
tudta. Es, ime, mire a fák leveleiket lehullat
ják. C a ba la  az év utolsó versenyében a L o v a r -  
e g y le t i díjban is kiáll és miután a M a g y a r  B t. 
L á g e rb e n , hol a német A b e n d fr ie d e n  után a 
második helyen végzett és így presztízsét visz- 
szaszerezte, ismét a favorit-pozícióra emelke
dik, hogy a magyar tenyésztés dicsőségét a 
csehek szemefényével. T o rn á d ó v a l szemben 
megvédje. Es még egy akadállyal kellett meg
küzdenie C a ba ián ak . A  sikerekben gazdag, de 
a fogadóközönségre nézve oly gyászos emlékű 
évben — a német lovon kívül — egyetlenegy 
klasszikus versenyt sem nyert meg favorit. 
Szinte közhitté ment át, hogy favorit nem 
nyerhet. Nos, most sem volt kivétel. T o rn á d ó t ,  
a cseh lovat ugyan nemcsak a favorit és a 
győztes verte meg, hanem megverték mind
annyian. De a favorit, —  ha mingyart csak 
egy rövid fejhosszal is — ismét kikapott. A  
szerencse következetes maradt és most sem 
szegődött a favoritjátékosok nagy táborához.

Nyolc indulóból állt a L o v a r e g y le t i  d i i elő
zetes starterlistája. Ezzel szemben —  miután 
úgy az E r d ö m a jo r i  m én e s  N o rd la n d ja , mint 
M o u lin  R o u g e  is felvették a küzdelmet — ti
zen álltak az inditógéphez. A  hosszú, 3200 
méteres távolságon amint a lovak elhelyez
kedtek az instrukció szerinti pozíciójukban. 
T o rn á d ó  vette át a vezetést és az állandóan 
váltakozó mezőnynek élénk iramban mutatta 
az útat egészen a befutó rgyenesig, ahol élőbb 
C im b o ra , majd G y ö n g y  jár az élen és T o rn á d ó  
mindinkább eltűnik. A távoszlopnál E se k  os
tor alatt felhozza Cabalát., de ugyanakkor 
testvérlapunk, a A'is Ú js á g  által első helyen 
jelölt C sá k ly á s  is  előtűnik és a két ló heves 
harcából C sá k ly á s  feje éri el előbb a . cél
karikát.

Budapesti lóversenyek vasárnapi 
eredményei:

(A  zárójelben lévő számok közül a két első 
a megaion, a harmadik a startodds/., a negye

dik az esetleges osztalék.)
I. Csömöri-díj. 3000 P. 2000 m. 1. Lenz J. 

Jonathan (1Y-, 214; Alt.) 2. Maréchal Soult 
(2%, 3, 4, 75, Schejbal). 3. Ciro (2%, 3, 4, 
45, Esch). 4. Dominó (3, 4, 4, 44, Gutái). 5. 
Bitang (3, 3, 4, 62, Weissbach). Fm: Nowhere 
(4, 5, 6, 119, Klimscha). Cipó (6, 8, 10, 423, 
Szentgyörgyi). Búvár (6, 6, 19, 191, Keszt
helyi). Gellert (6, 8, 12, 363, Teltschik). 3, 
fejh.. nyakh., r.yakh. Tót. 10:35, 17, 20, 19. 
Befutó fog. I— II. 10:105 I—III. 10:92.

II. Nyeretlen kétévesek versenye. 3000 P. 
1300 m. 1. Rubin S. Drusza (3, 4, 4, Nagy G.)
2. Mire való (6:10, 6:10, 6:10, 16, Teltschik).
3. Fáim (3, 4 5, 55, Esch). 4. Dobos (3, 5, 
5, 72, Szentgyörgyi). 5. Ariane (6, 6, 6, 104, 
Ba’og). Fm.: Árpád (10, 12, 12, 104, Kupái 
K.). Pákozd (12, 12, 12, 485, Keszthelyi). 
%. 21/4, fejh., 2 h. Tót. 10:42, 11, 11, 12. Be
futó fog. 10108.

ü l. Lovaregyleti-dlj. 16.000 P. 3200 m. 1.
Itatta & Csákiját (4, 8, 6* Nagy G.) 2, Ca

bala (pari, pari ÍV s , 23, Esch). 3. Gyöngy (4, 
4, 5, 77, Klimscha). 4. Nordiand (10, 10. 16, 
232, Gutái). 5. Sirató (4, 6, 8, 98, Teltschik). 
Fm.: Brorno (12, 10, 16, 98, Keszthelyi). Cim
bora (4, 4, 5, 85, Sche;hal). Tcmado (3, 3, 3, 
42, Lomax). Bonaparte (6,10, 12, 238, Balog). 
Moulin Rouge (6, 12, 20, 141. Kovács L.). 
Fejh., V2, fejh., 1% h. Tót. 10:90, 20, 14, 16. 
Befutó fog. I—II. 10:190. I—III. 10:481.

IV. Szobi handicap. 4000 P. 1000 m. 1. Gr. 
Pejacsevich A. Csaba (6, 6, 6, Gutái.) 2. Ca- 
valiero (4, 4, 6, 141, Bihari). 3. Despcrado 
(4, 3, 3, 47, Keszthelyi). 4. Ugoíin (8. 8, 8, 
56, Félix). 5. Dongó (4. 4, 4, 59. Csuta). Fm.: 
Boss (3, 3, 3, 42, Schejbal). Prímás (8, 8, 10, 
433, Esch). Hó (6, 6, 6, 78, Teltschik). Ké
kes ff. (6, 8, 12, 151, Rózsa). Farandole (10.
10. 12. 367, Ésch Gy. II.). Ep zód .10. 10. 12. 
151, Klimscha J.). Adamrs (6, 6, 6, 98. Esch 
T.). Argument (6, 8. 16, 567, Csömöri). Fejh., 
nyakh., V2 , 1% h. Tót. 10:109, 29. 36. 17. Be
futó fog. I—II. 10:723. I—IH. 10:343.

V. Vigasz-handicap. 2500 P. 1800 ni. 1. Er
dős D. Ereszd el (2. 2, 2 'A , Pfendler.) 2. Mák 
(3. 2*4. 2 Keszthelyi). 3. Medina (3, 4. 4. 
Csuta). 4. Napnyugta (6:10, 6:10, pari, Schej
bal). ötnegyed, ötnegyed, 2\A h. Tót. 10:34. 
Befutó fog. 10:86.

VI. Nyeretlen kétévesek hadicapja. 1800 P.
1200 m. 1. Issekutz Gy. Dráma (2 \ 2. 3. 4. 
Simics). 2. Muki C4, 4, 5. Alt). 3. Tyuhaj (10,
10. 12, Csömöri). Fm.: Siber (2, 2, Esch L.). 
Régi (16, 12, Soós). Torbágy (4. 3. Esch Gy.
11. ). Cél (5, 6, Pfendler). Cinus (8, 10. Ka- 
járf). Panama (5, 6, Klimscha J.). Tót. 10:59, 
17, 18, 37.

központi fűtéssel, melegvíz, föposta kö
ziében keresek „Nov. 1.” jeligére. IV., 
Dalmady Gyözö-utca 3. sz. Péküzlet.

—  Ady-emléktáblát lepleztek le a költő 
egykori kávéházában. Vasárnap délelőtt lep
lezte le a Vajda János-társaság az Operaház- 
kávéház falában az A d y  Endre-emléktáblát, 
ahol valaha a nagy magyar költő törzshelye 
a „Három holló” vendéglő helyisége volt. Az 
ünnepélyen dr. T ra e g e r  Emö miniszteri osz
tályfőnök képviselte a kormányt. Az emlék
tábla előtt a ház falánál Révész Béla iró 
mondott nagyszabású beszédet, amelyben fel
elevenítette a tragikus sorsú költő életéből 
azokat az epizódokat, amelyek a Három holló 
vendéglővel voltak kapcsolatban. A Három 
hollóbaji írta A d y  Endre többek közt az I l lé s  
sze k e ré n  című költeményét, a G ő g  és M a g o g  
f ia  v a g y o k  é n  bevezető részét. Azután el
helyezték a koszorúkat az emléktáblára. Az 
emlékmű-leleplezést a Vajda János Társaság 
300 tagú díszközgyűlése követte.

—  Leugrott a villamosról, súlyosan meg
sebesült. Súlyos közlekedési szerencsétlenség 
történt vasárnap délelőtt a József-körút 84. 
számú ház közelében. Egy robogó 66-os jel
zésű villamosról leugrott J á v o r  Károly ma
gántisztviselő, aki oly szerencsétlenül esett, 
hogy a mentők koponyaalapi töréssel, belső 
zúzódásokkai életveszélyes állapotban vitték 
a Rókus-kórházba.

— Mérgezett nő esett össze az utcán. 
Vasárnap délben a Nádor-utca 23. számú ház 
előtt egy 30 év körüli ismeretlen nő esett 
össze. A segítségül hivott mentők mérgezést 
állapítottak meg. A rétik tűjében semmiféle 
írást sem találtak, amelyből személyazonos
ságát meg lehetett volna állapítani. A  Rókus- 
kórházba vitték.

*— Kifosztotta munkaadóit egy háztartási 
alkalmazott. A  főkapitányság bűnügyi osz
tálya vasárnap délben betörés és lopás bün
tette miatt letartóztatta S z ő k e  Anna 24 éves 
háztartási alkalmazottat. A  szélhámos hamis 
cselédkönyvekkel és bizonyítványokkal jelent
kezett munkaadóinál, akiket alkalmas pilla
natban kifosztott Hét feljelentés volt ellene. 
▲ betöréseket beismerte,
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M E G S Z Ű N T  A  M E S T E R S É G E S  T Ű Z I F A -  
H I Á N Y .  A z  u tó b b i id őb en  a  b e lfö ld i te rm e lő k  
és k é s z líe t-tu la jd o n o s o k , a z  é le tb é lé  p te te t  t ú j  
v a s ú t i d íjsza bá s  ha tása  a la t t , te lje s e n  beszün 
te t té k  a  tü z if  a s z á llít  á s ó k a t. A  bu d a p es ti fa -  
k ere sk e d ő  c é g e k  k ö z ü l n a g y o n  s o k a n  k é p te le 
n e k  v o lta k  a  n a g y k ö z ö n s é g e t k is z o lg á ln i. 
S z o m o rú , h o g y  a z  egész  a k c ió  m ö g ö t t  t is z 
tá ra  csa k  a z  á l l t ,  h o g y  a te rm e lő k  éppen  a  
fe le m e lt  fu v a r d í jr a  h iv a tk o z v a  s z e re t té k  
v o ln a  a  k o rm á n y  á lta l  m e g á l la p íto t t  3.00 
p e n g ő s  á ra t  fe lto rn á z n i.  A  k o rm á n y  a zon b a n  
m in d e n  e m e lé s i k ís é r le te t  c s irá já b a n  e l f o j to t t .  
A  m a n ő v e r  te h á t  csú fos a n  m e g b u k o t t .  A  t e r 
m e lő k  ré s zé re  m o s t  m á r  n e m  m a ra d i m á s  
h á tra , m in t  ú jb ó l m e g in d íta n i a  s z á llítá s o k a t . 
E z z e l e g y id e jű le g  a  k in c s tá r i  e rd ő k b ő l k i te r 
m e lt  fa  B u d A ipcstrc  v a ló  s zá llítá s a  is  kezd e 
té t  v e tte . K ö rü lb e lü l 2800 v a g o n  k in c s tá r i  fa  
k e rü l a té l  fo ly a m é in  le s z á llítá s ra . N a p o n ta  
300 to n n a  é rk e z ik  m o s t is* m á r  a m is k o lc i  
á lla m i e rd ők b ő l. S ő t ,  jö n  a  k ü lfö ld i tű z ifa  is. 
C s e h s z lo v á k iá b ó l n y o lce z e r , ro m á n  ré s z rő l v i 
s z o n t 25 e z e r  v a g o n n a l s z á m o lh a tu n k . J u g o -  
szlé iv ia  is  h a jla n d ó  ré s z ü n k re  fé lt á te n g ed n i. 
Á r u  v a n  te h á t b őven . M a  m á r  ve szé ly e s  le n n e  
a  f i iv a l  v a ló  sp ek u lé ic ió . K ö n n y e n  a  nyakéin  
is  m a ra d h a t m in d a z o k n a k , a k ik  n e m  ig y e 
k e z n e k  k é s z le te ik e t  a  p ia c ra  d ob n i. Í g y  te lié it 
te lje s e n  'm e g v á lto z ó it  a  h e ly ze t. M a  m á r  s z í
vesen  is  a d já k , csa k  len n e  k in e k . P a n a s z o k  
é rk e z n e k  a zon b a n  a r ró l ,  h o g y  a  k é s z le t - tu la j 
d o n o s ok  á th á g já k  a  m a x im á lt  á ra k a t. A z  ú j  
t r ü k k ,  m e ly  le h e tő v é  te sz i e z t a s z á m u k ra , 
a z , h o g y  ré s z le tre  és h i té b e  k ín á ljá k  a z  á ru t .  
A  m a x im á lt  á ra k h o z  íg y  a z tá n  k ö n n y e n  csa p 
n a k  h o z zá  h i t e lk o c k á z a t ”  fe jé b e n  a n n y it, 
a m e n n y it  c sa k  a k a rn a k . A le g s z o m o rú b b ,  
h o g y  m e g  s e m  fo gh a té ik  e ze k  a ,■ fa -liié n á k ". 
A  n a g y k e re s k e d ő k  is  p a n a s z o ljá k  a z t. h o g y  
a te rm e lő k  m é g  ő k e t  is tö b b le t  f iz e té s re  k é n y 
s z e r ít ik . A  tú lf iz e té s  te rm é s z e te s e n  n in csen  a  
szá m lá b a  b e á llítv a . E ls z á m o ljá k  ü g y n ö k i  
ju ta lé k  fe jé b e n . A z  id e i fa é r té k e s ité s  te h á t a  
b u rk o lt  á re m e lé s e k  je g y é b e n  f o g  ú g y lá ts z ik ,  
le z a jla n i. H a c s a k  . ..  H a cs a k  n e m  ta lá ln a k  
v a la m i m ó d o t a r ra , h o g y  v é g re  e z e k e t a z  

‘ i l le g i t im  u z s o rá itz le te k e t le tö r jé k .  M ó d  va n  
n i  e lé g . T e s sé k  csa k  v é ila s z ta n i k ö z ü lü k . . .

TÉNYLEG BETEG A MAGYAR NYÚL- 
TENYÉSZTÉS? Német részről hangoztatják 
ugyanis azt, hogy a magyar nyulak az idén 
betegek. Épp ezért nem is haj’andók tőlünk 
ezév üen átvenni a lőtt nyul&kat. Ezzel szem
ben a magyar földmívelésügyi minisztérium 
megállapította, hog*y a magyar vadállomány 
teljesen egészséges. Itt tehát valami más baj 
van. Ugylátszik, a németek nem túlságosan 
méltányo ják a magyar kivitelnek szinte 
fenntartásnéJküli német orientációját és csak 
azt veszik át, amire éppen szükségük van. 
Ezt. a válogatási rendszert talán jó lenne 
nekünk is kö/etni. Ne felejtsük el, hogy mi 
is kapunk egynéhány — beteg dolgot.

MINT MINDEN ÉVBEN, úgy az idén is 
felszínre kerül a híre egy budapesti játék- 
kaszinó létesítésének. Ezű*tal az osztrák 
játékkaszinók részéről merült fel az a gon
dolat, hogy bennünket is szerencséltesse
nek. Már most a leghatározottabban tilta
kozunk még csak a játékkaszinó felállítá
sának gondolata ellen is. Semmi szüksé
günk nincs erre. A magyar főváros szép
sége elég csábítóerővel birf — mint az ide
genforgalmi statisztika mutatja, — tehát 
nincs szükségünk semmiféle hazárd-játék- 
barlangra. Külföldi vendégeink legyenek 
tényleg vendégeink és nem kifosztott 
„palik”. Ilyen importcikkekből nem ké
rünk. Vissza a feladóknak.
A  M A G Y A R  H Ú S K O N Z E R V  G Y  Á R A K  á r 

e g y e z m é n y t k ö tö t te k .  H o s s z ú  tá rg y a lá s o k  
u tá n  j ö t t  csa k  lé t r e  a  le g ú ja b b  k a r te l l  M in t  
h ír l ik ,  a  m cg á lla p o d é is o k a t a  le g k ö z e le b b  k é t  
é v i  id ő ta r ta m ra  f o g  jó ik  m e g k ö tn i.

A MAGYAR ZSÍR- ÉS SZALONNA- 
KIVITEL csak szűk keretek között mozog. 
Jelenleg Olaszország és Csehszlovákia a 
legjobb átvevőnk. Németország oly alacso
nyan szabta meg az árakat, hogy ezért 
nem tudunk szállítani. Anglia viszont Ame
rikából kap a mienknél olcsóbb árut.
A  M O S T  F O L Y Ó  H  A G Y  M A É R T  É K E S f -  

T É S I  szezon b a n  e d d ig  m in te g y  850— 900 
v a g o n  k e rü lt  k iv ite lr e .  A z  e x p o r tá ra k  a  ta v a 
ly in á l v a la m iv e l k e d ve z őb b e k . A  ta v a ly i sza 
b a d fo rg a lo m  m e l le t t  c s a k  jú n iu s b a n  1300 
v a g o n t tu d tu n k  e x p o r tá ln i.  A  s z a b a d fo rg a 
lo m  te h á t 1 h ón a p  a la t t  tö b b e t  p ro d u k á lt ,  
m in t  a z  e g y k é z  4 h ón a p  a la tt .  E z e n  a  s ta 
t is z t ik á n  é rd em e s  e g y  k ic s it  e lg o n d o lk o z n i.

A NÉMET KONJUNKTÜRAKUTATŐ IN 
TÉZET jelentése szerint Németországban 
ezévben félmillió tonnával kevesebb gabona- 
nemű termett, mint tavaly. A kenyérel'átás 
még íg y  is biztosítva van, mert rendeletileg 
megtiltották a rozsnak takarmányozási cé
lokra való felhasználását.

Rudiővadászterületnek lehetne nevezni a rövid
hullámok birodalmát. Míg az európai közép- és
hnsszúhullámú állomásokat és azok műsorát már 
minden rádiózó ismeri, addig sokak előtt ismeretlen 
terület maradt a rövidhullám, pedig sehol annyi ér
dekes és exotikus műsor nem hallható, mint itt. Aa 
Orion rádiók egytól-egyig különleges rövidhullám 
kiképzéssel kerülnek forgalomba és ezekkel a leg
távolabbi adóállomás is tökéletes biztossággal, nagy 
hangerővel vehetők, akár csak a budapesti Qjűsor. 
Minden Orion rádiókereskedö készséggel bemutatja.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: 
LÉVAI JENŐ.

Kiadásért felel: dr. Bálint Mózes.
Stádium sajtóvállalat rt..
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Ez a forduló elég meglepetésszerű 
pontvesziest eredményezett. Megérdemelni 
egy kifejező je lző t. ..

—  Forduló helyett legyen tehát felfor
duló . . .

— B,‘k7. nki kifejezetten jobbszélsö és jobb
lábas játékos, nagyon idegenül mozgott a bal
oldalon ...

fis mégis az 6 beadásából született a 
rhöbiis mindkét gólja ...

— Na ja, mert nem tndta a jobb Iába, 
Jiogy mit csinál a bal. ..

—  Hogyan viszi haza szegény ETO az
fit kispesti gólt ?__

—  A szállítás ne okozzon magának gon
dot Az ETO vagóngyári csapat Győrben.

*

—  Azért meglátszó a.  eredményen, hogy
a Hungáriában Turay l. é-s Titkos I., a 
Fhöbusban pedig Turay H. és Titkos II. 
szerepelt___

—  Hogyan látszik meg?
— Testvériesen megosztoztak a ponto

kon . . .
•

Potecz, a budafoki mérkőzés egyik ha- 
tárbírája, nagyon gyengén funkcionált. Az 
elegedetienség a következő elkeseredett be
kiabálásban csúcsosodott k i:

—  Potecz, Potecz, te impotecz! . . ,
*

—  Kiss, a szegediek új csatára olyan bom
bát eresztett a ferencvárosi kapura, hogy 
mindenki gólnak könyvelte el, de centiméte
rekkel mellé ment.

—  Felfordult világban még a szólásmondás 
Is megváltozik. Ezúttal úgy, hogy: Kiss bal- 
szerencséje nagy. . .

—  Bíró annyi luftot vágott, hogy később 
csodálkoztak, ha eltalálta a labdát. ..

—  Pedig cseppet sem csodálatos. Bizo- 
eyosan levegőnek nézte . . .

—  Mit szóltak a Ferencvárosban, 
hogy csak egy gó.lal győzték le a Szege
det?. ..

—  Azt, hogy egyre m egy ...
*

— A Budai Hón jó védésének köszönheti, 
hogy megmentett egy pontot Budafokon.

— Szóval a Budai kapusa hórította el a
vereséget...

*

— Érdeke®, hogy a Törekvés nem tudott 
gólt lőni a Nemzetinek . . .

— Hja, oda nem elég a törekvés . . .

—  A rvisárnapi hét mérkőzésből négy 
döntetlenül végződött.

— És az a furcsa, hogy a döntetlenek a 
bajnoki sorrendet döntik e l . . .

ií

—  A z  Elektromos vezető gólját a  Szürke- 
taxi kiegyenlítette és 1:1 lett az eredmény.

Ez annyit jelent, hogy bekapcsolták az 
egyenáramot.

— Hallotta? Az NB  le akarja szállítani
a létszámát.

—  Olyan, mint egy divatos hölgy.
—  Mennyiben?
— Fogyasztókúrát akar tartani. . .

—  Csodálom, hogy a  Hungária útról 
nem közvetített vasárnap a rádió.

__ Miért?
—  Mert a Hungária szempontjából a

Phőbus-mectfs leadó állomás '  • • •

émes, a Nemzeti hátvédje mindig
húzza vissza a csatárt.
iért, maga azt hitte róla, hogy kc-

I z g a lm a s  c s a t á b a n  n e h e z e n  e n g e d t e  á t  a  P h ö b u s  
a z  e g y ik  p o n t o t  a  H u n g á r i á n a k

Phöbu$—Hungária
A  H u n gár ia -ú ti e lcm érkőzés  csapata inak 

levon u lása  u tán  a közben  n agyszám ú ra  
s za p orod o tt közön ség  c iga re tta szü n ete t 
ta rt. E z  a la tt  az ö ltözőben  a  csapatok  
m á r készen  v á r já k  a k ivon u lásh oz h ívó  
fü t ty je le t .  A Ph öbu s ve ze tő sége  rö g tö n 
z ö t t  h ad itan ácso t ta r t , am elyen  e lh a tá ro z 
ták , h o g y

a kisebbik Turay nem középcsatár, 
hanem balösszekötő lesz.

A z  in tézkedés t a zé rt  te t té k  m eg, m ert nem 
akarták , h o g y  a ké t T u ra y  f i v é r  k ö zö tt  
összecsapásra  k e rü ljön  a sor. ( Pedig ke
rült . . . )  A  m ásik  tes tvé rh a rc  m ár nem  
okoz ily en  k o m o ly  p rob lém ákat, h iszen 
m in dk ét Titkos f i v é r  ba lo lda lon  já ts z ik  és 
csak e lk a land ozás esetén  ta lá lkozh a tn ak  
e g jm á ssa l. (N e m  is találkoztak. . . )

V é g r e  fe lh a rsan  a b iró  s íp ja , e lőbb a 
Phöbus, m a jd  a H u n gár ia  vonu l k i. A  szo 
kásos üdvözlések  u tán  a  so rso lásn á l a 
H u n gárián ak  kedvez a szerencse, am i e z 
ú tta l csak a n n y it  je len t, h o g y  a Phöbus 
kezd h eti m eg  a  já té k o t .

Hungária: Szabó —  Kiss, Btró —  Zt- 
monyi, Turay, Sebes —  Sas, Vidor, 

Cseh, Dudás, Titkos.
Phöbus: Csikós —  Héber, Fekete, —  
Gombkötő, Megyeri, Titkos Ií. —  
Röck, Törös II., Szikár, Turay H., 

Béki.

VEZET A  PHÖBUS
M á r az első percben  Cseh k itö r  és ko r- 

n e rt szerez, e z t  Csikós rem ekü l h á r ít ja  el. 
H á rom p erces  H u n gária -roh am  u tán  m áris  
a ven d égcsa p a t tám ad, de Röck m ellé  lő. 
M o st m ég  a  H u n g á r ia  va n  fö lén yb en , de a 
Ph öbu s is n a gyo n  veszé lyes . P om p ásan  
fu tb a llo z ik  a  k ék -sárga  csapat, és  a  15. 
percben  m e g  is van  az eredm ény. Béki a 
neki szok a tlan  ba lod a lon  ü gye tlen k ed ik . 
A d d ig  pepecsel a labdáva l, a m íg  á t tu d ja  
adni. A  lövésn ek  készü lt beadás Röck elé 
es 'k , a k i lá gya n  ad középre.

Biró hatalmas lyukat rúg és máris 
olt van a kis Turay, aki két méter
ről a kapuba helyezi a labdát. 1 :0 .

CSAK KAPUFÁKAT Lő  
A HUNGÁRIA

A gó l u tán a Ph öbu s fo ly t a t ja  o s trom á t 
és Turay lö v ésé t Szabónak kell fo gn ia . 
E rő .le n  tám adások ka l váaszo l a H u n gária , 
e g y  k o m é r t  Titkos a fe ls ő  h á ló ra  íve l, 
m a jd  ú jabb  sa rok rú gás  k ö ve tk ez ik , de 
h iába  m inden.

a csatároknak nem megy a játék. 
Vidornak van ugyan e g y -k é t  kitűnő mo
mentuma, keresztlabdákkal teremt várat- 
lat helyzetet, de a többiek nincsenek küzdő 
kedvükben. Cseh is sokat vitatkozik, ahe
lyett, hogy a labdára menne. A  27. perc
ben egyenlíthetne a Hungária, Sas négy 
emberen is keresztülverekszi magát, kö
zépre ad.

Cseh ritkán látható technikai mutat
vánnyal csavarja kapura és a labda a 

vetődő Csikós kezéről kapufára, 
onnan pedig kipattan. Jellemző a helyzet 
veszélyességére, hogy a befutó Gombkötő 
bombaerővel küldi kornerre a labdát.

Sarokrúgás után Vidor mellé lő, majd 
a következő támadásnál éles lövéssel a 
kapufát találja. Ismét gólalkalma nyílt a 
kék-fehér csatársornak. Sas beadását Cseh 
átlépi, Dudás gyámoltalanul mellé rúg. A  
kisebbik Titkos előreívelt labdájánál de
rültséget kelt, hogy a határbíró hátranéz
ve követi a magasröptű labdát és kacaj kö
zepette földrecsücsül.

A közönség figyelme most a két Turay 
párharca felé fordul, hiába volt a vezető
ség előrelátása,

a két fivér többször összekerül és min
dig a kisebbik győz.

Megyerit kell egy összecsapás után ápolni. 
A  Hungária támadásaival ér véget a félidő.

AZ ÖLTÖZŐBEN
Szünetben a Phöbusnál örömteli, a Hun

gáriánál bánatos, sőt helyenként dühös a 
hangulat. Schaffel éles szavakkal bírálja 
a csatárok működését és azt prédikálja ne
kik,

ha kell, mind az öten menjenek előre, 
de a meccset nem szabad elveszteni.

Szünet után nagy lendülettel indul a já
ték. Cseh lövéséi a pompás Csikós gyönyö
rűen menti, majd ismét Cseh tör ki, de a 
saját lendületétől elesik. Néhány elfogult 
ember büntetőrúgást követel. A  Phöbus is 
felnyomul újra, de csatársorában a mérkő
zés elején eszközölt csere miatt, meglehe
tős rendszertelenül folyik a játék.

DUDÁS EGYENLÍT
Béki beadását Turay kapásból lövi, de 

Szabó is a helyén van. Kicsit „ tetszetős” 
mozdulattal öleli magához a labdát. Ismét 
a Hungária rohamoz és a 10. percben vég
re meg van az eredmény. Titkos beadásá
val

Cseh a kapu előtt „szórakozik”, ide-
oda viszi a labdát, majd kivárja, míg
Dudás helyzetbe kerül, hozzágurít és 

máris rezeg a háló. 1 :1 .
A  Phöbus hívei —  nem tudni, honnan 

— valami csengőféle alkalmatosságot sze
reztek és a tribünön hangosan kezdenek 
csengetni. Még el sem hallgatott a csengő, 
a másodpercmutató nem is futott körül, 
amikor az ügyetlenkedő Béki jóvoltából 
ismét vezetéshez jut a Phöbus.

Béki beadását Turay II. esapugrással 
fejeli Szabó kapujába.

Az, hogy Turay helyzetbe kerülhetett, a 
Hungária hátvédjeinek gyámoltalanságára 
vall, mert a kapu előtt teljesen tömörültek 
a játékosok. (2:1.)

Két perc múlva Cseh kitör, gólt lő, de 
a bíró nem adja meg, mert Csikóst sza
bálytalanul akadályozták. Tárgyilagosság 
kedvéért meg kell állapítani, hogy a bíró 
ítélkezése helyes volt. Csikós viszont sem- 
mik’.p sem érhette volna el a labdát. A  15. 
percben alkalma nyílhatna a Hungáriának 
a kiegyenlítésre. Csikós magas labdát fog, 
Cseh támadja, mire a kapus egyik kezével 
ellöki.

Vitathatatlan 11-es, Újvári bíró meg 
is adja, de a Phöbus tiltakozik.

A szokott kézzel-lábbal, teleszájjal magya
rázó embergyűrű csak a bíró erélyes köz
belépésére nyílik szét.

Végre Cseh áll a labdának, élesen lövi 
de pontosan a középre, 

így Csikós kiütheti Gombkötő elé, aki a 
mezőnybe továbbítja a labdát.

TÜNTETÉS A BÍRÓ ELLEN
A közönség szidja a bírót, aki beszünteti 

a játékot, mire a bangorkán lassanként 
biztató kórussá alakul át a régi recept sze
rint. A Hungária kornert ér el, a játék 
újrakezdése után, majd Béki jobblábas vá-

Kissé borús, de kitűnő futballidő kedvezett 
a vasárnapi mérkőzéseknek. A  H u n g á r ia -  
úton a kora dé'i órákban kezdték az előmccs- 
cset, ennek megfelelően kevésszámú néző 
előtt. A tribünök még üresen tátonganak, de 
az állóhely eléggé tömött.

Jó negyedórával a kitűzött idő után futnak 
ki a csapatok a pályára. A tiszta kékben levő 
vasutasok a középkörön állva üdvözlik a kö
zönséget, a fekete-fehér N e m z e t i sorfalat 
alkot. A helyválasztásnak nincs semmi jelen
tősége, mert s em  a na p  n e m  s iit ,  sem  a szé l 
n em  fú j.

Nemzeti: A n g y a l — K ő v á g ó , F ló r a  — T ú li ,  
B a lo g h . S zá la i — Fenyvesi, Sztancsik, K is -  
a la g i, B ih á m i, H o rv á th ,

Törekvés: K is s  — L ö r in r z i ,  R e g ö s  /. —  
S zű cs , G ö rö g ,  G r e g o r  — S irá ly , V irá g ,  K é s ze i, 
T a k á cs i, G ere .

K is a la g i és H o rv á th , majd K é s z é i hibázik 
a játék első perceiben. A  N e m z e t i támad töb
bet, de a T ö re k v é s  veszélyesebb. T a k á cs i sze
mélyében elsőrangú é .it tő  c s a tá ru k  van. 
Mindkét oldalon egy-egy komer esik. Az első 
negyedóra végeztével a  T ö re k v é s  v e s z i á t  a 
já té k  irá n y ítá s á t. Mégis az ö kapujuk kerül 
veszélybe, mert a tisztán álló Horváth lövését 
csak R e g ö s  feje tudja menteni. Kicsit élénkül 
az iram, k ics ú s z ik  e g y -k é t  s za b á ly ta la n sá g  is. 
A T ö re k v é s b e n  S z iic s , a  N e m z e t ib e n  S z ta n - 1  
csifc v e z e t ezen  a  té re n , a  b iró  tü re lm e  a z o n -1 
bon  k ifo g y h a ta tla n . K is a la g i szép lövést küldi 
a kapu fölé. Két komért is rúg a Nemzeti |

2 : 2  ( 1 : 0 )
ratian és szép lövését Szabó fogja nagy 
bravúrral. A  25. perc hozza meg a ki- 
egyenlítést. Titkos beadását Wéber el 
akarja hárítani, de megcsúszik és elterül 
a földön.

Cseh, mint egy vérese veti magát a 
labdára és közismert biztonsága nem 
hagyja cserben. A válogatott közép- 
csatár halálosan pontos lövése a kapu 

sarkában UI. 2 :2 .
Változatos játék alakul most ki, amely

ből a Phöbus is kiveszi részét, majd hir
telen lesüllyed a játék nívója. A  Phöbus 
eddig húzta az időt, most egyszerre sielős 
lett a dolga. Minden labdát rohanva tesz
nek le. Gól lehetne Cseh, majd Vidor lövé
seiből, de Csikós a helyén van. Az utolsó 
percekben hatalmas kavarodás keletkezik 
a Phöbus kapuja előtt, amelynek végén 
Csilcós és Fekete szorul ápolásra. Mindket
ten fájdalmasan fetrengenek a földön, ami
ben van egy kis túlzás is, majd sántikálva 
állnak talpra.

A Phöbus jut még sarokrúgáshoz, az 
utolsó percben pedig Cseh megszerezhetné 
a győzelmet, de úgylátszik akcióba lépett 
az a bizonyos költői igazságszolgáltatás, 
amely azt mondja, hogy ezen a mérkőzésen 
bizony nem érdemel egyik sem győzelmet. 
Amelyik érdemelt volna, az a Phöbus len
ne, de mivel a végére már nem futott az 
erejükből, Fortuna istenasszony igazság
érzetből nem pártfogolta a kék-fehér csatá
rok lövéseit.

A  mérkőzés nem hozott magasnivójú fut
ballt. A meccs egész menetére a Phöbus ja
vuló és a Hungária hanyatló formája 
nyomta rá bélyegét. Rengeteg volt a hibás, 
téves labda mindkét részről.

A  Hungária csapatának legjobbja Zi- 
monyi volt, mellette Szabó, Sas, Cseh és 
Kis érdemel dicséretet. Titkos egy árnyala
tot javult. Vidornak túlnagy volt a feladat, 
Sebes szürke, Turay gyenge, Dudás pedig 
túlsókat tartja magánál a labdát. A  hát
védek bizonytalanok.

A  Phöbus csapatában a védelem emelke
dett ki, de különösen Csikós, akinek tudá
sához még igen nagy szerencse is járult, a 
bekkek rúgótechnikában magasan a Hun
gária hasonló formációja felett állottak. 
A  fedezetsorban csak Megyeri az, aki na
gyobb klassziséi csatársorokat is fel tud 
tartóztatni, míg elől a kisebbik Turay lele
ményessége, szorgalma volt a legnagyobb 
érték. Röck is elsőrangúi, Béki viszont góit- 
eredményező beadásain kívül szánalmasan 
szerepelt a balszélen. Az összekötők szor
galmasak. Szikár a centerben is összekötőt 
játszott.

G re g o r  s á n tít e g y  rúgás nyomán: később pe
dig G e re  is bicegni kezd. A T ö re k v é s  táma
dása közben ér véget a félidő.

Szünet után á tc s o p o r to s ít  a  T ö re k v é s . A 
sérült K é s zé i b a ls zé ú ö  lesz, a csatársort telje
sen felforgatták és így érthető, hogy a N e m 
z e t i tá m a d  többet. A vasutasok gépezete ..ki
hagyott”, de a vé d e le m  j ó l  á ll a lábán , A  
sánta K é s zé i nem tud mit kezdeni a labdával. 
A közönség joggal s .ö rn y u k ö d ik  a rengeteg 
elrontott helyzet láttán, de m e g ta p s o lja  K is s t,  
a T ö re k v é s  r e m e k ü l védő  kapu sá t.

Horváth megcsinálja azt, ami egy játékos
nak tíz évben csak egyszer sikerül: e g y  lépés 
r ő l  a z  ü re s  k a p u  'ö lé  v á g ja  a labd á t. A játé
kosok felőrlődnek a lelketlen, unalmas tolo
gatásban, egyre kedvetlenebbek lesznek. B i
h á m i megunja az unalmat és lö. de a labda  
a fe ls ő  k a p u lé c rő l p a tta n  v issza , K is a la g i vi
szont két lépésről mellé lö. S z ta n cs ik o f  a  SS. 
p e rcb e n  a  hívó fe le s e lé s é rt k iá l l í t ja ,  S z ta n cs ik  
„fellebbez", de a bíró hajthatatlan.

A T ö re k v é s  kapuja előtt' fojtogatási jelenet 
következik, amely után F e n y v e s i, hosszas  
tá rg y a lá s o k  a la p já n , u g y a n cs a k  a  p á ly a  e l
h a gy á s á ra  k é n y s ze rü l. Üjabb csoportosulás, 
vitatkozás, de a bíró most már békít. A N e m 
z e t i támadásával ér véget a játék.

Nagyon lanyha játék volt. Megdicsérni csak 
Kisst, a T ö re k v é s  kapusát és Takácsi bal
összekötőt lehet. A fegyelmezetlen N e m z e t i 
b ő l a fedezetsor jő. A  b író  jo b b  is  le h e te t t  
vo ln a .

U n a lm a s  já té k ,  k é t  k i á l l í t á s s a l

Nemzeti— 7 örekvés
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Ufpesi-Bocskai 2 : 0  ( 1 : 0 )

Amerika. legújabb filmsztárja, aki sport
pályáról lépett át a műtermekbe. Hlenn 
Morris, a berlini olimpiász dekatlon bajnoka

gyDAE-SUDAFOK
2 : 2  ( 2 : 0 )

Budafokon meglehetősen gyér látogatott
ság mellett ütközőit meg a bajnoki pon
tokért a Budai csapat az otthoni együttes
sel. 500 néző tolt a tribünön és a néző.ér 
egyéb részein, hogy tanúja lehessen annak 
az unalmasan indult, de érdekesen alakult 
mérkőzésnek.

A  hazai csapat támadásaival indult a 
küzdelem, de csakhamar a vendégek veszik 
pergőtűz alá Végi kapuját. A  Budafok ne
hezen szsbadul ki a nyomás alól és táma
dásait Fézlcr kapufája, majd Szebehclyi 
fö'.élövése jelzi. A  17. percben a vendégek 
támadásai eredménnyel járnak.

Fekete átküzdi magát a védelmen, a 
korncrvonalról befelé ad és a labda a 
sérült Vági ökléről a kapuba pattan.

1  : 0 .

Potyagól.
Heves küzdelem alakul ki, amelyben a 

Budai a jobbik és a félidő végén újabb 
eredményt is ér el. A  37. percben Szebe- 
helyi egy könnyűnek látszó labdát saját 
kapuja felé gurit,

Hidasi előrefut és az elbámészkodó 
Vági mellett a kapuba küldi. 2 : 0.

A  budafoki közönség dühös, szidja a védel
met.

Szünet után az otthoni csapat erélyesen 
támad é3 a 1 1 . percben javít.

Nyilas szabadrúgását Kovács megszer
zi és fordulásból a kapuba küldi a lab

dát. 2  : 1 .

A  Budafok átcsoportosít és tovább roha
moz. El is éri a kiegyenlítést.

Fézler-szöktetést Szeder kapja és éles 
lövéssel az egyenlítő gólt éri el. 2  : 2 .

Az utolsó negyedórában a közönség bizta
tására erőteljesen rohamoznak, de ered
mény nélkül.

A  Budafok csapatából Szeder, Kovács és 
Be.etvás, a Budaiból Háry és a hátvédek 
érdemelnek dicséretet.

Az a közel háromezer néző, amely az
Újpest— Bocskai mérkőzésre kirándult, 
érzéseinek megfelelően csalódhatott. A  
Bocskai reorganizált csapata olyan szí
nes, helyenként magasnivójú játékkal 
lepte meg nagynevű ellenfelét, hogy min
denki már-már meglepetéstől tartott. A  
balszerencse párosulva Telcky indolenciá
jával azonban megfosztotta a kék-sárgá
kat az eredményességtől.

Újpest —  bár mindkét gólját igen sú
lyos bírói tévedésnek köszönhette — , meg
érdemelte a győzelmet. Ha nem is ilyen 
arányban, de valamivel jobb volt ellen
felénél. Támadásai tartalmasabbak voltak 
és így

a két pont nem jutott érdemetlen 
kézbe.

Annak ellenére, hogy ezt megállapítjuk, 
előre kell bocsátanunk, hogy a Bocskai 
jóformán a mérkőzés legnagyobb részében

egyenrangú ellenfele volt a lila-fehér 
együttesnek

és a többezer főnyi közönség csodálkozott 
azon, hogy ez a csapat, amelyik ilyen já
tékkal vonul fel idegen pályán, hogyan 
állhat hét lejátszott mérkőzés után pont 
nélkül a tabella utolsóelőtti helyén.

Szaladnak sikerül a helyválasztás és 
Bocskai-támadással indul meg a játék, 
Orosz Markost futtatja, akinek beadását 
Finta lövi és Sziklai már az első percben 
védeni kénytelen1. Egy-két percig a Bocs
kai uralja a mezőnyt, Szűcs faultja sza
badrúgást eredményez, amelyet azonban 
az Újpest-védelem elhárít. Vincze indítja 
az el3Ő újpesti támadást, cki a vékony- 
dongájú, de energikus Adámot szökteti. 
A  Boeskai-védelem azonban jól áll a lá
bán. A  játék fel és alá hullámzik, Telelcy 
jó labdával szökteti Markost, aki fölé lő, 
majd egy újpesti ellentámadásból Zsengel- 
lér fordulásból célozza a, kaput, de a gu
rulós labdát Varga biztos kézzel védi. 
Kállai mellélövése után formás Vincze—  
Ádám— Zsengellér-akció után majdnem 
gólt ér el, de Varga a helyén van. Egy 
perccel később Vincze lövését csak kor- 
reme védik. Az Újpest most némi fölényt 
harcol ki, de a Bocskai védelem pompá
san szerel. Zsengellér— Kocsis összjáték 
után az utóbbi lövését Varga védi.

Az újpesti támadások most szépen ala
kulnak a mezőnyben. A  tizenhatoson belül 
a Bocskai-védelem biztos lábbal rombolja 
széjjel az erőtlen lila-akciókat. Feltűnik, 
hogy

Boros milyen eredményesen őrzi Zscn- 
geliért,

akinek egy akciója sem sikerül. Adám 
meglepően jól látszik, amelyben azonban 
nagyrésze van az újonc Bikfalvy lámpa
lázának, aki percről-percre javul fel. A  
Bocskai ellentámadását Markos vezeti, aki 
jól ad be, a labda ott táncol a tizenhato
son belül, a belsők azonban nem vállalják 
a góllövést és a jó  heyzet elvész.

Most a debreceniek támadnak, Markos 
beadását Joós kézzel szereli, de a szabad
rúgást védik.

VITÁS BEDOBÁS, ÚJPESTI GÓL
A  játék most fel és alá hullámzik. A  li

láknál a két szélső veszélyes. Feltűnik
Balogh kitűnő játéka,

aki a mezőny legjobbjának bizonyul. A  
Bocskainál Orosz és Finta jó játéka tűnik

ki. Már-már úgy látszik, hogy gól nélkül
végződik a félidő, ami a játék képének meg 
is felelne, a kornerarány 3 : 3.

A 35. percben azonban vita támad a 
taccsdobás körül. A játékvezető először a 
Bocskainak, később ítéletét megváltoztatva, 
az Újpestnek ítéli meg a dobást.

A bedobott labda a debreceni tizenha
toson belül esik le, Varga kifut eléje,
de elbotlik és a befutó Kállai az üres 

hálóba pöccenti a labdát. 1  : 0 .
A debreceni játékosok tiltakoznak és kérik 
a bírót> hogy anullálja a gólt, közben a 
nézőtéren néhány pofon csattan el. Né
hány becsületsértési igazoltatás után to
vább jolyik a játék.

A  második félidő komoly és formás új
pesti támadásokkal indul. Bocskai azonban 
jó védekezés után lefutásokkal igyekszik 
veszélyessé válni. Zsengellér egyetlen ak
ciója a 7 . percben eredménytelen. Egy 
perccel később Takács 30 méteres bombáját 
védi Sziklai kitűnően. A  két csapat fel
váltva és egyforma eredménytelenséggel 
támad. A  Bocskai akciói azonban komo
lyabbaknak látszanak, de Sziklainak jó 
napja van. Az eddig sima mérkőzés ke
ménnyé válik. Adám, majd Szűcs és Vincze 
kapnak egymásután bírói figyelmeztetést 
az Újpestnél, a Bocskainál Orosz törleszt.

IGAZSÁGTALAN 11-ES 
ELDÖNTI A  MÉRKŐZÉST

Hajdú hagy ki néhány pompás gólhely
zetet,

Teleki hihetetlenül indolens.

A  mérkőzés vége felé az újpesti csapat 
mindjobban fölénybe kerül, a Bocskai

Mintegy ötszáz főnyi, hangos közönség 
előtt játszotta le a két csapat bajnoki mér
kőzését a Latorcza-utcai pályán. A  mér
kőzést a kitűzött időnél tíz perccel későb
ben kezdték el, így az

majdnem teljes sötétségben ért véget.

A  mérkőzés kemény és izgalmas küzdel
met hozott és igazságosan végződött dön
tetlenül. Az első félidőben a Szürketaxi 
volt sokkal jobb, míg a második félidőben 
az Elektromos vezette a támadások leg
nagyobb részét, aminek az a magyarázata, 
hogy egyrészt

a Szürketaxi csapata előbb elkészült 
az erejével.

másrészt tartani akarta az eredményt és 
ezért úgyszólván valamennyi játékosa 
védelembe vonult.

A  közönség többször tüntetett a bíró 
ellen, de Igazságtalanul.

Egy-két hibától eltekintve, teljesen ki
fogástalanul, a szabályok szellemének és 
intencióinak megfelelően vezette a mérkő
zést. Nagyszerűen ítélte meg a szándékos
ságokat, nem ragaszkodott a szabályok 
holt betűihez és kitűnően alkalmazta az 
előnyszabályt.

A  CSAPATOK
Elektromos: Gulyás —  Fűzi, Pálinkás
—  Pázmándi, Lengyel, Mátrai —
Orszifalvi, Bakonyi, Szendrődy Gy.,

Tóth, Buzási.

Szürketaxi: Kutasi —  Miklósi, Aradi
—  Odri, Kárpáti, Varga —  Darázs,
Takács II., Bátori, Kiszely, Kovács.

Változatos játékkal indul a mérkőzés, 
amelynek során a Szürketaxi támadásai 
egységesebbek és tértölelőbbek. Az Elek
tromos csapat játéka nem tud kibonta
kozni, ezt érzi a tribün közönsége is és 
Hajrá művek, Hajrá müvek kiáltással biz
tatja csapatát. Veszélyes támadásokat ve
zet a Szürketaxi, mégis a 10. percben az 
Elektromos ér el gólt.

Szendrődi a tizenhatoson belül kap
labdát, lő, még pedig abba a sarokba,
ahol Kutasi áll, a lövés a hibázó ka

pus mellett a hálóba jut.

Vezet az Elektromos.
Nem sokáig örül az Elektromos közön-

mintha belenyugodna az egygolos vere
ségbe. A  lilák a komerarányt negy-negyre 
javítják, Zsengellér fordulásból lo kapu 
mellé, majd Kállai fejesét védi Varga. Egy 
perccel ezután izgalmat kelt Palotás es 
Kállai összefejelése, de szerencsére nin
csen baj.

Most a Bocskai támad, de Szűcs faul
tolja Telekit, Finta bombáját Varga védi, 
majd Vincze indít pompás támadást, ame
lyet Bikkfalvi szerel. A 43. percben dől el 
a mérkőzés sorsa.

Kocsis fut le. Palotás elébe fut, hogy 
szerelje, el is rúgja a labdát. Kocsis 
páros lábbal ugrik Palotásba, mind
két játékos felbukik a tizenhatoson 

belül gurulnak,
a bíró sípol, Palotás felállítja a labdát a 
szabadrúgáshoz, de a bíró mindenki meg
rökönyödésére

1 1 -est ítél
a Bocskai ellen. A Bocskai-játékosok til
takoznak, de a nézőközönség nagyrésze 
pfujolja a bírót, de maguk az újpesti hí
vők is gúnyosan nevetnek az ítéleten.

Kocsis berúgja a labdát. 2 :0.
A bíró elleni tüntetéssel fejeződik be a 
mérkőzés.

Az Újpest csapatában csak Sziklai és 
Balog játéka érdemel abszolút dicséretet, 
Joós, Szálai és Kocsis többé-kevésbé jól 
játszottak, Szűcs és a belső trió, valam nt 
Ádám gyengén játszottak, míg Szuhay 
teljesen csődöt mondott.

A  Bocskai csapatában a közvetlen vé
delemben Varga és Palotás játszottak ki
fogástalanul, Bikkfálvi gyengén kezdett, 
de a mérkőzés végéig feljavult. A  halfsor- 
ban Orosz játszott kifgástalanul, Boros 

teljesen semlegesítette Zsengellért
és ez nagy szó. Békési jól játszott. A  csa
társorban azonban csak Finta és Takács 
érdemelnek dicséretet. Teleky indolens 
játéka azonban kínos visszatetszést váltott 
ki a közönségből. Kovács D. bíró csak két 
hibát vétett a mérkőzésen, amelyek azon
ban sorsdöntő jellegűeknek bizonyultak.

ség csapata vezetésének, mert a 1 2 . perc
ben Darázs elfut,

Pálinkás a tizenhatosán belül elka
szálja, már úgylátszik, hogy a labda 
mégis a csatárnál marad, amikor el
vágódik. A  biró habozás nélkül meg

ítéli a 1 1 -est.
Darázs áll neki a labdának és góllal to
rolja meg a rajta esett sérelmet. Kiegyen
lített a Szürketaxi. Azután színtelen lesz 
a játék, izgalmat hoz Kovács lerohanúsa 
és Kiszely nagyszerű fejese, amelyet Gu
lyás hárít el. Válaszul az Elektromos Gy. 
Tóth ja lő hatalmasat, de emberbe, ahon
nan az utcára száll a labda. A  Taxi egyre 
veszélyesebb lesz. Az Elektromosnak is 
akad nagy helyzete, Buzási lefut, beadá
sára két védőjátékos összefut, elterülnek 
a földön Gy. Tóth éppen úgy, mint Bécs- 
ben Kemény és Sárosi a földfekvő embe
rekbe rúgja a védetlenül hagyott kapu 
helyett a labdát. Azután a kis Takácsnak 
volna alkalma a gólszerzésre, azonban a 
kapus felszedi előle a labdát.

N AG Y  ELEKTROMOS FÖLÉNY, 
GÖL NÉLK ÜL

Izgalommal kezdődik a második félidő. A  
bíró nem ítéli meg az Elektromos javára a 
komért, mert szerinte kapufáról pattant ki 
a labda. Azután ráiőtt labda miatt rekla
málnak hencet az Elektromosok. Nagy nyo
más alatt tartják az Elektromosok a 
Szürketaxi kapuját, ahol Miklósi, a váloga
tott hátvéd most hibáz először. Az Elektro
mos fölénye egyre jobban kidomborodik, a 
Szürketaxi játékosai kivételével valameny- 
nyien a védelembe vonulnak. Mátrai zúgó 
lövésébe Aradi belefejel és így szerencsére 
a labda komerra pattan. Egymásután há
rom komer jelzi az Elektromos fölényét. 
Pompás lövést küld Szendrődi Kutasi ka
pujára, aki reflexmozdulattal kornerre 
boxolja a labdát. A  következő percben ha
sonló szép lövéssel válaszol Kovács, de 
ugyanúgy, mint az előbb a másik kapunál. 
Gulyás boxolja komerra. Azután kapufát 
lő az Elektromos.

A  gól a levegőben lóg. A  nagy szürkü
letben továbbra is az Elektromos rohamoz. 
A  Szürketaxi szerelésével nem tud kibékülni 
az Elektromos közönsége és állandóan 
11-est reklamál. A  Szürketaxi csak elvétve 
támad és aztán csak arra törekszik, hogy 
a mérkőzés egy pontját megtartsa. Ez a 
törekvése sikerül is.
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F e r e n c v á r o s — S z e g e d  1 : 0  ( 0 :0 )
Mintegy hétezer néző gyűlt össze vasár

nap délután a szegedi vasutasok modem 
porttelepen, hogy tanúja legyen a Ferenc. 
:os vendegszereplésének. A  zöld-fehérek 

. apata mar szombaton este érkezett meg
1 V^ ° Sba’ ^ í ° !  szeretettel és magyaros 
endegszeretettel fogadták, de a közönség 

érdeklődése mégsem elsősorban a Ferenc
városnak, hanem annak szólt, hogy

miképpen válnak be a Szeged fiataljai 
akiket éppen a római kupadöntőre ké^
szülő zöld-fehérek e’Ien kellett sorom

póba állítani.

Mindkét csapatot hatalmas taps fogadja 
a pályán. A  helyválasztásnál a Ferenc
városnak kedvez a  szerencse.

A  CSAPATOK
Ferencváros: Hada— Tátrai, Korányi—

Magda, Polgár, Lázár— Táncos, (Kiss, Sá- 
rosi dr., Toldi, Kemény.

Szeged: Pálinkás— Kispéter, Kaffai—
Gyarmati, Somogyi, Bertók—Kiss, Seper,
Harangozó, Szilassi, Berecz.

szeged kezdi meg a játékot és azonnal 
támad. Az újonc Kisst lesen éri a bíró 

pja, majd Sárosi elől Gyarmati ment. A  
..únően dribliző Harangozó elől Tátrai 
izaad. Általában igen veszélyes a Szeged. 

Toldi elől könnyen ment a hazai védelem,
: iajd a Ferencváros nyomul fel, de támadá
sit nem kíséri szerencse. A  szegedi Kiss 
jrnert harcol ki. A  sarokrúgást kitűnően 
éli középre, újból korner lesz, amelyet 

'.órányi hárít el. Toldi és Sárosi elől Raf- 
jíií ment.

A  15. percben sorsdöntő helyzet nyílik 
a Szeged előtt. Seper a félpályáról kitör, 
korányi csak kísérni tudja és egy méter- 
1 a kapu előtt éri el. Seper toronymaga- 
n fölé lő. Kemény lövését Pálinkás kor- 

trre védi, a  sarokrúgást a közönség viha- 
js tapsaitól kísérve gyönyörűen hárítja 

cl. Remekül futnak a Szeged támadásid.
Szép, változatos játék alalkul ki, Sárosi 

kétszer is mellélő, majd a Szeged viharzó 
rnadásai elkeseredett védekezésre kény

szerítik a zöld-fehéreket. A  szegediek 
újonc jobbszélsője pompás lövéssel mutat
kozik be. A  büntetőterület sarkáról zúgó 
bombalövést küld centiméterekkel a kapu 
fölé. Nagy taps fogadja a szép lövést. 
Toldit 30 méterről leadott gyenge lövésé
ért a közönség gúnykacaja kíséri, de ál
talában igen tapintatlanul viselkedik a 
szegedi közönség a Ferencváros nagyerejű 
csatárával szemben.

Harangozó labdájával Kiss szökik ki, 
kicsalja Hádát a kapuból és a labdát a 
hálóba küldi. A  bíró a gólt nem adja meg, 
mert —  szerinte —  Kiss lesen állt.

Hatalmas füttykoncerttel tüntet a kö
zönség Gombos bíró ellen.

Ismét Kiss fut a labdával, pontos be 
olását Harangozó Háda kezébe gurítja.
A közei ség türelmetlen, eredményt köve
tel. A  35. percben a három ember által 
fogott Sárosi kapu mellé, majd Toldi lő 

pu fölé. A  bíró ismét füttyöt kap, ami
kor Bereczet indokok tlanul lefújja. Újból 
a Ferencváros percei következnek, de a 
szegediek 17 éves jobbhátvédje,

Kispéter szenzációs .játékkal hárítja 
el a veszedelmet.

Az utolsó percben, balról indult tárná
iból Kiss kap labdát, azonban késleke- 

k és így csak korrer lesz, amelyet a 
. bbszélső kapu mellé íveL

HATARBIRO,
M INT H ÍVATLAN  POSTÁS

A félidőben a Szeged öltözője ragy vi
li h ngos. Gyarmati, a szegediek csa- 

a? kapitánya közli Markovics Szilárd el
kel, hogy az egyik budapesti határ- 

biró, Szécsi Ferenc, felkérte őt arra, hogy

mondja meg Harangozónak, hogy 
hétfőn jelentkezzék a Beszkárt-nál, 

mert felvették.
A mérkőzés közben történt szokatlan 

bejelentés hatalmas feltűnést keltett,
Markovics Szilárd azonnal jegyző
könyvet vétetett fel az esetről és fel
jelenti a Beszkárt-ot játékoscsábí
tásért, valamint a bírót a bírótestü

letnél.
A Ferencváros öltözőjében általános a 

vélemény, hogy a mérkőzés kimenetele
teljesen bizonytalan.

Szünet után lanyha iramban indul a já 
ték. Harangozó úgy cselezi ki Korányit, 
h ogy  az dühében fellöki és rátapos a ja 
tikosra. Most a Ferencváros tamad, de 
Toldi fejesét Pálinkás fogja. Harangozó & 
másik oldalon K isst szökteti, de a ezeiso 
beadása erőtlen. A  bíró több figyetaMte-

tést osztogat,
ellene.

közönség közben tüntet

A  ferencvárosi vezetők a tribünön 
megjegyzik, hogy saját játékosaik 
meglehetősen tisztátlan eszközökkel 

küzdenek.
Most rendkívül izgalmas a játék, a mér

kőzést bármelyik csapat megnyerheti, de 
azután a Szeged szorul védekezésre. Az 
otthoni csapat mégis veszélyes. A  26. 
percben Harangozó remeküi dolgozza át 
magát a védelmen, Szilassihoz továbbít, 
aki Háda kezébe gurít. Polgár lövését védi 
Pálinkás, utána Toldi részesül éktelen 
füttyben, mert Pálinkást, aki labdát fo
gott, leteríti. A  játék megáll, majd ideges 
hangulatban folytatódik. Harangozó szök
teti Kisst, akit elnyomnak és így lövése 
gyengén sikerül.

A  43-IK PERCBEN ESIK  
A  GYŐZTES GÖL

Még két perc hiányzik a mérkőzésből a 
befejezésig, amikor a Ferencváros váratlan 
góllal szerzi meg a győzelmet. Tátrai 40 
méteres szabadrúgása a jobbsarok felé

tart, nagy gomolyag kavarog a kapu előtt 
ahol Toldi belerohan a csomóba. A  labda 
Keményhez kerül, akinek fejese a sarok 
felé tart. Pálinkás a labdára helyezkedik, 
közben Kiss beleteszi a fejét és a labda az 
ellenkező sarok felé zuhan. Pálinkás földön 
fekszik, teljesen tehetetlen és

csak beljebb 
labdát. 1 :0 .

tudjaa befutó Bertók 
segíteni i

Eldőlt a mérkőzés, a
Szeged szerencsétlen vereséget szen
vedett, pedig egy pontot megérdemelt 

volna.

A  Ferencváros csapatában a védelem és 
a fedezetsor játéka volt kielégítő. Sárosi 
dr. tartózkodóan szerepelt. A  csatársorban 
egyedül Kemény érdemel dicséretet

A  Szeged legjobb része ugyancsak a vé
delem, benne a 17 éves Kispéter, aki a 
mezőny legjobbja volt. Raffai és Pá- 
liskás is hibátlan, a fedezetsor jó, még a 
csatársor technikájával tűnt ki, de erejé
ből a második félidőre már nem futotta. 
Gombos igen gyengén bíráskodott

H ő s ie s  k ü z d e le m b e n  v érzett e l  a  g y ő r i E l  O  
a  k is p e s t i  h o m o k o n

Kispest-ETO 5:2(1:0)
Mint eddig néhány mérkőzésen, a győri 

amatőrök ezúttal is mutogatták oroszlán 
körmeiket anélkül azonban, hogy ezzel az 
erkölcsi sikeren kívül különösebb ered
ményt értek volna el. A  mérkőzés elé meg
lehetős érdeklődéssel tekintettek a szak
körök is, részint azért, mert a kispesti 
csapat Borsos személyében új centerhalfot 
szerepeltetett, másrészt mert képességei 
alapján a győri csapattól is várható volt 
az esetleges pontszerzés a papírforma sze
rint favorit Kispest ellen.

A  pontszerzés azonban elmaradt.
Ebben legnagyobb része a győri csatár

sor puhaságának és kapuelőtti határozat
lanságának volt, mert a mezőnyben nem
csak egyenrangú volt a két csapat, hanem 
a vesztes győriek helyenként felül is múl
ták ellenfelüket.

Körülbelül ezer néző előtt kezdette el 
Iváncsics bíró sípjelére a kispesti csapat a 
játékot és a piros-feketék a jobbszárny ré
vén eljutottak a győri kapuig. A  támadás 
visszaverése után az ETO csatársora in
dult rohamra és a jobb3zclső Kecskés jó 
helyzetből, 1 0  lépésről a kapu fölé emelte 
a labdát. Nagy helyzet volt és a csapatot 
elkísérő győri drukkerek „jajgató kórusa” 
alkalmat nyert képességei felmutatására. 
Egyenrangú mezőnyjáték alakult ki, amely
ben kispesti részről Déri, Varga dr. és Ne
mes viszik a főszerepet, a győriek oldalán 
pedig Limperger és Kovács mutatnak átla- 
gonfelüli formát.

A  FÉLIDŐ EGYETLEN  GÖL-JA
Később belemelegednek a csatárok a ka

pura lövésekbe is és Dombóvári a győriek 
kapusa Déri közeli lövését csak vetődve 
tudja megkaparintani, utána Brezányi, a 
nehézsúlyú győri hátvéd ment fejjel egy 
kispesti támadást. De a kispesti Gergő 
sem unatkozik és Juhász elől szintén ki
futással kénytelen megszerezni a labdát. 
Eredmény a 13. percben született. Olajkár 
2 0  méterről szabadrúgást rúg a győri kapu 
felé. A  lövés a sorfalról lepattan, jobbra 
kerül, ott

Varga dr. csípi el, beadja és a labda 
Déri fejét érintve, a győri hálóba ke

rül. 1 :0 .
Utána elkeseredetten támadnak a győ

riek. Hiába, Serényi lefutását Nemes lövé
se fejezi be, amit Dombóvári szépen fog. 
A győri Boros 40 méterről gyönyörű lövést 
ereszt meg, amely kapura tart és Gergő

csak kornerre tudja tolni. Ez eredményte 
len, sőt az utána következő is. Egy tízper
ces játékperiódus győri fölényt mutat. De 
közben Dombóvárinak is akad alkalma pa
rádés védés bemutatására. Kispest táma
dásai szemre nem olyan szépek, mint a 
győri tologatások, de veszélyesebbek. És 
főleg azért eredménytelenek, mert az újonc 
centerhalf, Borsos nagyon gyengén funk
cionál, szinte átjáróház a győri csatárok 
számára. Érthető, ha

a kispesti közönség zajosan kívánja,
hogy Varga dr. foglalja el a center

half helyét.
Képestnél nagyon agilis a két szélső, Se
rényi és Kincses. Serényi komért harcol 
ki, Kincses nagyon szép bombát ereszt meg 
Dombóvári kapujára, aki azt ugyanolyan 
szépen háritja. Rátkai hazaadása után új
ra Dombóvári védi Varga közeli lövését és 
gyenge győri kísérletezések után újra csak 
ő kénytelen minden képességét igénybe 
venni, hogy Nemes lövésétől megmentse a 
győriek hálóját. A  félidő utolsó perceiben 
eres munkában van a kispesti védelem, 
amelyben Rátkai viszi a vezérszerepet. Jól 
helyezkedik, jól szerel és néhányszor nyilt- 
szini tapsot kap önfeláldozó beavatkozásai
ért.

EGYENLÍTENEK  A  GYŐRIEK
Szünet után a kispesti kapus már az első 

percben a győri Kovács lövését kénytelen 
védeni. A  győriek mindenáron eredményre 
törekednek. Minden labdára startolnak és 
a lendületnek eredménye is lesz. Az 5. perc
ben ugyanis Farkas átadásából Kovács 
védhetetlen gólt helyez a kispesti háló 
jobbsarkába.

Az ETO továbbra is fölényben játszik. 
Élvezetes passzjátékkal közelítik meg a 
kispesti kaput és támadásukat Gergő csak 
önfeláldozó vetődéssel tudja semlegesíteni. 
Serényi fölélövése után újra támad a győri 
jobbszárny, de Juhász közelről sem találja 
el az irányzékot. Azután újra Serényi fut 
le, lő, Dombóvári vetődik, a labdát kiejti 
és Tóth hátvéd csak nagynehezen tudja a 
mezőnybe továbbítani a labdát. Ismét mű
ködik a győriek „jajgató”  kórusa.

A  IS IK PERC
a 13. perc végzetes a kapu-Ugylátszik, 

sokra, mert Nemes passzából

Déri berúgja a kispestiek 
gólját. 2 :1 .

második

Megérkeztek a legújabb kö tö ttá ru -

H E I I I G
B a d a ré it ,  h a r i s n y a - ,  k e s z t y ű - ,

v i l , Rákóczí-at 26 f i n o m  k ö t ö t t á r u - s z a k ü z l e t

Kromatikus zongora-
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P 4 5 .-
Arjegyzék Ingyen!

S b e r n b e r g
kir udv hangszergyár V ;l.p Rókóczl-út 6C

Az eredmény azonban rövidesen megvál
tozik, mert a győri Juhász lefutását és pon
tos beadását

Boros kapásból góllá értékesíti. 2:2.
Hullámzó játék során Rátkai kornerre 

szerel egy győri támadást, majd a győri 
kapus csak a legnagyobb lélekjelenléttel 
tudja kivédeni saját hátvédjének éles haza
adását. Néhány percen át állandósuló kis
pesti nyomás, melynek folyamán a 27. 
percben Dombóvári kifutás közben kiejti a 
labdát, az ide-odapattog és

Dérinek nem sok munkába kerül, hogy 
az üres kapuba továbbítsa. 3:2.

A  kispesti csapatnál a centerhaLfban ide
genül mozgó Borsos kimegy jobbszélsőnek 
és helyét Varga dr. foglalja el Ettől kezdve 
jobban játszik a kispesti csatársor is. Ost
romának eredménye is lett, mert az egyik 
győri hátvéd, Tóth II. kézzel ütött le egy 
labdát a 35. percben a Icapu előtt és

a megítélt 11-est Víg belövi. 4:2.
Az ETO még nem adja meg magát és 

a Juhász— Kovács akciót Gergő csak ön
feláldozó vetődéssel tudja hárítani. Kis
pest a kétgólos előny tudatában nyugod- 
tabban játszik, főleg Varga dr. dobja 
frontba a csatárokat.

A  43. percben az ő szöktetésébői fut
le Borsos cs belövi a kispestiek ötödik 

utolsó gólját. 5:2.

Helyzet alakul a győriek részére is a 
hátralévő időben é3  a kifutó kispesti ka
pus mellett az ETO  még az üres kaput is 
eltéveszti. Az utolsó másodpercekben Bor
sos ijesztgeti a győri kapust, aki kifutás
sal tisztáz.

Kispest határozottságával és egyszerű 
gólra törésével megérdemelte a győzel
met, bár a sziwel-lélekkel küzdő győriek 
nem érdemeltek ilyen arányú vereséget.

In flu en za  elleni 
védekezés:

Chlntneít
Magas hatásfokú izte’ sn Ciiinin. 
3ü napra való adag P 2. —
Csak gyógyszertárakban kapható!

ELSŐ A  FERENCVÁROS
1 . Ferencváros 7 6 1 — 23:14 13
2 . Hungária 7 5 2 — 35: 9 1 2

3. Phöbus 7 5 2 — 2 1 : 8 1 2

4. Újpest 7 5 1 1 30: 9 1 1

5. Nemzeti 7 4 1 2 2 1 : 2 1 9
6 . Kispest 6 4 — 2 23:21 8
7. Törekvés 7 3 1 3 17: 1 6 7
8 . Elektromos 6 3 1 2 12:11 7
9. Szürketaxi 7 2 2 3 18:21 6

10. Szeged 8 2 1 5 13:17 5
11. Budafok 7 2 1 4 11:20 5
12. Budai 8 1 1 6 15:26 2
13. Bocskai 7 — — 7 5:24 0

14. ETO 7 — — 7 7:34 0
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Az amatőr első osztály eddigi fordulói 
bővelkedtek meglepetésekben, az igazi bom
baszenzációkat azonban a vasárnapi, hete
dik forduló robbantotta ki.

A  Biró-csoportban a sportközönség nagy 
érdeklődéssel nézett a  két listavezető, az 
UTE és a Zuglói SE  találkozója elé. Az 
utóbbi időben szépen szereplő ZSE saját 
otthonában megadásra késztette a lista
vezető újpesti csapatot. Ezzel a győzelem
mel a ZSE behozta az UTE pontelcnyét és 
csak rosszabb gólaránnyal maradt az új
pestiek mögött.

A  másik, csoportbeli meglepetés a tava
lyi bajnoknak, a BSzKRT-nak újabb vere- 
sége.

A  Pártos-csoport szenzációja a „kis 
Fradi” meglepetésszeríi veresége volt. Az 
FTC a jóképességű SzAC-tól szenvedett 
megérdemelt vereséget, s így lezuhant az 
első helyről. A  vezetést ismét a Csepeli 
MOVE hódította vissza.

PARTOS-CSOPORT
PTBSC—SZFC 3:1  (2 :1 )

A mérkőzés kissé túlheves volt, az erélyes 
B e le s  játékvezető azonban megfékezte a szent, 
lőrinci indulatokat. A  PTBSC különben biz* 
tosan győzött. B o d o r, A r .d ru s  és B a lo g h  gól
jaival. Az SzFC gólszerzője F o t t c r  volt.

MAVAG—BMTE 1:0 (1:0)
Izgalmas, sima lefolyású mérkőzés. A  két 

együttes kemény küzdelmet folytatott a győ
zelemért. Az első félidő közepén M u s z k a  gól
jával előnyt szerzett a vasutascsapat, ame
lyet a lelkes budafokiak nem tudtak egali-

GAXZ—WSC 1:1 (0 :0 )
A kiesés ellen küzdő honi csapat nem tu

dott győzelmet aratni a lelkesen játszó WSE 
fölött.

Az első félidőben mindkét kapu előtt több 
gólhelyzet akadt, de a gólképtelen csatárok 
egyiket eem tudták értékesíteni.

A  n. félidőben a Ganznak F ű z i megsze
rezte a vezetést, majd a wekerletelepiek 
11-esből Horáth révén egyenlítettek.

EMTK—MTK 2:1  (1 :0 )
A  jobb csatársorral rendelkező erzsébe

tiek megérdemelt győzelmet arattak az MTK 
fölött Az MTK Uyen játékkal biztosan halad 
a kiesés felé.

Az első félidő 10. percében R o tk ó  nagy
szerű érzékkel ugratja ki K e m é n y t , akinek 
beadását a befutó F r o m m e r  beteszi (1 :0 ).

A  második félidőben is sokkal veszélye
sebb aa EMTK és már a 3. percben K e m é n y  
beadását R o tk 'ó  előírásszerüen teszi a bálóba. 
Az MTK csak S e m s e i góljával tud szépíteni 
az eredményen.

Jók: H a m b u rg e r , B ch xoo rtz  és K e m é n y  
EMTK, illetve L is z k a y  n. MTK.

CS. MOVE—KAC 3 :2  (1 :1 )
A mérkőzést a szerencsésebb hazai csapat 

nyeri. A  KAC mindvégig egyenlő erő és az 
utolsó percig kétségessé teszi a csepeliek 
győzelmét. Az első félidő 14. percében M o s z t  
komeréböl D e v e c s e r i az első gólt lövi (1:0). 
Ezután hatalmas támadásba lendül a kispesti 
csapat és a 17. percben C s ö m ö r révén egyen
lít (1:1).

A  második félidő kemény küzdelmet hoz. 
Váltakozó támadások után a 7. percben 
V á g ó  váratlan lövése révén a KAC meg
szerzi a vezetést (i:2). A kapott gól felrázza 
a csepelieket és heves támadásokat indítanak 
az egyenlítésért. Ea sikerül is. A 17. perc
ben H e s z b e rg e r a hálóba fejeli a labdát 
(2:2). Nagy küzdelem indul a győzelmet je
lentő gólért, amit Heszberger, a szemfüles 
balösszekötő szerez meg csapatának.

DRASCHE—MAFC 2:2  (1 :1 )
Érdekes, jóiramú mérkőzés, igazságos 

eredmény. Az első félidőben a MAFC volt a 
támadó fél, a második félidőben a Drasche 
kerekedett felül és némi szerencsével a győ
zelmet is megszerezhette volna. Góllövők: 
K o v á c s  és P o c z ik  (Drasche), Uletve M a g y a r  
és S im o n  (MAFC). Kitűnt a Drasa'ie vé
delme és J e c k e l I I . ,  illetve M a g y a r  (a me
zőny legjobbja), G o á a  és S im o n .

S/AC—FTC 3:1 (0:1)
Favoritverés. Az első félidőben még vesz

tésre álló mérkőzést a jőképességü SzAC a 
második félidőben gyönyörű játékkal eldön
tötte a maga javára. Az FTC kiábrándítóan 
gyenge és durva játékot mutatott.

Az első félidőt az FTC-támadások vezetik 
be és végig ura marad a pályának. A  félidő 
egyetlen gólja a 21. percben születik meg. 
B ír ó  P y b e rh c z  passzol, ő a fedezetlenül álló 
Já n osá h oz továbbítja a labdát, aki közelről 
vedfietetlenül vágja a hálóba a labdát. A 
SzAC is próbálkozik néháry támadással, de 
rosszul helyezkedő csatársora nem tud ered
ményt elérni.

A  második félidőben mintha mindkét csa
patot kicserélték volna. Az FTC játékosai 
durvák és rövid idő alatt a SzAC három já
tékórát harcképtelenné teszik. A SzAC gyö
nyörű játékkal felel a durvaságokra és egy 
szépen kidolgozott támadásból a 14. percben 
K ü r t i  révén egyenlítő A gól mintha szárnya
kat adott volna a SzAC-nak és jóformán a 
kapuhoz szegezi a tehetetlenül vergődő 
FTC-t. A 36. percben G y ü re  20 méteres bom
báját K ra s z n a i K o v á c s  I. elé öklözi, aki kö
zelről a hálóba ragasztja a labdát. A SzAC 
mégjobhln rákapcsol és K ü r t i  három perc 
mulva védelmi hibából beállítja a végered
ményt. Az FTC szépíteni szeretné az ered

ményen, de a szentlőrinciek lelkesedésével 
nem bír.

BIRŐ-CSOPORT
HAC III. KÉR. TVE 3:1 (1:0)

A herminamezöi együttes biztosan nyerte 
a mérkőzést, amely az óbudai játékosok 
sportszerűtlensége miatt botrányba fulladt. 
A második félidő 35. percében gólt kapott a
III. kerület, mire több magáról megfeledke
zett játékos a kapufát saátdöntötte. A bíró 
kénytelen volt a mérkőzést 10 perccel ko
rábban befejezni. A  sportszerűtlenül visel
kedő játékosokat a szövetség fegyelmi bi
zottsága fogja felelősségre vonni. P r y b i l t  
(III. kér.) a bíró kapufa megrongálása 
miatt kizárta a játékból.

A  gólokat C s u to rá s  (2) és S e itn e r  rúgták. 
PAMUT—BESZKAKT 2:1 (0 :0 )

A  játék Pamut-támadással indul. A  villa
mos-csapat csatársora a kapu előtt tehetet
lennek bizonyul, azonban védelme minden 
Pamut-támadást sikerrel hárít el.

A  második félidőben a Pamut tovább tá
mad és ennek a 2. percben eredménye van: 
I 'u u  U i egyéni akcióból megszerzi a vezetést 
(1:0). A  hasai csapat rohama állandósul és 
a II. percben G ra m s ch n a k  T in e il i beadásából 
sikerül a második gólt elérni. A BESZKART 
most minden erejét a játékba dobja, azonban 
későn; csupán a 25. percben tud P á s z tó i szé
píteni az eredményen (2:1).

ZSE—UTE 2:1 (1:1)
Birő-csoport két első helyezettjének össze

csapása végig izgalmas és magasnívójú játé
kot hozott. A  ZSE csapata megérdemelten 
győzött. A ZSE játszotta a jobb futballt, lel
kesebb és gyorsabb volt és ezzel ellensú
lyozta az UTE nagyobb játékkultúráját és 
tudását.

Kezdés után rögtön az UTE támad, de a 
ZSE védők jól rombolnak. A  11. percben 
eredményes a ZSE F c k c c s  III. bombalövése 
a kapufáról lepattan és a labdát a fürge 
R á c z  a kapuba vágja. A  játék változatos. 
Mindkét oldalon több akció adódik, de a vé
delmek biztosak. A  29. percben B g n e r  bíró

szabadrúgást Ítél az UTE ellen, amit a kö
zönség éktelen pfujjolással fogad. A  játék
vezető lefújja a mérkőzést és levonul. Köz
ben a közönség soraiban is tumultuózus je
lenetek játszódnak le. A  rendőrök kénytele
nek néhány hangoskodőt leigazoltatni, öt
perces kényszerszünet után a bíró tovább
vezeti a mérkőzést- A  35. percben H o rv á th  
II bombalövésével egyenlít az UTE.

A második félidő teljesen a ZSE csapatáé. 
Az UTE-isták csak néha-néha jutnak szóihoz. 
A 10. percben F e k e o s  Hl. lövése a kapuba 
talál. (2:1).

A  28. percben alkalma adódna az UTE-
nak kiegyenlíteni, de H o r v á th  H. hatalmas 
lövését a kiválóan védő S á rp a ta k i gyönyö
rűen komerra tolja. A  mérkőzés hátralevő 
része mezőnyjátékkal telik el.

TESTVÉRISÉG—URAK 1:0 (0:0)
Az első félidőben sokáig mezőnyjáték fo

lyik. Egyenlő erővel küzd mind a két csapat. 
A második félidő 15. percében M á té  kapu 
elöttii kavarodásból gólt fejel és ezzel meg
szerzi csapatának a győzelmet.

GSE—BLK 3:1 (2:0)
Unalmas mezőnyjáték. A 15. percben kapu 

előtti kavarodásból Bőr II. bekanalazza a 
vezető gólt. Majd csakhamar K o v á c s  gyö
nyörű 16 méteres bombája ivei a léc alá.

Fordulás után a kiállított J e ra b e k  és  a 
sérült Z a u b e r miatt a BLK játékosai a vé
delmi vonalon helyezkednek el. Az ügyes 
F o rg á c s  lövése azonban még így is utat talál 
a hálóba. Majd a közönség biztatására meg
élénkül az iram és L u k á c s  tizenegyesből be
vágja a BLK becsületgólját.

VASAS—MSC 3:1 (2:0)
Megérdemelt győzelem. Az I. félidőben 

K ro c s e k  és H e rm a n n  révén 2:0-ás vezetéshez 
jut a Vasas. A  második félidőben ismét 
K ro c s e k  eredményes (3:0). A  gól után fel
jön az MSC. A  32. percben P c t r c i  szépít az 
eredményen.

POSTÁS—B. VASUTAS 3:2 (1:0)
Az első félidőben nehezen indul a játék 

és csak a félidő vége fel ván némi izgalom 
a Postás-kapu előtt, amennyiben a B. Vas
utas néhány szép támadást vezet. Mégis az 
utolsó percekben H é th e ly i szerez gólt a gyen
gébben játszó Postásnak. A  második félidő
ben kemény a játék és több az izgalom. A 
A gólokat R o d c r  (2) (B. Vasutas), illetve 
K á r p á t i és C s e rv e n k a  (Postás) rúgták.

Szabó Ernő az elsődíjas győztes
T a n á r  é s  t a n u l ó  h o l t v e r s e n y e  a  2 - i k  é s  3 - i k  h e l y e n

E heti sport-tippályázatunJc 23 pontos
eredménnyel végződött. A  pályázatban fel
tüntetett 11 mérkőzés eredménye közül S za b ó  
Ernő (Budapest) 23 ponttal és 8 találattal a 
25 pengős első díjat, két pályázónk, holtver
senyben, huszonhárom ponttal, közte hét ta
lálattal a második és harmadik díjat nyerte. 
Érdekes, hogy a tippályázat második és har
madik díját, holtversenyben e g y  ta 'nár és e g y  
ta n u ló  n y e rte . A győztes dr. Nagy Jenő ok
leveles középiskolai tanár, Helesfa és DutJca  
rstván tanuló, Budapest címére a díjakat el
küldjük.

A könyvjutalmat
23 ponttal és hat találattal S z o m b a ti András, 
Hajdúnánás; 23 ponttal és öt találattal: ifj. 
M o cs a y  Sándor író, Rákosszentmihály, A n ta l  
Bajos, Balatonalmádi; 23 ponttal és négy ta
lálattal: dr. P ü n k ö s t i Mihály, Nyirbátor és 
L o z ic z k y  Jenő tiszthelyettes, Budapest nyer
tek.

A Magyar Hétfő által kiírt nportpályázatnnk részt
vevőinek az eddigi pályázatoktól eltérően nem kell 
eltalálniok a mérkőzések számszerű eredményeit, ha
nem csak a győzteseket, vagy a döntetlen eredményt.

A pályzati szelvényen minden héten 10— 12 mér
kőzést sorolunk fel, amelyek a következő vasárnap 
kerülnek lejátszásra. A felsorolt mérkőzéseknél az 
elölállók rendszerint a pályaválasztók. A pályázók 
a római számmal megjelölt oszlopba egymás alá 
írják tippjeiket, mégpedig olymódon, hogyha az 
előlálló csapatot tippelik győztesnek, akkor 1-es 
számjegyet írnak a kockába, ha a hatni álló egye
sület győzelmét várják, akkor 2-es számot, ha el
döntetlent várnak, akkor 3-aa számjegyet. Az így 
egymás alá írt számokat összeadják és az ,.össze
sen” rovatba beírják a pontok végösszegét.

Ezzel az összesített pontszámmal vesz részt
a pályázó a tipp-versenyben.

A mérkőzések lejátszása után ngyanilyen módon 
számítják ki a végeredményt. A győztesek azok, 
akik eltalálták a heti összpontszámot, vagy azt leg
jobban megközelítették.

A pályázó a beküldött szelvényhez 10 fillér értékű 
bélyeget tartozik nevezési díjként mellékelni, fia 
valaki két, vagy több változatban kíván tippelni, 
akkor ugyanazon a szelvényen kitölti a II., III., IV. 
stb. számú oszlopot és oda is beírja a tippelt szá
mokat. Mindenki annyi oszlopot tölt ki, amennyit 
akar, de minden kitöltött oszlopért külön 10 filléres 
bélyeget kell mellékelni. Természetesen, aki több 
változatban tippel és több oszlopot tölt ki, annak 
nagyobb a győzelmi esélye. Ha a pályázó több 
oszlopot tölt ki és kevesebb bélyeget küld be, csak 
annyi sorrendbeni oszloppal vesz részt a pályázaton, 
amennyinek megfelelő bélyeget beküldött.

Ha egy, vagy több mérkőzés bármely okból félbe
marad, az az eredmény számít, amelynél a mérkőzés 
félbeszakadt

Az eheti pályázat pénzdíjai:
I. díj: 25.— P,

II. d íj: 10.— P,
I II . díj: 5.— P.

Ha többen találták el a végeredményt, a díjak
üss7cvonatnak és az összeg a győztesek között kerül 
felosztásra. Egyenlő pontszám esetén a beküldött 
szelvények száma dönt. A pályázati szelvénynek leg
későbben szombat délután 4 óráig kell szerkesztő
ségünkhöz beérkeznie. Ezután beérkezett szelvények 
nem vesznek részt a versenyben. A pályázatokat 
lapunk szerkesztőségének címére: VI., Aradi-utca 8. 
alá kell beküldeni, vagy ott személyesen leadni. Az 
eredményt már vasárnap este a Magyar Hétfőben 
közöljük elsőnek és a győzteseknek járó összeget 
legkésőbb szerdáig postára tesszük s ugyancsak 
szétosztjuk a további tárgynyereményeket és könyv- 
díjakat azok között, akik legjobban megközelítették 
a végeredményt.

Továbbá külön díj Jutalmazza azt, aki a legtöbb 
szelvénnyel pályázott.

Pályázati szelvény
október 24. L n. m. IV. V. VI. vn. vxn IX X.

LlUílO--T iT c ilcvaJO S
I. félidő

Lazio— Ferencváros 
végeredmény

újpest—Hungária 
I. félidő

l'jpest— Hungária 
végeredmény

A) válogatott—Románia
Haladás— Diósgyőri 

VTK

FTC— EMTK

WSC—MAFC

UTE— Testvériség

BLK—HAC

Összesen . . . -

Alávetem magam a zsűri megfellebbezhetetlen döntésének.

Név Foglalkozás ___ ______

Lakhely ütés . sz

Margaréta Anna, Amerika genfi konzula. 
ö a világ első konzul-nője

Debrecen nyerte a főiskolások 
József királyi herceg diját

A Magyar Főiskolai Sport egyesületek Egye
sülése vasárnap délelőtt és délután rendezte 
a főiskolai staféta és csapatbajnoki versenyét, 
amelynek legjobb összeredménvérc kiírt ..Jó
zsef királyi herceg vándoruíjat” a pompásan 
küzdő Debreceni Egyetemi Atlétikai Ciub 
együttese nyerte a Testnevelési Főiskola 
Sport Club előtt.

Eredmények:
4x100 tn staféta: 1. DEAC. Vidéki bajnok: 

1. DEAC, 2. PEAC.
4x400 m staféta: I. BEAC 3 p 35 mp. 2. 

DEAC. 3. MAFC. Vidéki bajnok: DEAC. 
4x1500 m staféta: 1. BEAC. Vidéki bajnok:

1. DEA, 2. PEAC.
5000 m-es ötös csapatversenyben: 1. BEAC 

32 pont, 2. MAFC 39 pont, 3. DEAC 80 pont. 
Vidéki bajnok: 1. DEAC, 2. PEAC.

Egyénileg: 1. Lovász MAFC 17 p 00.8 mp.
2. Újlaki BEAC.

Magasugrás ötös csapatversenyben: 1. 
DEAC 167 cm átlaggal, 2. PEAC 166 cm, 3. 
TFSC 163 cm.

Vidéki bajnok: 1. DEAC.
Távolugrás ötös csapatversenyben: 1. TFSC. 
D is z k os z ve té s  ö tö s  csapatversenyben: 1. 

TFSC, 36.836 m. átlag. 2. PEAC. 3. BEAC. 
V id é k i bajnok: DEAC.
Súlylökés ötös csapatversenyben: 1 . 

TFSC 12.106 m átlag. 2. DEAC 11.774 m 
átlag, 3. PEAC.

Gerelyvetés ötös csapatversenyben: 1. 
TFSC 47.33 m átlag. 2. DEAC 42.84 m átlag.
3. PEAC 40.51 m átlag.

Vidéki bajnok: 1. DEAC. 2. PEAC.
A József kir. herceg vándordíjért folyó 

pontversenyben: 1. Debreceni EAC 25 pont. 
2. Testnevelési Főiskola SC 22 pont. 3. Bu
dapesti EAC 18 pont. 4. Pécsi EAC 9 pont. 
5. Műegyetemi AFC 7 pont.

GRÓF FESTETICH ERNŐ LETT A  
FRONTHARCOS-VERSENY ABSZOLÚT  

GYŐZTESE
Az Országos Frontharcos Szövetség va

sárnap délelőtt rendezte nagy érdeklődés 
mellett a dobogókői hegyiversenyt., amely a 
magyar autó- és motorkerékpárbajnokság 
pontszerző versenye volt.

A  nap legjobb idejét érte el és ezzel a 
verseny abszolút győztese gróf F e s te t ic h  
Ernő Maseratti versenykocsiján, ideje 4 p. 
24.86 mp.

PROFILIGA-EREDM ÉNYEK
VÁC— Vasas 5:1, Tokod— Álba Regia 

1:0 (0:0), Váci Remény— Váci SE 1:1
(0:0 ), DVTK— Csepel 0:0, -Erzsébet— Si 
montornya 8:3 (3:1, Haladás— Drogúisták 
3:1 (2:0), Salgótarjáni BTC— Szolnoki
M ÁV 2:0 (0:0).

Strassburger István 91 találattal nyerte 
Magyarország agyaggalamblpvö bajnok
ságát. A  Honvédtisztek bajnokságát Él
tető Sándor dr. százados nyerte.

A Lazio Roma 2:0-ra győzött a bajnok 
Bologna ellen.

FEKETE LAJOS UTE NYERTE  
A HEGYMÁSZÓ KERÉKPAR- 
BAJNOKSAGOT

A Magyar-Osztrák Alpesi Egyesület rende
zésében vasárnap délelőtt az Istenhegyi-úton 
került lebonyolításra Magyarország hegymá
szó kerékpárbajnokságának döntő futama. A  
bajnokságot Fekete Lajos UTE nyerte 9 p 34 
mp-es idővel, biztos fölénnyel.

A  bajnoksággal kapcsolatos versenyek kö
zül az I. csoportban Németh Károly UTE 
győzött 10 p 51 mp-es idővel.

Az egyesületek számára kiírt pontversenyt 
az UTE nyerte.

MAGYARORSZAG -AUSZTRIA 1:0 (1:0)
(Gyephokimérkőzés.)

ÜZENET A PÁLYÁZÓKNAK. Szabó Mik
lós, Szombathely. Jól töltötte ki a szelvényt, 
csak az összesen rovatba helytelenül írta be 
a 22-es pontszámot. Tessék az egyes oszlopo
kat összeadni és a végösszeget beírni az ösz- 
szesen rovatba. —  T o ld o n  L a jo s , F e g y v e rn e k .  
Az összeállításokra vonatkozó kérelmét a le
hetőség szerint teljesítjük,
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